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Vézeny zékaznik,

dakujeme Vém, ze ste si zakdpili vyrobok nasej firmy. Nasim ciefom je maximalna
spokojnost spotrebitela, ktordi sa snazime dosiahnut pouzivanim kvalitnych materialov
spracovévanych modernou technoldgiou, aby sme zaistili Vasu bezpe¢nost.

UCELOVOST A KATEGORIZACIA OBUVI

Utelovost uréuje typ pouzitého materialu, konstrukciu, vyhotovenie a sposob Gdrzby.
Pri vybere obuvi je potrebné dbat, na aky Géel sa bude obuv pouzivat.

pracovna obuv bez ochrannych acinkov - obuv, OOP jednoduchej klasickej
konstrukcie bez ochrannych tcinkov, ur¢end pre bezné nosenie po komunikaciach a
interiéroch

pracovna obuv |. kategérie - obuv, OOP jednoduchej konstrukcie, o ktorej sa
predpoklads, ze uzivatel moze sam zhodnotit Groved ochrany poskytovanej pred
nebezpecenstvami, ktoré méZe v¢as a bezpecne rozoznat. Tato obuv chréni uZivatela
pred vplyvmi pocasia, ktoré nie st mimoriadne ani extrémne a taktiez pred slabymi
nérazmi a vibraciami (vndtorn etiketa obsahuje znacku zhody CE)

pracovna a bezpeénostna obuv Il. kategérie — obuv, OOP zlozitejsej konstrukcie
s ochranou pred zvyéenymi rizikami, uréend na ochranu proti nebezpecenstvam v
zhode s nasledujicimi eurdpskymi normami (vndtornd etiketa obsahuje znacku zhody
CE + ¢islo, rok vydania normy, kategériu a symbol ochrany):

ENISO 20347:2012 pracovné obuv, chréni pouzivatela pred zraneniami, ktoré
samozu stat pri nehodach

bezpecnostna obuy, chréni pouzivatela pred zraneniami,
ktoré sa mézu stat pri nehodach, obuv mé tuZinky
skonstruované tak, aby poskytovali ochranu proti narazu,
ked sa skisajti pri energil minimalne 200 J a proti tlaku, ked
sa skisajui pri zatazeni tlakom minimalne 15 kN

Okrem zakladnych poziadaviek, mdze obuv spifiat aj doplnkové poziadavky, vyjadrené
pomocou symbolov - vid tabulka:

ENISO 20345:2011

ZAKLADNE KATEGORIE PRACOVNEJ A BEZPECNOSTNEJ OBUVI

zaradenie obuvi podfa stupita ochrany ‘l’fa"‘;";i’r‘l':

EN 50 20347 - pracovnd obuv 08 01 02 03

EN IS0 20345 ~ bezpecnostng  ochrana Spice proti ndrazu g . s, 3

obuv 0200 a taku 15 kN
symbol  pokryté rizika

28Kladné poziadavky «x x x
SRA** odolnost proti rmyku na podiahe 7 keramickych didic s Nal S
SRB**  odolnost proti rmyku na ocelovej podiahe s lycerinom .
e Oolnost proti Smyku na podiehe  keramickjch dlazic s Nal S+

ana ocelove) podiahe s giycerinom

uzavrets oblast pity o x x «x
£ absorpcia energie v oblasti pity o x x x
A antistatickeé viastnosti o x x x
FO odolnost podosvy profi pohonnym létkam (bezpecnostna obw)  © x x
WRU  odolnost vichu obuvi prori prieniku a absorpcil vody o x x
P odolnost spodku obuvi proti prepichnutiu 0o 0 x

dezénova podosva 6 0 o0 x
WR odolnost obuvi protivode o 00 0
R odolnost obuvi proti prerezaniu 600 o
M ochrana predpriehlavku (bezpecnostnd obuy) 000 0
AN ochranadlenku °o 00 o
HI izolicia pododvového komplexu proti teplu °o 00 0
Q0 izolécia pododvouého komplexu proti chiadu ° 00 o
FO odolnost podosvy proti pohonnym litkam (pracovnd ob)  © 0 0 o
HRO  odolnost podosvy proti kontakenému teplu 600 o

X povinn, zékladna poziadavka, musf byt pre danti kategériu spinend
o nepovinné, doplnkova poziadavka, podia poziadavky zakaznika

* musfsaspinit jedna z troch poziadaviek na odolnost proti $myku
#% NalS - roztok laurylsulfétu sodného

EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 pridelena vyrobku zarutuje troven
kvality definovanu eurépskou normou

(v pripade, ze doplnkové znacenie nie je na obuvi uvedené, ochrana pred tymito
tizikamni nie je zahmuta)

OZNACENIE
Na etikete vo vnutri obuvi sa nachadzaju informécie - vid priklad

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

EN 1S 203452011

VQ/2024  R2S

Ce 42

ARTRA sr.0.
Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

identifika¢na znacka vyrobcu

kéd modelu, $pecifikacia modelu

kategéria a/alebo symbol ochrany

¢islo, rok vydania normy’

stvrtrok a ok vyroby, tyzden rozpisu vyroby
znatka zhody

velkostné ¢islo

postova adresa vyrobcu

Znatenie CE pridelené vyrobku znamend, ze vyrobok vyhovuje zkladnym
poziadavkém predpisanych v nariadeni Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425
79, marca 2016, ktoré sa vztahuje na osobné ochranné prostriedky /OOP, t). na tvar,
konstrukciu, kvalitu, vyhotovenie kompletnej obuvi a pouzité materialy. Postdenie
zhody vykonala notifikovana osoba ¢. 2369: VIPO ass, Generala Svobodu 1069/4, 958
01 Partizanske.

UPOZORNENIE
Obuv je vhodné pre druh ochrany, ktord je uvedend na etikete obuvi. Ak nie je
doplfujice oznacenie na obuvi, znamené to, ze obuv neposkytuje ochranu voti
doplujicim rizikém. Obuv nie je vhodna na ochranu pred nebezpecenstvami,
ktoré nie st predmetom prislusnych noriem. Ochrana je zarucend len viedy, ak
je obuv v dobrom stave (blizsie informacie ohladne sprévneho vyberu, pouZitia
aGdrzby pracovnej a bezpeénostnej obuvije mozné ziskat v technicko-normalizacnych
informéciach TNI CEN ISO/TR 18690)

INFORMACIE O STIELKE ODOLNEJ PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost proti prepichnutiu tejto obuvi sa skisala v laboratériu s normalizovangmi
klincami a so silou aspori 1100 N. Vécsia sila alebo iné klince mézu zvysit riziko
prepichnutia. Za takychto okolnosti by sa malo uvazovat o alternativnych
preventivnych opatreniach. Do obuvi ako OOP st v sucasnosti k dispozicii dva
vseobecné typy stielok odolnych proti prepichnutiu.

Ide o stielky kovového typu a stielky z nekovovyich materidlov. Oba typy vyhovujd
minimalnym poziadavkam na odolnost proti prepichnutiu podfa normy vyznacenej na
obuvi. Kazdy typ ma iné dalsie vyhody a nevyhody vrétane tychto:

Kovova stielka: tvar ostrého predmetu / nebezpecenstva (tj. priemer, geometria,
ostrost) ma mensi vplyv na prepichnutie, ale vzhladom na obmedzenia pri vyrobe
obuvi nepokryva celd spodnti cast obuvi

Nekovovi stielka:je [ahsia, flexibilnejsia a poskytuje vacsiu oblast pokrytia v porovnani
s kovovou stielkou, ale odolnost proti prepichnutiu sa méze Iisit viac v zavislosti od
tvaru ostrého predmetu / nebezpecenstva (t. priemer, geometria, ostrost)

Pre viac informacii o type stielky odolnej proti prepichnutiu pouzitej vo Vasej obuvi,
prosim kontaktujte vyrobcu uvedeného v tychto instrukciach.

UPOZORNENIE K ANTISTATICKEJ OBUVI
Antistatické obuv sa mé pouzivat, ked je potrebné zmensit elektrostaticky néboj jeho
odvedenim tak, aby sa vylucilo nebezpecenstvo zapélenia iskrou, napr. horfavych
I4tok a par, a ked nie je Gplne vylicené nebezpecenstvo drazu elektrickym pradom
pri pouzivani akéhokolvek elektrického zariadenia alebo jeho asti vodiacich elektricky
prud. Treba upozomit na to, %e antistatickd obuv nemoze zarutit adekvétnu ochranu
pred Grazom elektrickjm pradom, lebo vytvéra odpor iba medzi chodidiom a
podiahou. Ak sa nebezpecenstvo trazu elektrickym prudom neda uplne wylicit, su
potrebné dodatocné opatrenia na jeho vylucenie. Takéto opatrenia a dalsie pridavné
skusky, ktoré sa uvadzajd dale], sa maji stat sicastou rutinného programu pri prevencii
irazov na pracovisku

Skissenosti ukzali, 7e cesta na odvadzanie néboja vyrobkom na antistatické ucely ma
2vycajne mat elektricky odpor mensi ako 1000 M0, a to po cely ¢as Zivotnosti danej
obuvi. Hodnota 100 kQ je $pecifikovand ako najspodnejsia hranica odporu nového
vyrobku, ktory zabezpecuje urcitd obmedzent ochranu pred nebezpecenstvom razu
elektrickym pradom alebo pred zapalenim zapricinenym poruchou na elektrickom
pristroji pri précach s napétim do 250 V. Za urcitych podmienok obuv neposkytuje
potrebnt ochranu, preto ma pouzivatel vzdy prijat aj dalsie bezpecnostné opatrenia.
Elektricky odpor tohto typu obuvi sa moze v dosledku ohybania, kontaminacie alebo
posobenim vihkosti znacne zmenit. Této obuv neplni pozadovand funkciu v mokrom
prostredi. Preto je nevyhnutné zabezpecit, aby vyrobok bol schopny pinit pozadovanu
funkciu odvadzat elektrostaticky naboj a poskytovat urcitd ochranu po cely cas svojej
Zivotnosti. Pouzivatelovi sa odportca zaviest meranie elektrického odporu vo viastnej
organizécii a vykonavat ho v pravidelnjch a krétkych intervaloch. Obuv triedy |. méze
absorbovat vihkost, ked je dihy as obutd. V mokrom a vihkom prostredi sa moze stat
vodivou

Ked sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa materiél podosvy kontaminuje,
pouivatelia by mali skontrolovat elektrické viastnosti obuvi pred kazdym vstupom do
nebezpecnej oblasti. Tam, kde sa pouziva antistatické obuy, odpor podlahy by mal byt
taky, aby sa nezruila ochrana, ktord obuv poskytuje.

Pri pouZivani sa nemaji medzi vnutrajiok podosvy a chodidlo pouzivatela vkladat
Fiadne izolacné prvky. V pripade, e sa medzi podosvu a chodidlo pouzivatefa vioz
viozka, treba preskisat elektrické viastnosti kombinacie obuv/viozka

UPOZORNENIE K ESD VLASTNOSTIAM OBUVI

Pracovna a bezpecnostna obuv sa stala délezitym prostriedkom k obmedzeniu vzniku
nebezpecného mnozstva elektrostatického naboja vo vetkych oblastiach, hlavne
v elektronickej vyrobe. Obmedzovanie neziaduceho elektrostatického néboja je
dolezité hlavne tam, kde persondl pracuje v blizkosti elektrostaticky citlivych procesov,
materidlov alebo predmetov. V mnohych pripadoch sa pouzivaji pomocky, napr.
néaramky pre elektrické spojenie medzi fudskou pokozkou a uzemnenim. Existuje vela
pripadov, kedy naramok a iné upeviiovacie pomacky nemozu byt bezpeéne alebo
prijatelne pouzité, aviak stile je potrebné zaistit uzemnenie personalu. Prijatelny
sposob pre zaistenie uzemnenia personalu je cez ich chodidla, ked stoja alebo chodia
po podlahe so spravne Specifikovanym obmedzenim elektrostatického néboja na
povrchu podlahy. Elektrostatické spravanie materialu vieobecne zavisi od podmienok
prostredia, predovietkym od relativnej vihkosti vzduchu. Obuv sa odportica pouzivat v
prostrediach (prevédzkach) so stélou vihkostou a teplotou, najlepsie v klimatizovanych
Z tohto dévodu sa musia elektrické merania robit za riadenych podmienok popisanych
v norme EN ISO 61340-4-3. ESD obuy, sksana metédami podia tejto normy, vykazuje
prechodovy odpor v rozmedzi 1x10° Q az 1x10° Q. Pokial st obuv/podlahové systémy
pouzité ako zékladny prostriedok uzemnenia pracovnikov, musi byt hodnota tejto
kombinécie stanovend koordinétorom ESD. Odport¢ana hodnota je medzi 7,5x10° O
a23,5x10" Q.

INFORMACIE O STIELKE

Ak saobuvdodéva s vyberatelnou vkladacou stielkou, skusky sa vykonali s vyberatelnou
vkladacou stielkou viozenou v obuvi. Obuv sa musi pouZivat iba s vioZenou vkladacou
stielkou. Vkladacia stielka sa smie nahradit iba porovnatelnou vkladacou stielkou
dodévanou vyrobcom pévodnej obuvi. Ak sa obuv dodéva bez vyberatelnej vkladacej
stielky, skugky sa vykonali bez vkladacej stielky v obuvi. Viozenim vkladacej stielky sa
mozu ovplyvnit ochranné vlastnosti obuvi.

INFORMACIE O PODOSVACH

Ak je pododva alebo jej cast vyrobena z polyuretdnu, tak tato obuv sa odportca
pouzivat najviac 3 roky od datumu vyroby. Ak je podosva vyrobena z inych materilov
ako z polyuretanu, tak tato obuv sa odportica pouzivat najviac 5 rokov od datumu
vyroby. Datum vyroby je uvedeny na etikete vo vnitri obuvi. Po uplynuti tychto lehot
mozu faktory, ako napr. posobenie svetla, hydrometria, zmena teplot a iné ovplyvnit
Struktdru materidlov, z ktorych je podosva vyrobena. Uvedené lehoty sa tykajd vylucne
novej obuvi zabalenej v pévodnom obale.

SKLADOVANIE

Novi obuv uschovajte na suchom mieste do 30 °C, optimalne v pévodnom obale.
Pouzivanu obuv po oisteni a osetreni uskladnite na dobre vetranom, suchom mieste v
primeranej vzdialenosti od tepelnych zdrojov, sinecného Ziarenia a od vyrobkov, ktoré
by mohli mat negativny vplyv na jej vlastnosti.

NAVOD NA POUZIVANIE A OSETROVANIE

Aby sme mohli garantovat dlhodobé a uspokojujice pouZivanie, Ziadame Vas o
dodrziavanie nasledujicich zésad spravneho pouzivania a Udrzby Vasej obuvi

Obuv z prirodnych usni hladkych a dezénovych - necistoty sa zbavime vhodnou
kefkou alebo makkou handrickou, sucht obuv osetrime vhodnym krémom. Obuv
z prirodnych vlasovych usni - necistoty odstranime jemnou kefkou alebo gumou,
urCenou na osetrovanie vlasovych materidlov, suchd obuv o3etrime impregnacnym
pripravkom, nikdy nie krémom. Obuv zo syntetickych usni — po odstranent necistoty
makkou vihkou handrickou nanesieme vhodny krém na dobre vysusent obuy, Obuv
z textilu - necistoty odstranime gumovou kefkou alebo kefkou s umelymi vidknami,
3kvrny Cistime cisticom skvin na textil

Pri obtvani obuvi uzavretého strihu pouZivajte obuvak. Pri pouZivani je nutné mat
obuv riadne uzavretd. Obuv je nutné nechat po kazdom pouziti dokladne vyschnut
a vyvetrat s vybratou vkladacou stielkou. Obuv pred prvym pouzitim vhodne
naimpregnujte a nasledne nakrémujte. Vyvarujte sa premécaniu obuvi, pouZité
vrchové materialy mozu v priebehu pouzivania zmenit svoj povodny farebny vzhlad.
Vrchové alebo podsivkové materidly z prirodnych usni mézu pri zvysenom poteni
alebo pri previhnuti obuvi diastocne pustat farbu. Obuv zasadne neodporacame prat.
Pre osetrovanie obuvi v Ziadnom pripade nepouZivajte chemikélie ani iné podobné
latky, napr. aceton, lieh.

ZARUCNY LIST

Ak napriek vietkému Usiliu spolo¢nosti ARTRA o zachovanie vysokej kvality ponukanej
obuvi vznikne zo strany zakaznika dovod na uplatnenie reklamécie, postup zakaznika
a spolo¢nosti ARTRA sa upravuje podla Obcianskeho zakonnika a Zékona o ochrane
spotrebitela.

Zaruka sa vztahuje na vyrobné vady alebo iny rozpor s kiipnou zmluvou, napr. nepar
u obuvi, chybajica ¢ast obuvi, atd.

Zaruka sa nevztahuje na zmeny vlastnosti obuvi, ktoré vznikli v priebehu doby v
dosledku opotrebovania, ¢i prirodzenej zmeny vlastnosti materiélu alebo na vady
a nedostatky vzniknuté nedodrZiavanim pravidiel a zasad spravneho pouZivania
a osetrovania obuvi. Nevhodne zvoleny druh, velkost a 3irka obuvi nemézu byt
dovodom na neskorsiu reklaméciu. Reklamacné konanie moéze byt zahajené, ak
zékaznik predlozi kompletnu reklamovanu obuv a preukaze nékup reklamovanej obuvi
nakupnym dokladom. K reklamacii je potrebné predkladat obuv zbavenu vietkych
necistot, najlepsie v povodnej krabici oznacenej kodom modelu. Spolonost ARTRA
je opréavnena odmietnut prevzatie obuvi k reklamacnému konaniu, ak nebude splnat
zasady vieobecnej hygieny. Zéruéna doba a zivotnost obuvi st rézne pojmy. Zivotnost
obuvi je dana sposobom a intenzitou pouzivania a nemusi byt vzdy rovnaké ako
Zzaruéné doba. To znamend, e pri intenzivnom pouzivani obuvi moze byt Zivotnost
kratsia ako zaruéna doba. Zéruéna doba na zakipent obuv je 24 mesiacov. Po uplynuti
zdruénej doby nérok na uznanie reklamacie zanik. Pri vybere obuvi dbajte na to, aby
zvoleny druh, velkost a 3irka presne zodpovedali Vadim potrebam. Nezabudnite vziat
do Gvahy Géel pouzitia, vyhotovenie, materidlové zlozenie a spésob osetrovania.
Spravna a dostatocna drzba podstatne predizuje funkénost a zivotnost obuvi.

Vazeny zakazniku,

dékujeme Vém, ze jste si zakoupil vyrobek naif firmy. Nadim cilem je maximalni
spokojenost spotiebitele, kterou se snazime dosdhnout pouzivanim kvalitnich materili
zpracovavanych moderni technologii, abychom zajstili Vasi bezpenost

UCELOVOST A KATEGORIZACE OBUVI

Utelovost uréuje typ pouitého materialu, konstrukce, vyhotoveni a zptisob ddrzby. Pii
vybeéru obuvi je tieba prihlédnout k tomu, na jaky el se bude obuy pouzivat
pracovniobuv bez ochrannych Ginki - obuv, OOP jednoduché klasické konstrukce
bez ochrannych acinkd, uréena na bézné nodeni po komunikacich a v interiérech
pracovni obuv I. kategorie - obuy, OOP jednoduché konstrukce, o které se
predpoklads, ze uzivatel mize sam zhodnotit Groven ochrany poskytované pred
nebezpecim, které miize véas a bezpecné rozeznat. Tato obuv chréni uzivatele pied vivy
pocasi, které nejsou mimofadné ani extrémni, a taktéz pred slabymi mrazy a vibracemi
(vnitini etiketa obsahuje znacku shody CE)

pracovni a bezpeénostni obuv Il. kategorie — obuv, OOP slozitéjsi konstrukce s
ochranou pied zvyienymi riziky, uréend na ochranu proti nebezpecim v souladu
s nasledujicimi  eviopskymi normami  (vnitini etiketa obsahuje znacku shody CE
+ &islo, rok vydani normy, kategorii a symbol ochrany)

ENISO 20347:2012 pracovni obuv, chréni uzivatele pred zranénimi, které se
mohou prihodit pii nehodach

bezpecnostni obuy, chrani uzivatele pfed zranénimi,

ktera se mohou piihodit pii nehodach, obuv mé tuzinky
Zkonstruované tak, aby poskytovaly ochranu proti nrazu,
kdy se zkousejf pfi energii minimalné 200 J, a proti tlaku, kdy
se zkouseji pfi zatizeni tlakem minimalné 15 kN

Kromé zékladnich pozadavkii miize obuv spliiovat i doplitkové pozadavky vyjadiené
pomoci symbolti - viz tabulka:

ENISO 20345:2011

ZAKLADNI KATEGORIE PRACOVN( A BEZPECNOSTNI OBUVI

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie ein Produkt unserer Firma gekauft haben. Unser Ziel besteht darin,
eine maximale Kundenzufriedenheit zu erreichen und wir bemtihen uns, diese durch die
Verwendung hochwertiger Materialien und die Verarbeitung mittels moderner Techno-
logie zu erreichen, um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten

ZWECK UND KATEGORISIERUNG DES SCHUHWERKS

Den Zweck legt der Typ des verwendeten Materialien, die Konstruktion, die Ausfiihrung
und die Art der Pflege fest. Bei der Schuhauswahl ist darauf zu achten, fiir welchen Zweck
das Schuhwerk verwendet werden soll

Arbeitsschuhe ohne Schutzwirkung - Schuhwerk, personliche Arbeitsschutzaus-
riistung mit Klassischer Konstruktion ohne Schutzwirkungen, bestimmt zum normalen
Tragen auf StraRen und in Innenbereichen

Arbeitsschuhe der I. Kategorie - Schuhwerk, personliche Arbeitsschutzausristung,
von der vorausgesetzt wird, dass der Nutzer die Schutzstufe selbst beurteilen kann, die
vor Gefahren gewahrt wird, die er rechtzeitig und sicher erkennen kann. Dieses Schuh-
werk schitzt den Nutzer vor Witterungseinfliissen, die weder auRerordentlich noch
extrem sind und auch vor schwachen StéBen und Vibrationen (auf dem Innenetikett
angefihrt ist: das CE Konformitétszeichen)

Arbeits- und Sicherheitsschuhe der II. Kategorie - Schuhwerk, personliche Arbeits-
schutzausriistung mit komplizierterer Konstruktion und mit Schutz vor erhohten Risiken,
bestimmt zum Schutz vor Gefahren im Einklang mit folgenden europdischen Normen
(auf dem Innenetikett angefihrt sind: Konformitétszeichen + Nummer, Jahr der Norm-
veréffentlichung, Schutzkategorie und -symbol):

ENISO 20347:2012 Arbeitsschuhwerk, welches den Nutzer vor Verletzungen
schiitzt, die bei Unféllen entstehen kénnen
Sicherheitsschuhwerk, schiitzt den Nutzer vor Verletzungen,
die bei Unféllen passieren kénnen, das Schuhwerk hat
Verstarkungen als StoRschutz und werden auf einen Aufprall
von mindestens 200 J und auf Druck mit einer Druckbelas-
tung von mindestens 15 kN getestet

ENISO 20345:2011

Dear Customer,

thank you for purchasing our product. We have been striving to meet a maximum
customer’s satisfaction and making every effort to achieve this by using the high
quality materials processed by employing a modern technology in order to ensure your
satisfaction.

FIELD OF APPLICATION AND CLASSIFICATION OF THE FOOTWEAR

The field of application is defined by the material type used, the structure, the
workmanship and the method of maintenance. Please be particular about the use
intention while selecting the footwear.

working footwear without any special protection features - footwear, personal
protective equipment of a simple standard structure without any special protection
features designed for usual walking on roads and in interiors

working footwear of the category | - footwear, personal protective equipment of
a simple structure, where it is anticipated that a user can evaluate its protection level
against risks and recognises them in a timely and safe manner. This footwear type
protects the user from weather effects, which are neither special nor extreme, as well
as from mild impacts and vibrations (internal label contains the CE conformity symbol)
working and safety footwear of the category Il - footwear, personal protective
equipment of a more complex structure with protection against increased risks,
designed for protection against dangers in conformity with the following European
standards (internal label contains the CE conformity symbol + number, year of issue of
the standard, protection category and symbol)

EN IS0 2034722012 working footwear, protects a user against injuries caused by
accidents

safety footwear, protects a user against injuries caused by
accidents, a toe cap has been incorporated into the footwear
to provide the protection against an impact when tested at
aminimum of 200 J energy and a pressure when tested at a
minimum of 15 kN compression load

In addition to basic requirements the footwear can also meet additional requirements as

ENISO 20345:2011

Estimado cliente,

le damos las gracias por haber adquirido el producto de nuestra empresa. Nuestro
objetivo es la méaxima satisfaccion de los consumidores, lo que tratamos de lograr
mediante el uso de materiales de alta calidad elaborados con una tecnologia moderna
con el fin de garantizar su seguridad.

FUNCIONALIDAD Y CATEGORIZACION DE CALZADO

La funcionalidad del calzado determina el material usado, construccion, elaboracion
y forma de mantenimiento. A la hora de elegir el calzado es necesario tener en cuenta
Qué uso tendré el calzado.

calzado de trabajo sin proteccion - calzado de EPP de construccion simple clasica sin
proteccion, destinado para el uso normal en caminos e interiores

calzado de trabajo de primera categoria - calzado de EPP de construccion simple.
El usuario debe evaluar por si solo el nivel de proteccion contra los riesgos que €l sea
capaz de reconocer a tiempo y de forma segura. Este calzado protege al usuario de
las condiciones climaticas que no sean muy extremas ni extraordinarias, también de
choques leves y vibraciones (la etiqueta interior indica la marca de conformidad CE)
calzado de trabajo y seguridad de segunda categoria - calzado de EPP de
construccion més compleja con proteccion contra riesgos elevados, destinado a
proteger de los riesgos de conformidad con las normas europeas siguientes (la etiqueta
interior indica la marca de conformidad CE + ndmero, afio de edicion de la norma,
categoria y simbolo de proteccion)

EN IS0 20347:2012 calzado de trabajo, protege al usuario de lesiones que
puedan ocurrir accidentalmente

calzado de seguridad, protege al usuario de lesiones que
puedan ocurrir accidentalmente, dispone de punteras
protectoras probadas contra golpes (min. 200 J) y
aplastamiento y presion (min. 15 kN)

Aparte de los requisitos generales el calzado puede cumplir los complementarios
mostrados mediante los simbolos - véase la tabla:

ENISO 20345:2011

zafazeni obuvi podle stupné ochrany f;’;"‘;;"‘e‘ AuBer den Grundanforderungen kann das Schuhwerk auch zusétzliche Anforderungen  expressed by symbols - see the table below: CATEGORIAS BASICAS DE CALZADO DE TRABAJO Y SEGURIDAD
erfiillen, die mit Hilfe von Symbolen ausgedriickt sind - sihe Tabelle o ) B denominacién
EN 150 20347 - pracovni obuv 0B 01 02 03 BASIC CATEGORIES OF WORKING AND SAFETY FOOTWEAR clasificacion de calzado segtn el nivel de proteccién de cotegoria
— - GRUNDKATEGORIEN VON ARBEITS- UND SICHERHEITSSCHUHEN dlass
. ) ochrana 3picky proti narazu footwear classification as per protection level Identification EN 1SO 20347 - calzado de trabajo 08 01 02 03
EN IS0 20345 - bezpeénostni obuv do 200 ) B S1S2 53 Kategorisierung der Schuhe nach Schutzklasse Kategorie -
atlaku 15 kN proteccion de punta
NPT — 501 00 05 EN ISO 20347 - working footwear 0B 01 02 03 EN 150 20345 - calzado de contra los golpes hasta B 5 $2S3
4 iz - Arbeitsschuhe ;
symbol  pokryt rizika orotecton of e agast sequridad 200y conta presion de
zékladné poziadavky Yo% ox x Zehenschutz vor Stofken EN 150 20345 - safety footwear an impact up to 200 J SB S1 52 S3 asta
EN IS0 20345 - Sicherheitsschuhe  bis Priifenergie 200 J B S S2 53 and a pressure 15 kN symbol  riesgos cubiertos
SRA™  odolnost proti smyku na podiaze z keramickych dlazdic s Nal 5 und Druck 15 kN
symbol risks covered requisitos generales X X x x
SRB*  odolnost proti smyku na ocelové podlaze s glycerinem Symbol  gedeckte Risiken
X x oxox P basic requirements X X X X pa  resstenciaal desizamiento en los suelos de baldosas ceramicas
dolnost proti smyk dlaze 7 keramickych dlazd rundanforderungen X x X x
sRewe 00005t Proti smyky na podiaze 2 keramickych dlazdic s SRA™  anti-slip protection on ceramic floor tles with NaL5*** conNals’
Nals™*a na ocelove podlaze s glycerinem SRA™  rutschfest auf FuBbiden aus Keramikiliesen mit Nal s
— SRB™ _ antislip protection on steel floor with glycerine SRB*  resistencia al deslizamiento en los suelos de acerocon glicerina | x x X  x
ERVTENE PR O X XX sRB™ ischfest auf tahifuBboden mit Glyzerin e resistencia al deslizamiento en los suelos de baldosas cerdmicas con
KX x «x  anti-slip protection on ceramic floor tiles with NaLS*** SRC**
£ Sbiorbce energie OB paty O X X X eew  rutschfestauf Fulbden aus Keramikfiesen mit Nal S SRC™nd on steel floor with glycerine NaLS***y los suelos de acero con glicerina
A antistatickeé viastnosti o x x x und auf StahifuBbéden mit Glyzerin -
closed heel part 0 x x «x talén cerrado o x x x
FO  odolnost podrizky proti pohonnym létkém (bezpecnostniob) 0 x X x im Fersenbereich geschlossen o x x x ¢ PR .t absorcion de impactos en la zona de alon PR
WRU  odolnost svrsku obuvi proti préiniku a absorpci vody o x x E Energieaufnahme im Fersenbereich o x x x o pR—— T A oropiedades antiestcas PR
P odolnost spodku obuvi proti propichnuti o o X A antistatische Eigenschaften o X X X
outsole resstance against fuels (applicable for the safety go  resistencia de lasuela a sustancias combustibles (calzado I
dezénova podrézka 0 0 o0 x FO kraftstoffresistente Sohle (Sicherheitsschuhe) 0 X x X Fo footwear only) o x x x de seguridad)
! )
WR  odolnost obuviproti vode °o 000 o icnzuZESs:;e[:L bestandig gegen Wasserdurchr O X x gy footwearupperpartresitance topenetaonandabsorption  wRy  esstenciade a superfici del alzado a2 penetracitn I
CR odolnost obuvi proti prefiznuti 000 o of water y absorcion del agua
M ochrana nértu (bezpednostni obuv) o o o P durchtrittsicherer Schuhunterteil oo x p outsole complex resstance against puncture T o . P resistencia de la parte inferior del calzado a la perforacion o0  «x
AN ochrana kotniku 600 o Profilsohle 0 00 x sole with outsole pattern o 0 o x suela de dibujo 0 0 o x
HI izolace komplexu podrazky proti teplu 0 0o 0o o WR_ Wasserbestindigkeit der Schuhe © 9 0 9  WR footwear resistance against water o 0o o o  WR resistenciadel calzado alagua 0 0 0 o0
Q0 izolace komplexu podrazky proti chladu o 0 0o o R Duchschnitsicherheit der Schuhe © © 0 0 R footwear resistance against cutting thiough 6 0 o o R resistencia del calzadoal corte 000 0
FO odolnost podrézky proti pohonnym latkam (pracovni obuv) co0oo0o0 M MittelfuBschutz (Sicherheitsschuhe) © 00909 m instep protection (applicable for the safety footwear only) ©oo0o0o0 M proteccién del cuello del pie (calzado de seguridad) o 00 o
HRO  odolnost podrazky proti kontaktnimu teplu 00 o0 o0 AN Kndchelschutz 0000 AN ankle protection 5 0 0 o AN proteccién del tobillo 00 0 0
X povinny, zakladni pozadavek, musi byt pro danou kategori spinén H Warmeisolierung des Sohlenkomplexes © 000 HI insulation of the outsole complex against heat o000 H aislamiento del complejo de suela contra el calor 0 0 0 0
o nepovinn, doplfkovy poZadavek, podie pozadavku zékaznika a Kalteisolierung des Sohlenkomplexes o000 g nsalation of the outsole complex against cold o o o a aislamiento del complejo de suela contra el frio o 0 0 o
musi se spinit jeden ze tif poZadavki na odolnost proti smyku
#¥% Nal$ - roztok laurylsulfatu sodného Fo Kraftstoffbestandigkeit der Sohle (Arbeitsschuhe) © 000 o outsole resistance against fuels (applicable for the working oo o rdes\tstebn(\a)de\asus\aasustan(\ascombust\b\es(ca\zado o6 o o
HRO  Verhalten der Sohl ber Kontake footwear) e trabajo)
EN IS0 20347:2012, EN ISO 20345:2011 piidélena vyrobku zaruéuje Grovei kvality erhalten der >ohte gegentber fontaktwarme ©0° 0909
definovanou evropskou normou pflichtgemabe, grundlegende Anforderung, muss fir die entsprechende Kategorie ~ HRO  outsole resistance against contact heat o 0o o o  HRO resistenciadelasuelaal calor transmitido por contacto o 00 o

(v pfipade, Ze doplikové oznaceni neni na obuvi uvedeno, ochrana pred témito riziky
neni zahrnuta)

OZNACENI
Na etiketé uvnitf obuvi se nachézeji informace - viz pfiklad:

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

EN IS0 20345:2011
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ARTRA s.r0.

Vitazna 394/44
958 04 Partiznske, Slovakia
Znaceni CE piidéleno vyrobku znamens, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky
predepsanych v nafizeni Eviopského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. biezna
2016, které se vztahuje na osobni ochranné prostiedky /OOF, tj. na tvar, konstrukci,
kvalitu, vyhotoveni kompletni obuvi a pouzité materidly.
Posouzeni shody provedla notifikovana osoba ¢. 2369: VIPO, as., Generdla Svobodu
1069/4, 958 01 Partizanske.

identifika¢ni znacka vyrobce

kéd modelu, specifikace modelu
kategorie a/nebo symbol ochrany

¢islo, rok vydani normy

Cturtletia rok vyroby, tyden rozpisu vyroby
znatka shody

velikostni islo

postovni adresa vjrobce

UPOZORNEN{

Obuv je vhodna pro druh ochrany, kterd je uvedend na etiketé obuvi. Jestlize na obuvi
doplitkové oznaceni neni, znamend to, ze obuv neposkytuje ochranu proti doplAujicim
rizikm. Obuv neni vhodnd na ochranu pied nebezpecimi, ktera nejsou predmetem
piislu3nych norem. Ochrana je zaru¢ené jen tehdy, kdyz je obuv v dobrém stavu (blizsi
informace ohledné spravného vybéru, pouzitia Udrzby pracovnia bezpecnostni obuvije
mozné ziskat v technicko-normalizacnich informacich TNI CEN SO/ TR 18690).

INFORMACE O PLANZETE ODOLNE PROTI PROPICHNUT{

Odolnost proti propichnuti této obuvi se zkousela v laboratofi s normalizovanymi hebiky
a se silou alespor 1100 N. Vétsi sila nebo jiné hiebiky mohou zvysit riziko propichnuti.
Za takovych okolnosti by se mélo uvazovat o alternativnich preventivnich opatfenich
Do obuvi jako OOP jsou v soucasnosti k dispozici dva obecné typy planzet odolnych
proti propichnut.

Jde o planzety kovového typu a planzety z nekovovych materilii. Oba typy vyhovuji
minimalnim pozadavkiim na odolnost proti propichnuti podle normy vyznacené na
obuvi. Kazdy typ mé jiné daléf vyhody a nevyhody véetné téchto:

Kovova planzeta: tvar ostrého piedmétu / nebezpedi (tj. pramér, geometrie, ostrost)
mé menéi vliv na propichnuti, ale vzhledem k omezenim pii vyrobé obuvi nepokryva
celou spodni ¢ast obuvi.

Nekovova planzeta: je lehci, flexibilnéjsi a poskytuje vétsi oblast pokryti ve srovnani s
kovovou planzetou, ale odolnost proti propichnuti se mdze ligit vice v zavislosti na tvaru
ostrého predmétu / nebezpei (t]. primér, geometrie, ostrost).

Pro vice informaci o typu planzety odolné proti propichnuti pouZité ve Vasi obuvi, prosim
kontaktujte vyrobce uvedeného v téchto instrukcich.

UPOZORNENI{ K ANTISTATICKE OBUVI

Antistatickd obuv se miZe pouZivat, kdyZ je tfeba zmenéit elektrostaticky naboj jeho
odvedenim tak, aby se vyloucilo nebezpeci zapaleni jiskrou napf. hoflavych latek
nebo par, a kdyz neni Uplné vylouceno nebezpeci zranéni zplisobeného elektfinou pfi
pouzivani jakéhokoli elektrického zafizenf nebo jeho vodivych Easti. Je tieba upozornit
nato, ze antistatickd obuv nemdize zarucit adekvatni ochranu pred elektrickym proudem,
jelikoz vytvaii odpor pouze mezi chodidlem a podlahou. Jestlize se nebezpeci drazu
zplsobeného elektfinou neda UpIné vyloucit, jsou k jeho vylouceni potfebna dodatecna
opatfeni. Takovéto opatfen a dal3f dopliujici zkousky, které jsou uvedeny dale, se musf
stat soucasti rutinniho programu prevence pracovnich razd na pracovisti

Zkugenosti ukdzaly, Ze cesta pro odvedeni naboje vyrobkem pro antistatické Gcely ma
obvykle mit elektricky odpor mensi nez 1000 MQ, a to po celou dobu Zivotnosti dané
obuvi. Hodnota 100 kQ je specifikovand jako nejnizsf hranice odporu nového vyrobku,
ktery zajistuje urcitou omezenou ochranu pfed nebezpecim Urazu zplsobeného
elektfinou nebo pred zapalenim zapficinénym poruchou na elektrickém zafizeni
pracujicim s napétim do 250 V. Za urcitych podminek obuv neposkytuje potiebnou
ochranu, proto ma uzivatel vzdy pfijmout i dalsi bezpe¢nostni opatfeni.

Elektricky odpor obuvi tohoto typu se mlze v disledku ohybani, kontaminace nebo
pUsobeni vihkosti znatné zménit. Tato obuv neplni pozadovanou funkci v mokrém
prostredi. Proto je nevyhnutné zajistit, aby vyrobek byl schopen plnit pozadovanou
funkci odvadeéni elektrostatického néboje a poskytovat urcitou ochranu po celou dobu
své zivotnosti. Uzivateli se doporucuje zavést ve vlastni organizaci méfeni elektrického
odporu a provadét ho pravidelné v kratkych intervalech. Obuv tfidy | mlze absorbovat
vlhkost, kdyzje dlouhou dobu obuta. V mokrém a vihkém prostredi se mGize stat vodivou.
KdyZ se obuv nosi za podminek, za kterych dochazi ke kontaminaci materialu podrazky,
uzivatelé by méli zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi pied kazdym vstupem do
nebezpecné oblasti. Tam, kde se pouziva antistaticka obuv, by mél byt odpor podlahy
takovy, aby se nenarusila ochrana, kterou obuv poskytuje.

Pfi pouzivani se nemaji mezi vnitfek podrazky a chodidlo uzivatele vkladat zadné izolacni
prvky.V pfipadé, Ze se mezi podrazku a chodidlo viozi viozka, je tfeba elektrické viastnosti
kombinace obuv/vlozka prezkouset.

UPOZORNENIK ESD VLASTNOSTEM OBUVI

Pracovni a bezpecnostni obuv se stala dilezitym prostfedkem k omezeni vzniku
nebezpecného mnozstvi elektrostatického naboje ve vsech oblastech, hlavné pii
vyrobé elektroniky. Omezovéni nezédouciho elektrostatického naboje je dulezité hlavné
tam, kde personal pracuje v blizkosti elektrostaticky citlivych procest, materialt nebo
predmétdl. V mnohych pripadech se pouZivaji pomucky, napf. naramky pro elektrické
spojeni mezi lidskou pokozkou a uzemnénim. Existuje mnoho pfipadd, kdy néramek
a jiné upeviiovaci pomicky nemohou byt bezpecné nebo piijatelné pouzity, avsak i
piesto je tieba uzemnéni personalu zajistit. Prijatelnym zplsobem zajisténi uzemnéni
personélu je pfes jejich chodidla, a to kdyZ stoji nebo chodi po podlaze se spravné
specifikovanym omezenim elektrostatického naboje na povrchu podlahy. Elektrostatické
chovani materiali vieobecné zavisi na podminkach prostredi, predevsim na relativni
vlhkosti vzduchu. Obuv se doporucuje pouZivat v prostfedich (provozech) se stalou
vlhkosti a teplotou, nejlépe v klimatizovanych. Z tohoto divodu se musi elektricka
méfen provadét za fizenych podminek popsanych v normé EN 150 61340-4-3. ESD obuy,
zkousend metodami podle této normy, vykazuje prechodovy odpor v rozmezi 1x105
Q az 1x108 Q. Pokud jsou obuv/podlahové systémy pouzity jako zékladni prostiedek
uzemnéni pracovnikl, musi byt hodnota této kombinace stanovené koordinatorem ESD.
Doporucena hodnota je mezi 75x105 Q aZ 3,5x107 Q.

INFORMACE O STELCE

Jestlize se obuv dodévé s vyjimatelnou vkladaci ste\kou zkousky byly provedeny s
vyjimatelnou vkladacl stélkou viozenou do obuvi. Obuv se musi pouzivat pouze s
Viozenou Kiadact stélkou.Viddacstlka se émi ahvadit pouze porovnatelnou vkladact
stélkou dodévanou vyrobcem pévodni obuvi. Jestlize se obuv dodévé bez vyjimatelné
vkladaci stélky, zkousky byly provedeny bez vkladaci stélky v obuvi. Viozenim vkladaci
stélky se mohou ovlivnit ochranné viastnosti obuvi.

INFORMACE O PODRAZKACH

Jestlize je podrézka nebo jeji st vyrobené z polyuretanu, tak tuto obuv se doporucuje
pouzivat nejdéle 3 roky od data vyroby. Jestlize je podrézka vyrobené z jinych materiald
nez polyuretan, tak tuto obuv se doporucuje pouzivat nejdéle 5 let od data vyroby.
Datum vyroby je uveden na etiket& uvnitf obuvi. Po uplynuti téchto Ihiit mohou faktory,
jako napf. pisobent svétla, hydrometrie, zména teplot a jiné ovlivnit strukturu materiald,
ze kterych je podrazka vyrobena. Uvedené Ihity se tykaji vyluéné nové obuvi zabalené
v ptivodnim obalu

SKLADOVAN(

Novou obuv uschovejte na suchém misté s teplotou do 30 °C, optimélné v pévodnim
obalu. Pouzivanou obuv po ocisténi a o3etreni uskladnéte na dobre vétraném, suchém
misté chranéném pred slunecnim zéfenim a v dostatecné vzdalenosti od tepelnych
zdrojtia od vyrobkd, které by mohly mit negativni vliv na jeji viastnosti

NAVOD NA POUZIVAN{ A OSETROVAN{

Abychom mohli garantovat dlouhodobé a uspokojivé pouzivani, zaddme Vés o
dodrzovani nésledujicich zésad spravného pouzivani a idrzby Vasi obuvi

Obuv z piitodnich hladkych a dezénovych usni - netistot se zbavime vhodnym
Kartéckem nebo mékkym hadfikem, suchou obuv odetiime vhodnym krémem. Obuv
2 piirodnich viasovych usni — necistoty odstranime jemnym kartackem nebo gumou
uréenou na osetiovani vlasovych materiél, suchou obuv osetiime impregnacnim
pipravkem, nikdy ne krémem. Obuv ze syntetickych usni - po odstranéni necistot
mékkym vihkym haditkem naneseme na dobre vysusenou obuv vhodny krém. Obuv z
textilu - necistoty odstranime gumovym kartackem nebo kartackem s umélymi vizkny,
skvrmy Cistime Cisticem skvrn na textil

Pii obouvani obuvi uzavieného stiihu pouzivame obouvaci Izici. P pouzivéni je
nutné mit obuy f4dné uzavienou. Obuv je nutné nechat po kazdém pouziti dékladné
vyschnout a vyvétrat s vyjmutou vkladaci stélkou. Obuv pred prvnim pouzitim vhodné
naimpregnuite a nasledné nakrémujte. Vyvarujte se promacent obuvi, pouzité sviskové
materialy mohou v pribéhu pouzivani zménit sviij pavodni barevny vzhled. Sviskové
nebo podsivkové materialy z piirodnich usni mohou pii zvyseném poceni nebo pii
navihnuti obuvi ¢astecné poustét barvu. Obuv zésadné nedoporucujeme prat. Na
osetiovéni obuvi v zadném piipadé nepouzivejte chemikalie ani jiné podobné latky,
napi. aceton, lih

ZARUCNILIST

Navzdory veskerému usili spolecnosti ARTRA o dodrzeni vysoké kvality nabizené obuvi
milZe vzniknout na strané zakaznika dtivod na uplatnéni reklamace. Pro takové pripady
je postup zakaznika a spole¢nosti ARTRA upraven Obcanskym zakonikem a Zakonem
na ochranu spotiebitele.

Zéruka se vztahuje na vyrobni vady nebo jiny rozpor s kupni smlouvou, napi: nepér u
obuvi, chybgjici ¢ast obuvi at

Zaruka se nevztahuje na zmény viastnosti obuvi, kieré vznikly v pribéhu casu
nésledkem opotiebeni ¢i piirozené zmény vlastnosti materidlu, nebo na vady a
nedostatky vzniklé nedodrzovanim pravidel a zasad spravného pouzivéni a osetiovani
obuvi. Nevhodné vybrany druh, velikost a 3itka obuvi nemohou byt divodem pozdéjsi
reklamace. Reklamacni fizeni mize byt zahajeno, kdyz zakaznik piedloz kompletni
reklamovanou obuv a prokdze nakup reklamované obuvi nédkupnim dokladem. K
reklamaci je tieba piedlozit obuv zbavenou viech necistot, nejlépe v pivodni krabici
oznacené kédem modelu. Spole¢nost ARTRA je opravnéna odmitnout prevzit obuv k
reklamacnimu fizeni, pokud nebude spliovat vieobecné hygienické zasady. Zaruéni
doba a Zivotnost obuvi jsou dva rozdiiné pojmy. Zivotnost obuvi je déna zplisobem
éni a nemusf byt vzdy stejna jako zéruéni doba To Znamené, 7e pii
intenzivnim pouzivani obuvi miiZe byt Zivotnost kratsi nez zaru¢ni doba. Zaru¢ni doba
na zakoupenou obuv je 24 mésict. Po uplynuti zaruéni doby nérok na uznani reklamace
zanika. Pfi vybéru obuvi dbejte na to, aby vybrany druh, velikost a ifka pesné odpovidaly
Vasim potfebam. Nezapomerite vzit do tvahy Gcel pouziti, vyhotoveni, materidlové
slozeni a zplsob osetfovani. Spravnd a dostatecnd Udrzba podstatné prodluzuje
funk¢nost a Zivotnost obuvi.

erfillt sein
o nicht pflichtgemaRe, ergénzende Anforderung, je nach Kundenwunsch
* esmuss eine der drei Anforderungen an die Rutschfestigkeit erfult sein
#% NaL$ - Natriumlaurylsulfat-Lsung

EN ISO 20347:2012, EN 1SO 20345:2011 die dem Produkt zugeteilte Norm garan-
tiert das durch die européische Norm definierte Qualitatsniveau (falls eine ergén-
zende Bezeichnung nicht an dem Schuhwerk angefiihrt ist, ist der Schutz vor diesen
Risiken nicht inkludiert).

BEZEICHNUNG
Auf dem Etikett im Schuhinneren sind Informationen angefiihrt - siehe Beispiel:

ARTRA
940 6060
S3CI'SRC

Identifikationsmarke des Herstellers

Codes des Modells, Spezifikation des Modells
Kategorie und/oder Schutzsymbol

Nummer, Jahr der Normveréffentlichung EN IS0 203452011
Quartal und Jahr, Woche des Produktionszeitplans 1V.Q/ 2024 R25
Konformitétszeichen

e C€ 42

ARTRA s ro

Anschriftadresse des Herstellers 95804 skt Slovakia

Die einem Produkt zugeteilte CE-Markierung bedeutet, dass das Produkt den in der Ver-
ordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2016/425 vom 9. Mérz 2016
vorgeschriebenen Grundanforderungen entspricht, die sich auf personliche Schutzausrs-
tung /PSA/ bezieht, d.h. auf die Form, Konstruktion, Qualitdt, Ausfertigung des kompletten
Schuhwerks und verwendete Materialien

Die Konformitétspriifung erfolgte durch die befugte Person Nr. 2369: VIPO as, Generéla
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske.

HINWEIS

Das Schuhwerk ist fiir die Schutzart geeignet, die auf dem Schuhetikett angefihrt ist.
Wenn sich an dem Schuh keine ergénzende Bezeichnung befindet, bedeutet dies, dass das
Schuhwerk keinen Schutz gegen ergénzende Risiken bietet. Das Schuhwerk ist nicht zum
Schutz vor Risiken geeignet, die nicht Gegenstand der entsprechenden Normen sind. Der
Schutz ist nur dann garantiert, wenn das Schuhwerk in einem guten Zustand ist (nahere
Informationen hinsichtlich der richtigen Auswahl, Anwendung und Pflege der Arbeits- und
Sicherheitsschuhe kann man den technischen Normungsinformationen TNI CEN ISO/TR
18690 entnehmen),

INFORMATIONEN UBER DIE DURCHTRITTSICHERE BRANDSOHLE

Die Durchtrittsicherheit dieser Schuhe wurde mit normalisierten Nageln und mit einer Kraft
von mindestens 1100 N im Labor getestet. Eine gréRere Kraft oder andere Nagel kénnen
das Durchtrittrisiko erhohen. Unter diesen Umsténden sollte man Gber alternative praven-
tive MaBnahmen nachdenken. Fiir die PSA-Schuhe stehen heutzutage zwei allgemeine
Typen der durchtrittfesten Brandsohlen zur Verfiigung,

Es geht um die Brandsohlen des Metalltyps und die Brandsohlen aus nichtmetallischen
Materialien. Beide Typen entsprechen den minimalen Anforderungen an die Durchtrittsi-
cherheit laut der auf den Schuhen markierten Norm. Jeder Typ hat andere weitere Vorteile
und Nachteile einschlieflich dieser:

Metall-Durchtrittschutz: die Form eines scharfen Gegenstandes/der Gefahr (d.h. Durch-
messer, Geometrie, Scharfe) hat geringeren Einfluss auf den Durchtritt, jedoch in Bezug auf
die Einschrankungen bei der Schuhherstellung deckt die Einlage nicht den ganzen unteren
Teil des Schuhs ab.

Metallfreier Durchtrittschutz: ist leichter und flexibler und bietet eine groBere Abde-
ckung im Gegensatz zum Metall-Durchtrittschutz, doch die Durchtrittsicherheit kann in
Abhangigkeit von der Form des scharfen Gegenstandes/der Gefahr (dh. Durchmesser,
Geometrie, Scharfe) variieren.

Umfangreichere Informationen tiber den Typ des in Ihren Schuhen eingesetzten Durchtritt-
schutzes erhalten Sie vom Hersteller, der in diesen Anweisungen angeftihrt wird.

HINWEIS ZU ANTISTATISCHEM SCHUHWERK

Antistatisches Schuhwerk ist dann zu benutzen, wenn es erforderlich ist, die elektrostati-
sche Ladung durch dessen Ableitung so zu reduzieren, damit die Gefahr einer Funkenent-
2zlindung ausgeschlossen wird, z. B. brennbarer Stoffe und Dampfe, und wenn die Gefahr
einer Verletzung durch elektrischen Strom bei der Benutzung einer beliebigen elektrischen
Anlage oder deren stromfiihrender Teile nicht vollsténdig ausgeschlossen werden kann.
Es ist darauf hinzuweisen, dass antistatisches Schuhwerk keinen angemessenen Schutz
gegen Verletzungen durch elektrischen Strom garantieren kann, da es den Widerstand nur
2zwischen der FuBsohle und dem FuBboden bildet. Wenn die Gefahr einer Verletzung durch
elektrischen Strom nicht vollsténdig ausgeschlossen werden kann, sind weitere MaRnah-
men zu deren Ausschluss notwendig. Solche MaBnahmen und weitere Zusatzprifungen,
die nachstehend angefuhrt sind, sollen Bestandteil des Routineprogramms bei der Vorbeu-
gung gegen Arbeitsunfille sein.

Die Erfahrungen haben gezeigt, dass der Weg zur Ableitung einer elektrostatischen Ladung
Gber ein Produkt fir antistatische Zwecke gewdhnlich einen elektrischen Widerstand von
weniger als 1000 MQ hat, und dies wéhrend der gesamten Lebensdauer des betreffenden
Schuhwerks. Der Wert 100 k(Y ist als unterste Grenze des Widerstandes des neuen Produkts
spezifiziert, welches einen gewissen begrenzten Schutz vor der Verletzungsgefahr durch
elektrischen Strom oder vor Entziindung aufgrund einer Stérung an einem elektrischen
Gerat bei Arbeiten mit einer Spannung bis 250 V bietet. Unter bestimmten Bedingungen
bietet das Schuhwerk nicht den erforderlichen Schutz, deshalb hat der Nutzer immer auch
weitere Sicherheitsmalnahmen zu treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich in Folge von Biegung, Kontaminie-
rung oder durch Einwirkung von Feuchtigkeit wesentlich veréndern. Dieses Schuhwerk
erfiillt in nassem Umfeld nicht die geforderte Funktion. Deshalb ist dafiir zu sorgen, dass
das Produkt die geforderte Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladung erfiillen kann
und einen bestimmten Schutz wahrend seiner gesamten Lebensdauer bieten kann. Dem
Nutzer wird empfohlen, in der eigenen Firma elekirische Widerstandsmessungen einzufiih-
ren und diese in regelmaBigen und kurzen Intervallen auszuwerten. Das Schuhwerk der |
Klasse kann Feuchtigkeit absorbieren, wenn es lange Zeit getragen wird. In nassem und
feuchtern Umfeld kann es leitend werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, bei welchen das Sohlenmaterial
kontaminiert wird, sollten die Nutzer die elektrischen Eigenschaften des Schuhwerks vor
jedem Betreten von Gefahrenbereichen kontrollieren. Dort, wo antistatisches Schuhwerk
getragen wird, sollte der FuBbodenwiderstand so sein, dass der durch das Schuhwerk ge-
botene Schutz nicht aufgehoben wird.

Beim Tragen dtirfen zwischen Innenseite der Schuhsohle und dem FuR keinerlei Isolations-
elemente eingelegt werden. Wird eine Einlegesohle zwischen Schuhsohle und FuB gelegt,
ist der elektrische Widerstand der Kombination Schuhsohle/Einlegesohle zu priifen.

HINWEIS ZU DEN ESD-EIGENSCHAFTEN VON SCHUHEN

Arbeits- und Sicherheitsschuhe sind ein wichtiges Mittel zur Einschrénkung der Entste-
hung einer gefahrlichen Menge elektrostatischer Entladung in allen Bereichen, vor allem
in der elektronischen Produktion. Die Einschrénkung unerwiinschter elektrostatischer
Entladung ist vor allem dort wichtig, wo das Personal in der Nahe elektrostatisch sensib-
ler Prozesse, Materialien oder Gegenstanden arbeitet. In vielen Fallen werden Hilfsmittel,
wie zB. Armbénder zur elektrischen Verbindung zwischen der menschlichen Haut und
der Erdung verwendet. Es existieren zahlreiche Félle, wo ein Armband und andere Befes-
tigungshilfsmittel nicht sicher sein kénnen oder nicht entsprechend verwendet werden
konnen, fiir die Erdung des Personals ist jedoch zu sorgen. Eine akzeptable Art und Weise
der Erdung von Personal kann (iber deren Fue erfolgen, wenn das Personal auf einem
FuBboden mit der richtig spezifizierten Begrenzung der elektrostatischen Ladung auf der
FuBbodenoberflache steht oder sich bewegt. Das elektrostatische Verhalten von Material
hangt im Allgemeinen von den Bedingungen des Umfeldes ab, vor allem von der relativen
Luftfeuchtigkeit. Es wird empfohlen, das Schuhwerk an Arbeitsstatten mit stabiler Feuch-
tigkeit und Temperatur zu tragen, am besten in klimatisierten Raumen. Aus diesem Grund
sind die elektrischen Messungen unter den gesteuerten Bedingungen zu erfolgen, wie in
der Norm EN ISO 61340-4-3m beschrieben. ESD Schuhe, die nach den Methoden gemaR
dieser Norm gepriift sind, weisen einen Durchgangswiderstand im Bereich von 1x10° Q) bis
1x10° Q auf. Werden die Schuhe/die FuBbodensysteme als grundlegende Erdungsmittel
fiir das Personal verwendet, muss der Wert dieser Kombination durch den ESD-Koordinator
festgelegt werden. Der empfohlene Wert liegt zwischen 7,5x10° Q und 3,5x107

INFORMATIONEN UBER DIE EINLEGESOHLEN

Werden die Schuhe mit herausnehmbarer Einlegesohle geliefert, sind die Messungen mit
der im Schuh eingelegten herausnehmbaren Einlegesohle erfolgt. Die Schuhe sind nur mit
der eingelegten Einlegesohle zu tragen. Die Einlegesohle darf nur durch eine vergleichbare,
durch den Hersteller der urspriinglichen Schuhe gelieferte Einlegesohle ersetzt werden.
Werden die Schuhe ohne herausnehmbare Einlegesohle geliefert, sind die Prifungen ohne
Einlegesohle erfolgt. Durch Benutzung einer Einlegesohle kénnen die Schutzeigenschaften
der Schuhe beeinflusst werden.

INFORMATIONEN UBER DIE SOHLEN

Ist die Sohle oder derer Teil aus Polyurethan hergestellt, so wird empfohlen, diese Schuhe
hochstens 3 Jahre ab dem Herstellungsdatum zu tragen. Ist die Sohle aus anderen Ma-
terialien als Polyurethan hergestellt, so wird empfohlen, diese Schuhe héchstens 5 Jahre
ab dem Herstellungsdatum zu tragen. das Herstellungsdatum ist auf dem Schild im Schu-
hinneren angefiihrt. Nach Ablauf dieser Fristen kénnen Faktoren wie z.B. Lichteinwirkung,
Hydrometrie, Temperaturschwankungen u. a. die Struktur der Materialien beeinflussen, aus
denen die Schuhe hergestellt sind. Die angefiihrten Fristen betreffen ausschlieBlich neue,
originalverpackte Schuhe.

LAGERUNG

Neue Schuhe sind trocken bei einer Temperatur bis 30 °C aufzubewahren, optimal in der
Originalverpackung, Benutzte Schuhe sind nach der Sauberung und Pflege an einem gut
geltifteten, trockenen Ort in angemessenem Abstand von Wérmegquellen, Sonneneinstrah-
lung und von Produkten zu lagern, die einen negativen Einfluss auf ihre Eigenschaften
haben konnten.

NUTZUNG UND PFLEGE

Um eine langfristige und zufriedenstellende Benutzung garantieren zu kénnen, bitten wir
Sie, folgende Grundsétze der richtigen Benutzung und Pflege Ihrer Schuhe einzuhalten.
Schuhe aus Naturleder mit und ohne Profil - mit einer geeigneten Biirste oder einem
weichen Tuch saubern, die trockenen Schuhe werden mit einer geeigneten Schuhcreme
behandelt. Schuhe aus Naturhaarleder — mit einer geeigneten feinen Biirste oder einem
zur Pflege von Haarmaterialien bestimmten Gummi saubern, die trockenen Schuhe wer-
den mit einem Impragnationsmittel behandelt, nie mit Schuhcreme. Schuhe aus synthe-
tischem Leder — nachdem der Schmutz mit einem weichen Tuch entfernt ist, wird auf die
gut getrockneten Schuhe eine geeignete Schuhcreme aufgetragen. Schuhe aus Textil - der
Schmutz wird mit einer Gummibiirste oder einer Birste aus Kunstfasern entfernt, Flecke
werden mit Textilfleckenmittel entfernt.

Bei dem Anziehen von geschlossenen Schuhen ist ein Schuhanzieher zu benutzen. Bei
dem Tragen sind die Schuhe ordnungsgemaB zu schlieen. Die Schuhe sind nach jedem
Tragen griindlich zu trocknen und mit herausgenommener Einlegesohle zu liiften. Die
Schuhe sind vor dem ersten Tragen zu imprégnieren und anschlieBend einzucremen. Vor-
sicht vor Durchnéssung der Schuhe - die verwendeten Obermaterialien konnen wahrend
der Benutzung ihr urspriingliches farbliches Aussehen &ndern. Die Obermaterialien oder
Futter aus Naturleder konnen bei erhdhter SchweiBentstehung und bei Durchnéssung
teilweise abfarben. Das Waschen der Schuhe wird grundsétzlich nicht empfohlen. Bei der
Schuhpflege sind keinesfalls Chemikalien oder andere &hnliche Stoffe wie zB. Azeton oder
Alkohol zu verwenden.

GARANTIESCHEIN

Sollte trotz allem Bemthen der Firma ARTRA um den Erhalt einer hohen Qualitat der
angebotenen Schuhe seitens des Kunden ein Reklamationsgrund entstehen, ist die Vor-
gangsweise des Kunden und der Firma ARTRA durch das Birgerliche Gesetzbuch und das
Verbraucherschutzgesetz geregelt.

Die Garantie bezieht sich auf Produktmangel oder einen anderen Widerspruch zu dem
Kaufvertrag, z B. ungleiches Schuhpaar, fehlendes Schuhteil usw.

Die Garantie bezieht sich nicht auf Anderungen der Schuheigenschaften, die wéhrend
eines Zeitraums in Folge von Abnutzung oder einer natiirlichen Anderung der Materialei-
genschaften entstanden sind oder auf Mangel und Unzulanglichkeiten, die durch Nichtein-
haltung der Regeln und Grundsstze der richtigen Verwendung und Pflege des Schuhwerks
entstanden sind. Eine falsch gewahlte Art, GréBe und Breite des Schuhwerks kénnen keinen
Grund fiir eine spétere Reklamation darstellen. Das Reklamationsverfahren kann eingelei-
tet werden, wenn der Kunde die kompletten reklamierten Schuhe vorlegt und den Kauf
der reklamierten Schuhe mit dem Kaufbeleg nachweist. Zur Reklamation sind die Schuhe
grindlich gereinigt, am besten im Originalkarton mit dem Modellcode vorzulegen. Die
Firma ARTRA ist berechtigt, die Entgegennahme der Schuhe zum Reklamationsverfahren
abzulehnen, wenn diese nicht den grundlegenden Hygienegrundsitzen entsprechen. Die
Garantiezeit und die Lebensdauer der Schuhe sind unterschiedliche Begiffe. Die Lebens-
dauer der Schuhe ist durch die Art und Weise und die Intensitat der Benutzung gegeben
und muss nicht mit der Garantiezeit identisch sein. Dies bedeutet, dass bei einer intensiven
Benutzung der Schuhe die Lebensdauer kiirzer als die Garantiezeit sein kann. Bei der Aus-
wahl der Schuhe ist darauf zu achten, dass die gewéhlte Art, GréBe und Breite genau lhren
Bediirfnissen entsprechen. Die richtige und ausreichende Pflege verlangert wesentlich die
Funktionsféhigkeit und die Lebensdauer der Schuhe.

X compulsory, basic requirement, it shall be met for the given class
o optional requirement as per the customer’s requirement

one of three requirements for anti-slip protection shall be met
NaL$ - solution of sodium lauryl sulphate

EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 granted to a product ensures the quality
level defined by European standard (if no additional symbol is shown on the
footwear, protection against those risks is not provided)

LABELLING
The following information are shown on the label inside the footwear - see the example:

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

ENISO 20345:2011

VQ/2024  R2S

C€ 42

ARTRA s.r.0.
Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

producer identification symbol

model code, model specification

protection category and/or protection symbol
number, year of issue of the standard

quarter and year, week of production plan
conformity symbol

size

manufacturer postal address

The CE marking assigned to the product means that the product complies with the
essential requirements prescribed by regulation of the European Parliament and of
the Council (EU) 2016/425 from 9. March 2016, which relates to personal protective
equipment (PPE), i.e. the complete footwear shape, structure, quality and workmanship
as well as the materials used

The assessment of the compliance has been made by the notified body No. 2369: VIPO
as, Generala Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske.

NOTICE

The footwear is advisable for such type of protection, which is stated on the label
If no additional marking is present on the footwear, this means that the footwear does
not provide the protection against additional risks. The footwear is not advisable for
the protection against risks, which are not covered by relevant standards. Protection
is guaranteed only if the footwear is maintained in good condition (more information
regarding the correct selection, use and maintenance of work and safety footwear is
possible to get in technical standardization information TNI CEN ISO/TR 18690).

INFORMATION ABOUT MIDSOLE RESISTANT TO PUNCTURE

Resistance to puncture of this footwear was tested in a laboratory with normalized
nails and with force of at least 1100 N. Greater force or other nails can increase the risk of
puncture. In such circumstances, alternative preventive measures should be considered,
Currently, two general types of puncture resistant midsoles are available for footwear
as PPE.

These are metal-type midsoles and midsoles from non-metallic materials. Both types
meet the minimum requirements for puncture resistance according to the standard
marked on footwear. Each type has its other advantages and disadvantages, including
these:

Metal midsole: shape of sharp object / danger (that is diameter, geometry, sharpness)
has less impact on the puncture, but due to the restrictions during footwear production
it does not cover the entire bottom part of the footwear.

Non-metal midsole: is lighter, more flexible and provides a greater coverage area
compared to the metal midsole, but the resistance to puncture may vary more,
depending on the shape of sharp object/ danger (that is diameter, geometry, sharpness).
For more information about the type of midsole resistant to puncture used in your
footwear, please contact the producer mentioned in these instructions.

NOTICE RELATED TO ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear is used in such cases, when it is necessary to reduce electrostatic
charge by its diversion so as to exclude spark ignition risk, for instance the flammables
and vapours, or in the places with the residual electrical shock risk when using any
electric equipment or its live parts. Itis necessary to point out that the antistatic footwear
cannot guarantee adequate protection from electric shock, since it only generates
resistance between the sole and a floor. If the total exclusion of the electric shock risk is
not possible, the additional actions shall be taken to exclude such risk. Such actions and
other additional tests specified below need to become a part of a routine programme
for preventing industrial accidents from occurrence.

Experiences have proven that a route to divert the electrostatic charge through a
products designed for antistatic purposes usually needs to have the electric resistance
less than 1000 MQ throughout the life span of that footwear. The value of 100 kQ has
been specified as the lowest threshold of the new product resistance, which provides
for certain limited protection against the electric shock risk o fire caused by an electrical
equipment failure when working with a maximum of 250 V voltage. Under certain
conditions the footwear does not provide for the required protection, therefore a user
shall always take additional safety measures.

Electric resistance of this footwear type may change considerably due to bending,
contamination or action of humidity. This footwear does not meet the required function
in a wet environment. Therefore it is required to ensure that the product is capable of
diverting the electrostatic charge and providing the specific protection throughout its
life span. A user is recommended to implement the electric resistance measuring in its
own premises and to execute measurements in regular and short intervals. The footwear
of the category | can absorb the humidity when worn for a long time. It can become
conductive in a wet and humid environment.

If the footwear is worn in an environment, where the outsole material gets contaminated,
the users should always check their footwear for electrostatic properties each time prior
entering a danger zone. Where the antistatic footwear is used, the floor resistance shall
not violate the protection provided for by the footwear.

Noisolation elements shall be placed between a footwear insole and a user's foot. In case
that a removable insert (arch supporter) is placed between an insole and a user’s foot,
electrical properties of the footwear/removable sole shall be tested.

NOTICE RELATED TO ESD PROPERTIES OF THE FOOTWEAR

Working and safety footwear has become an important element to limit generation of
dangerous quantities of the electrostatic charge in all fields, especially in the electronic
production. Limitation of the undesirable electrostatic charge is important especially on
places, where the personnel works near electrostatic sensitive processes, materials or
items. Equipment, e.g. bracelets for electric connection of human skin and earthing, are
used in many cases. There exist many cases where it is not possible to use a bracelet or
any other fixed equipment in a safe or an acceptable way, but where it is required to
provide for earthing of the personnel. An acceptable method to provide for earthing
of the personnel is earthing through their feet, when they stand or walk on a floor
with correctly specified limitation of the electrostatic charge on the floor surface. In
general the electrostatic behaviour of materials depends on conditions of surroundings,
especially on relative humidity of the air. It is recommended to use the footwear in
surroundings (operation premises) with the constant humidity and temperature, ideally
in air-conditioned premises. For this reason the electric measurements have to be
carried out under controlled conditions described in the standard EN ISO 61340-4-3. ESD
footwear, which is tested by methods under this standard, shows transition resistance
ranging from 1x10° Q up to 1x10° Q. If the footwear/floor system is used as a main tool for
earthing of workers, this value has to be set by an ESD coordinator. The recommended
value ranges from 7,5x10° Q up to 3,5x107 Q.

INFORMATION ABOUT THE INSOLE

If the footwear is supplied with the removable insole, the tests were taken with the
removable insole inserted in the footwear. The footwear shall only be used with
the removable insole inserted. The removable insole shall only be replaced with a
comparable removable insole delivered by the producer of the original footwear. If the
footwear is supplied without any removable insole, the tests were taken without any
removable insole in the footwear. Insertion of a removable insole can influence the
protective properties of the footwear.

INFORMATION ABOUT THE OUTSOLE

If the outsole or a part thereof is produced from polyurethane, it is recommended to use
such footwear no more than 3 years from its production date. If the outsole is produced
from materials other than polyurethane, it is recommended to use such footwear
no more than 5 years from its production date. The production date is shown on the
label inside the footwear. After elapsing the mentioned periods of time the structure of
materials, from which the footwear is produced, can be affected by various factors, e.g.
action of light, hydrometry, temperature change and others. The mentioned periods of
time relate exclusively to new footwear wrapped in the original package.

STORAGE

Keep the new footwear in a dry place up to 30°C, preferably in the original package.
Store the used footwear, once it is cleaned and treated, in a well ventilated and dry place
adequately distant from heat sources, solar radiation and products that may adversely
affect its properties.

INSTRUCTIONS FOR USE AND CARE

To guarantee the long-term satisfactory usage, we ask you to observe the following
principles of the footwear correct usage and maintenance.

The footwear made of natural plain and pattern hide leather - use a brush or a soft
cloth to remove dirt, use a suitable shoe polish to treat the dry footwear. The footwear
made of natural hair hide leather - use a soft brush or a rubber designed for hair material
treatment to remove dirt, use an impregnation spray (never a shoe polish) to treat the dry
footwear. The footwear made of synthetic hide leather - once dirt is removed by a soft
wet cloth, apply a suitable shoe polish on the well-dried footwear. The footwear made of
textile - use either a rubber brush or that with synthetic fibre to remove dirt, use a textile
spot remover to remove any spots.

Use a shoehorn when shoeing the closed style footwear. The footwear must be properly
closed while wearing. Have the footwear thoroughly dried and ventilated with the
insertion insole removed after every use. Prior to the first use, impregnate the footwear
properly and apply a shoe polish. Avoid drenching of the footwear, the upper materials
are capable of changing their original hue over time. Either the upper or lining materials
of natural hide leather are capable of partial color bleeding under conditions of stronger
sweating or wearing the wet footwear. We strongly recommend not to wash the
footwear. In no case use chemicals or similar substances, for instance acetone or spirit,
to treat the footwear.

WARRANTY CERTIFICATE

If a reason occurs on the side of a customer to lodge a claim in spite of all effort of the
ARTRA company to maintain the high quality of the footwear offered, both the civil code
and the customer protection act will regulate the customer’s and ARTRA's procedure.
The warranty applies to fabrication related defects or to any variance in the contract of
sale, for instance, the footwear unpaired, any missing footwear part, etc.

The warranty does not apply to any changes in footwear properties due to wear and
tear over time, either natural change in material properties or any defects or failures
caused by non-compliance with the footwear proper use and care rules and principles.
An improper footwear type, size and width selected may not establish a reason for a
subsequent claim. The complaint procedure may start if a customer submits the
complete footwear, which is the subject of the complaint, along with the sales slip.
To make a complaint of the footwear, it is needed to deliver it thoroughly cleaned,
ideally in its original, model-marked package. ARTRA is entitled to reject the receipt of
the footwear to the complaint procedure if the footwear fails to meet general hygiene
principles. There is a difference between the warranty period and the footwear life
span. The footwear life span depends on the method and intensity of wearing and can
differ from the warranty period. It means that the footwear life span can be shorter in
comparison with the warranty period in case of more intense use of the footwear. The
24-months warranty period is provided for the footwear. The claim shall not be accepted
once the warranty period expires. Please take special care in footwear selection so as
the type, size and width selected comply with your needs. Do not forget to consider
the usage intention, workmanship, material composition and care method. Proper
and sufficient care will substantially prolong the functionality and the life span of the
footwear.

x el requisito obligatorio general de la categoria correspondiente se tendré que
cumplir

o el requisito complementario opcional segin los requisitos del cliente

tiene que cumplirse uno de tres requisitos relativos a la resistencia al deslizamiento

NaL$ - solucién de lauril sulfato de sodio

EN IS0 20347:2012, EN ISO 20345:2011 adjudicada al producto le confiere el nivel
de calidad designado por una directiva europea (en caso de que la senalizacion
complementaria no se encuentre en el calzado, la proteccién de los riesgos no esté
incluida),

DESIGNACION
En la etiqueta del interior el calzado se indican los datos - véase el ejemplo siguiente:

ARTRA
940 6060
$3CISRC

marca de identificacion del fabricante

cédigoy especificacion de modelo

categoria y/o simbolo de proreccion
nimero, ano de edicién de la norma EN150.20345:2011
trimestre y afo de produccion, semana del desglose de produccion 272024 R25

marca deconformicad C€E 42

. ARTRA s.r.0.
la direccion del productor Vitazna 394/44

958 04 Partizanske, Slovakia

£l marcado CE asignado al producto significa que éste cumple con los requisitos bésicos
prescritos por el Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo,
de 9 de marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccién individual /EPY, es decir, a
Ia forma, construccion, calidad, elaboracién del calzado completo y materiales usados
La conformidad fue evaluada por la persona notificada n. 2369: VIPO a.s, Generala
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske, Eslovaquia.

ADVERTENCIA
El calzado es adecuado para el tipo de proteccién indicado en la etiqueta del mismo. Si
las marcas complementarias no se hallan en el calzado, esto quiere decir que no ofrece
la proteccion contra los riesgos complementarios. El calzado no es adecuado como
proteccion contra los riesgos que no son objeto de las directivas correspondientes. Se
garantiza la proteccion tan sélo si el calzado esta en buenas condiciones (se puede
encontrar informacién més detallada sobre la correcta seleccién, uso y mantenimiento
del calzado de trabajo y de seguridad en la informacién de normalizacion técnica TNI
CEN ISO/TR 18690)

INFORMACION SOBRE PLANTILLAS RESISTENTES A LA PERFORACION

La resistencia a la perforacion de este calzado ha sido probada en un laboratorio con
clavos estandarizados y con fuerza de al menos 1100 N. Una fuerza mayor u otros clavos
pueden aumentar el riesgo de perforacién. En tales circunstancias se deben considerar
medidas de prevencién alternativas. Actualmente, dos tipos generales de plantillas
resistentes a la perforacion estan disponibles para el calzado como EP!.

Se trata de plantillas de tipo metdlico y plantillas hechas de materiales no metalicos.
Ambos tipos cumplen con los requisitos minimos de resistencia a la perforacion de
acuerdo con el estandar marcado sobre el calzado. Cada tipo tiene otras ventajas
y desventajas incluidas las siguientes:

Plantilla metalica: la forma de objeto puntiagudo/riesgo (didmetro, geometria,
agudeza) tiene menor efecto de perforacién pero debido a las restricciones en la
fabricacién del calzado no cubre toda la parte inferior del calzado,

Plantilla no metalica: es mas ligera, flexible y ofrece mayor drea de cobertura en
comparacién con la plantilla metdlica pero la resistencia a la perforacion puede variar
dependiendo de la forma del objeto puntiagudo/peligro (didmetro, geometria,
agudeza)

Para obtener mas informacion sobre los tipos de plantillas resistentes a la perforacion
usados en su calzado péngase en contacto con el fabricante indicado en el presente
manual

ADVERTENCIA RELATIVA AL CALZADO ANTIESTATICO

El calzado antiestatico estd destinado para usar cuando sea menester reducir la carga
electroestatica desviandola de tal forma que se elimine el riesgo de ignicion producida
por chispas (p. ej.: materiales y vapores inflamables) y cuando no se pueda eliminar por
completo el riesgo de descarga eléctrica al usar cualquier tipo de equipo eléctrico o sus
elementos que conduzcan la electricidad. Cabe advertir que los zapatos antiestaticos
no pueden garantizar una proteccién adecuada contra las descargas eléctricas porque
s6lo crea resistencia entre el pie y el suelo. Si el riesgo de descarga eléctrica no se puede
eliminar por completo, son necesarias otras medidas adicionales para su completa
eliminacion. Estas medidas y otras pruebas adicionales que se enumeran a continuacién
deberén formar parte del programa de rutina para la prevencion de accidentes laborales.
La experiencia ha demostrado que la conducta de desviar la carga por el producto
antiestatico deberia contar con una resistencia menor que 1000 MQ durante toda la
vida (il del calzado. El valor de 100 MQ se considera el limite inferior de resistencia del
producto que pueda garantizar una proteccion limitada contra los riesgos de descarga
eléctrica o ignicion ocasionada por averias en equipo eléctrico en el trabajo con tension
de 250 V. Bajo ciertas condiciones el calzado no proporciona la proteccion necesaria, por
lo que el usuario debera adoptar otras medidas de seguridad.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado podrd variar sustancialmente como
resultado de doblamiento o efectos de contaminacion y humedad. Este calzado no
proporciona la proteccién necesaria en ambientes himedos. Por ello es necesario
asegurar que el producto pueda cumplir su funcionalidad de desviar la carga
electroestatica y proporcionar cierta proteccién durante toda su vida Gtil. Al usuario
le recomendamos que imponga las mediciones de resistencia eléctrica dentro de su
organizacion que deberfan efectuarse en intervalos regulares y frecuentes. El calzado de
primera categoria podra absorber la humedad durante usos prolongados. En ambientes
hdmedos y mojados podra volverse un conductor.

Siel calzado se usa en condiciones en las que llega a contaminarse el material de la suela,
los usuarios deberian revisar las propiedades eléctricas del mismo cada vez que quieran
entrar en el drea de peligro. Alli donde se use el calzado antiestdtico, la resistencia del
suelo no debe eliminar la proteccion que proporciona el calzado.

Alllevar el calzado, el usuario no puede introducir ningtin elemento de aislamiento entre
el interior de la suela y el pie. En caso de que entre la suela y el pie se introduzca una
plantilla, serd necesario comprobar las propiedades eléctricas de la combinacién de
calzado y plantilla.

ADVERTENCIA RELACIONADAS CON LAS PROPIEDADES ESD DEL CALZADO

El calzado de trabajo y seguridad es un elemento importante a la hora de limitar
la formacién de la cantidad peligrosa de cargas electroestéticas en todas las areas, sobre
todo, en la de la produccién electrénica. Limitar la carga electroestética no deseada serd
importante sobre todo en los lugares donde el personal trabaje cerca de los procesos,
materiales u objetos electroestaticamente sensibles. En muchos casos se usan medios
auxiliares, por ejemplo pulseras para la union eléctrica entre la piel humana y la toma
de tierra, Hay muchos casos en los que la pulsera y otros medios de sujecion no pueden
usarse de forma segura o aceptable pero de todos modos es necesario garantizar
la conexién a tierra del empleado. La forma aceptable para garantizar la conexion
a tierra deberd ser a través de sus pies, cuando estén de pie o estén andando por
el suelo, limitando la carga electroestatica en la superficie del suelo de manera
especifica. El comportamiento electroestatico del material generalmente depende de
las condiciones del ambiente, sobre todo de la humedad de aire relativa. Se recomienda
usar el calzado en areas (plantas) con humedad y temperatura estables, sobre todo
en instalaciones con aire acondicionado. Por este motivo las mediciones eléctricas han
de efectuarse cumpliendo las condiciones controladas segun la directiva EN 15O 61340-
4-3. El calzado ESD probado por los métodos seguin la directiva sefiala una resistencia
de transicion de 1x10° Q a 1x10° Q0. Si el calzado/sistema de suelo es el medio principal
de conexion a tierra del personal, el coordinador ESD deberé establecer el valor de
la combinacién. El valor recomendado es de 7,5x10° Q a 3,5x107 Q)

INFORMACION SOBRE LA PLANTILLA

Si se suministra el calzado de plantilla extraible, las pruebas se efectuaron con la
plantilla extraible introducida en el calzado. El calzado debera usarse con la plantilla
puesta. Se podré sustituir la plantilla extraible sélo por otra semejante, procedente del
mismo fabricante del calzado original. Si se suministra el calzado sin la plantilla extraible
las pruebas se efectuaron sin la plantilla extraible introducida en el calzado. Al poner
la plantilla dentro del calzado cambiaran las propiedades de proteccion del calzado.

INFORMACION SOBRE LA SUELA

Si la suela del calzado o su parte esté fabricada de poliuretano, podré usar el mismo
calzado hasta 3 afos desde su fabricacion. Sila suela del calzado o su parte esta fabricada
de otro material, podré usar el mismo calzado hasta 5 afios desde su fabricacién. En la
etiqueta del interior del calzado se indica la fecha de fabricacion. Al vencer los plazos
indicados los factores, como por ejemplo exposicion a la luz, hidrometria, cambios de
temperatura u otros, se podra ver afectada la estructura del material de la suela. Los
plazos indicados se refieren solo al calzado nuevo embalado en su embalaje original

ALMACENAMIENTO

Mantenga el calzado nuevo en un lugar seco de hasta 30 °C, 6ptimamente en su
embalaje original. Una vez limpio y tratado el calzado nuevo hay que guardarlo en un
lugar seco y bien ventilado a una distancia adecuada de las fuentes de calor, luz del sol
y productos que puedan afectar sus propiedades de forma negativa.

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Para poder garantizar el uso satisfactorio y duradero le rogamos que cumpla las
siguientes instrucciones de uso y mantenimiento correctos de su calzado.

Calzado de cueros naturales lisos y de dibujo - quitamos las impurezas con un cepillo
adecuado o un trapo suave y aplicamos una crema adecuada cuando el calzado esté
seco. Calzado de cuero pellejo natural - quitamos las impurezas con un cepillo suave o
una goma destinados a tratar el material pellejo, cuando el calzado esté seco aplicamos
un producto de impregnacion, no usamos la crema. Calzado de cuero sintético - después
de quitar las impurezas con un trapo suave himedo aplicamos una crema adecuada al
calzado bien seco. Calzado de tela - quitamos las impurezas con un cepillo de goma o de
fibras plasticas, limpiamos las manchas con un producto quitamanchas. Use un calzador
al ponerse el calzado de disefio cerrado. Al llevar el calzado es necesario que esté
bien cerrado. Es necesario dejar el calzado que se seque bien y airearlo con la plantilla
sacada después de cada uso. Antes del primer uso impregne el calzado adecuadamente
y aplique la crema. Evite mojar en exceso el calzado. Los materiales en la superficie
podran cambiar su aspecto de color durante el uso. Los materiales superficiales o de
forro hechos de cuero natural podran destedirse un poco al sudar mucho y mojar el
calzado. Recomendamos no lavar el calzado de ninguna manera. Para tratar el calzado
nunca utilice las sustancias quimicas u otras sustancias similares, p. €]. acetona, alcohol.

CERTIFICADO DE GARANTIA

Si pese a todos esfuerzos de la empresa ARTRA para garantizar la alta calidad del calzado
ocurre algun motivo por el cual el cliente decide reclamarlo, el proceder tanto del cliente
como de la empresa misma se regiré por el Cédigo civil y la Ley de la proteccion del
consumidor.

La garantia cubre los defectos de fabricacion u otro conflicto contractual, por ejemplo
zapatos no pares, parte perdida del calzado, etc.

La garantia no cubre los cambios de las propiedades del calzado que se originaron
debido al desgaste o cambios naturales de las propiedades de materiales, o los defectos
originados al no cumplir los principios y requisitos del cuidado y uso del calzado. El tipo
mal elegido, a talla y la anchura no pueden ser motivo para presentar una reclamacion
El procedimiento de reclamacion puede iniciarse si el cliente presenta el calzado
reclamado completo y comprueba la compra del mismo con un certificado de
compra. A la hora de reclamar es necesario presentar el calzado limpio de impurezas,
optimamente en su caja original donde se indica el cédigo de modelo. La empresa
ARTRA tendré derecho a rechazar la aceptacion del calzado para el procedimiento
de reclamacion si no cumple con los principios de la higiene general. El periodo de
garantia y la vida Util del calzado son dos términos diferentes. La vida atil del calzado
esté condicionada por la forma e intensidad de uso por lo que no siempre es igual que
el periodo de garantia. Es decir, al usar el calzado de manera intensiva, su vida dtil puede
ser incluso mas corta que el periodo de garantia. El periodo de garantia del calzado
adquirido es de 24 meses. Al vencer el periodo de garantia el derecho a presentar
una reclamacién expirara. Al elegir el calzado procure que el tipo, la talla y la anchura
sean adecuados para sus necesidades. No olvide tener en cuenta los fines de uso,
la elaboracion, composicion de materiales y forma de tratamiento. El mantenimiento
adecuado y suficiente prolongara la funcionalidad y la vida titil del calzado.

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Facciamo del nostro meglio per garantire
ai nostri clienti la massima soddisfazione e compiamo ogni sforzo necessario al
raggiungimento di questo obiettivo, utilizzando materiali di alta qualita e lavorati
utilizzando le pit moderne tecnologie.

CAMPO DI APPLICAZIONE E CLASSIFICAZIONE DELLA CALZATURA

Il campo di applicazione & definito dal tipo di materiale usato, dalla struttura, dalla
lavorazione e dal metodo di manutenzione. Siinvita a porre la massima attenzione sulla
scelta della calzatura pit adatta alla finalita d'uso.

calzatura da lavoro senza particolari funzioni di protezione - calzature, dispositivi
di protezione individuale con struttura semplice standard, senza particolari funzioni
di protezione, progettate per camminare normalmente in strada e al chiuso

calzatura da lavoro di categoria | - calzature, dispositivi di protezione individuale
a struttura semplice, fermo restando che l'utente sia in grado di valutarne il livello
di protezione contro i rischi, i quali sapra riconoscere in modo tempestivo e sicuro.
Questo tipo di calzatura protegge I'utente da eventi meteorologici (che non siano
né particolari né estremi) e da impatti lievi e vibrazioni (I'etichetta interna contiene
il simbolo di conformita CE)

calzature da lavoro e di sicurezza di categoria Il - calzature, dispositivi di protezione
individuale con una struttura piti complessa, con protezione contro rischi maggiori,
progettate per proteggere dai pericoli in conformita con le seguenti norme
europee (Ietichetta interna contiene il simbolo + il numero di conformita CE, l'anno
di emanazione dellanorma, la categoria della protezione e il simbolo)

EN SO 20347:2012 calzatura da lavoro, protegge I'utente dalle lesioni causate da
incidenti

calzatura di sicurezza, protegge I'utente dalle lesioni causate
da incidenti, dotata di puntale per fornire una protezione
contro gli urti (testato a un'energia minima pari a 200 J)

e la pressione (testato a un minimo di 15kN di carico a
compressione)

In aggiunta ai requisiti di base, la calzatura puo anche essere dotata di funzioni aggiuntive
come indicato dai simboli nella tabella sottostante:

EN SO 20345:2011

CATEGORIE BASE DI CALZATURE DA LAVORO E DI SICUREZZA

" . . " . : identificazione
classificazione della calzatura in base al livello di protezione della classe
EN S0 20347 - calzatura da lavoro 0B 01 02 03

Protezione delle dita dei piedi
dagliimpattifinoa 200 eda SB ST 52 53
una pressione di 15kN

ENISO 20345 -
calzatura di sicurezza

simbolo  rischi coperti
requisiti di base X X X x
axe  Protezione antiscivolo su pavimenti in piastrelle di ceramica
con Nals***
SRB*  protezione antiscivolo su paviment in acciaio con glicerina X X x x
e Protezione antiscivolo su paviment in piastrelle di ceramica
con NaL5*** e pavimenti in acciaio con glicerina
tallone chiuso o X X X
E assorbimento di energia nell'area del tallone o X X X
A proprieta antistatiche o X X X
resistenza della suola esterna ai combustibili (applicabile solo alle
FO 0 X X X
calzature di sicurezza)
resistenza della tomaia alla penetrazione e all'assorbimento
WRU o X X
diacqua
P resistenza della struttura della suola esterna alla foratura o o X
suola esterna con battistrada o 0 0o x
WR resistenza della calzatura allacqua o o 0o o
CR resistenza della calzatura al taglio o 0 0o o0
protezione del collo del piede (applicabile solo alle calzature
M o 0 0o o0
di sicurezza)
AN protezione della caviglia 0o o0 0 o
HI isolamento della struttura della suola esterna contro il calore o o0 o o
a isolamento della struttura della suola esterna contro il freddo o o0 o o
resistenza della suola esterna ai combustibili (applicabile alle
FO o 0o o o
calzature da lavoro)
HRO resistenza della suola esterna al calore da contatto o o o o

x  obbligatorio, requisito di base, deve essere rispettato per la classe indicata
o oppure requisito opzionale, in funzione delle esigenze del cliente

deve essere soddisfatto uno dei tre requisiti di protezione antiscivolo
NaL$ - soluzione di laurilsolfato di sodio

Le certificazioni EN I1SO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 garantiscono che un
prodotto soddisfi i livelli di qualita definiti dalle norme europee (se sulla calzatura
non sono indicati simboli aggiuntivi la stessa non & dotata di protezione contro quei rischi).

ETICHETTATURA
Sull'etichetta allinterno della calzatura sono indicate le informazioni riportate nel
seguente esempio:

simbolo di identificazione del produttore

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

EN IS 20345:2011

IVQ/2024  R2S

ARTRA s.r.0.

Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia
Il marchio CE assegnato al prodotto indica che il prodotto & conforme ai requisiti
essenziali previsti dal regolamento del Parlamento e del Consiglio Europeo (UE) 2016/425
del 9 marzo 2016, relativo ai dispositivi di protezione individuale (DPI), ovvero:
forma totale, struttura, qualita e lavorazione della calzatura, cosi come i materiali utilizzati.
La valutazione di conformita @ stata effettuata dall'ente notificato n. 2369: VIPO ass.,
Generéla Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske.

codice del modello, specifiche del modello

categoria della protezione e/o simbolo della protezione
numero e anno di emanazione della norma

trimestre e anno, settimana del piano di produzione
simbolo di conformita

taglia

indirizzo postale del produttore

ATTENZIONE

La calzatura & consigliata per il tipo di protezione indicato sulletichetta. Se sulla calzatura
non @ presente nessuna indicazione aggiuntiva, cio significa che la calzatura non offre
una protezione contro rischi aggiuntivi. La calzatura non & consigliata per la protezione
contro rischi che non siano inclusi nelle norme pertinenti. La protezione é garantita solo
sela calzatura viene mantenuta in buone condizioni (per maggiori informazioni riguardo
al tipo corretto da selezionare, all'utilizzo e alla manutenzione di calzature da lavoro e di

Szanowny Klienci,

Dziekujemy, ze zakupili Paristwo wyroby naszej firmy. Naszym celem jest peine
zadowolenie klientow. Cel ten staramy sie osiaga¢ stosujac wysokiej jakosci materiaty, ktdre
s3 przetwarzane przy uzyciu nowoczesnych technologii. Dokladamy staran, aby zapewni¢
Paristwu bezpieczeRstwo.

PRZEZNACZENIE | KATEGORYZACJA OBUWIA

Przy wyborze obuwia nalezy kierowac sie celem, do jakiego bedzie ono uzywane. Rodzaje
materiatéw uzytych do produkdji, konstrukja i sposob wykonania butéw oraz metody
konserwacji obuwia zaleza od jego przeznaczenia

obuwie robocze bez funkgji ochronnej - to obuwie bedace srodkiem ochrony osobistej
BHP, buty o prostej, klasyczne] konstrukdji, przeznaczone do zwyklego noszenia podczas
poruszania sie po drogach i chodnikach w terenie, jak réwniez wewnatrz budynkow.
Obuwie to nie pefni jednak roli ochronnej

obuwie robocze kategorii | - to obuwie o prostej konstrukgji stanowiace $rodek ochrony
osobistej BHP, w stosunku do ktérego zaklada sie, ze jego uzytkownik bedzie w stanie
samemu ocenia¢ poziom ochrony przed niebezpieczeristwami | odpowiednio wezesnie
i bezpiecznie rozpoznawac zagrozenia. Takie obuwie chroni uzytkownika przed wplywami
pogody, kidra nie jest ani wyjatkowa, ani ekstremalna, jak rowniez przed stabszymi
uderzeniami i wibracjami (Etykieta wewnetrz buta posiada oznaczenie CE, czyli deklaracje
2godnoéci z normami europejskimi)

obuwie robocze i bezpieczne kategorii Il - to obuwie stanowiace ¢rodek ochrony
osobistej BHP, buty o bardziej skomplikowanej konstrukgji, zapewniajace ochrone przed
podwyzszonymi ryzykami. Jest przeznaczone do ochrony przed niebezpieczerstwami
i spefnia wyszczegolnione ponizej normy europejskie. (Etykieta wewnetrzna posiada
wspomniane oznaczenie CE, a takze numer i rok wydania normy, kategorie i symbol
ochrony):

ENISO 20347:2012

obuwie robocze, kire chroni uzytkownika przed zranieniami,
ktére mégiby on odnies¢ podczas wypadku

ENIS0 20345:2011 obuwie bezpieczne, ktére chroni uzytkownika przed

Brangus kliente,

dékojame, kad [sigijote masy gaminj. Stengiamés suteikti savo Klientui kuo didesn]
pasitenkinima ir dedame visas pastangas, kad tai pasiektume, naudodami aukétos
kokybes medziagas, apdirbtas taikant siuolaikines technologijas. Siekiame, kad batuméte
patenkinti.

AVALYNES NAUDOJIMO SRITIS IR KLASIFIKAVIMAS

Naudojimo sritis nustatoma pagal tai, ié kokios medziagos pagaminta avalyné, pagal jos
struktara, apdirbimo badus ir prieziaros metoda. Rinkdamiesi avalyne

pirmiausia atsizvelkite  jos naudojimo tiksla,
Darbiné avalyné, i jokios funkcijos - avalyne,
paprastos standartinés struktdros asmeninés apsaugos priemonés, neatliekancios jokios
specialios apsaugines funkcijos, skirtos jprastam vaikiciojimui keliais ir patalpose.

| kategorijos darbiné avalyné — avalyné, paprastos struktGros asmeninés apsaugos
priemonés, kai tikimasi, kad naudotojas gali jvertinti jy apsaugos nuo rizikos lygj bei laiku
ir saugiai atpazsta rizika. Si avalynes rasis apsaugo naudotojg nuo oro salygy, kurios néra
nei ypatingos, nei krastutines, taip pat nuo lengvy smagiy ir vibracijy (vidingje etiketeje
pateiktas CE atitikties simbolis).

Il kategorijos darbiné ir apsauginé avalyné — avalyne, sudétingesnes struktaros
asmeninés apsaugos priemones, apsaugancios nuo padidejusios rizikos ir skirtos
apsaugoti nuo pavojy, laikantis 3iy Europos standarty (vidineje etiketéje pateiktas CE
atitikties simbolis, taip pat standarto numeris, isleidimo metai, apsaugos kategorija ir
simbolis):

ENISO 20347:2012

darbiné avalyné, apsauganti naudotoja nuo suzeidimy,
kuriuos sukelia nelaimingi atsitikimai

apsauginé avalyne, apsauganti naudotoja nuo suzeidimy,
kuriuos sukelia nelaimingi atsitikimai; avalyné papildyta
pirstasaugiais, siekiant uztikrinti apsauga nuo smagio, kai
avalyne iEbandoma esant ne mazesnei kaip 200 J energijai,
taip pat nuo slégio, kai ji isbandoma esant bent 15 kN

ENISO 20345:2011

Cienijamais klient,

Paldies, ka iegadajaties masu produktu. Més censamies maksimali apmierinat klientu
vélmes un daram visu iesp&jamo, lai to nodrosinatu. Més izmantojam augstas kvalitates
materialus, kas apstradati ar modernu tehnologiju palidzibu, lai garantetu Jusu
apmierinatibu.

APAVU LIETOJUMA JOMA UN KLASIFIKACIJA

Lietojuma jomu nosaka izmantota materiala tips, struktdra, izstrades metode un
kopsanas metode. Ladzu, izvéloties apavus, nemiet véra konkréto lietojurna nolaku.
Darba apavi bez ipasam aizsardzibas ipasibam - apavi, individualie aizsardzibas
lidzekli ar vienkarsu standarta struktaru bez ipasam aizsardzibas ipadibam, kas paredzeti
staigasanai pa ielu un telpas.

| kategorijas darba apavi - apavi, individualas aizsardzibas lidzek|i ar vienkarsu
struktdry; tiek sagaidits, ka lietotajs spéj novertét to sniegto aizsardzibu pret riskiem
un apzinas 30s riskus laikus un dro$a veida. Sada tipa apavi aizsarga lietotaju pret tadu
laikapstaklu ietekmi, kas nav ne ipagi, ne ekstremali, ka ari pret viegliem triecieniem un
vibracijam (ieksejais markejums ietver CE atbilstibas simbolu).

Il kategorijas darba apavi un aizsargapavi - apavi, individualie aizsardzibas lidzekli
ar komplicétaku struktdru un aizsardzibu pret paaugstinatu risku, paredzéti aizsardzibai
pret apdraudéjumiem saskana ar sadiem Eiropas standartiem (iek3&jais markéjums ietver
CE atbilstibas simbolu un numuru, standarta izdosanas gadu, aizsardzibas kategoriju un

simbolu
EN ISO 20347:2012 darba apavi, aizsarga lietotaju pret negadijumu izraisitam
traumam;

aizsargapavi, aizsarga lietotaju pret negadijumu izraisitam
traumarm; apava i iestradats purngala aizsargs, lai
nodroginatu aizsardzibu pret triecienu, veicot parbaudi ar
vismaz 200 J enerdjju, ka arf pret spiedienu, veicot parbaudi
arvismaz 15 kN saspietanas slodz

Papildus pamatprasibam apavi var arf atbilst papildu prasibam, kuras apzimé simboli -

ENISO 20345:2011

Lugupeetud klient,
Taname, et ostsite meie toote! Pldleme alati maksimaalse kliendi rahulolu poole, ja
teeme selleks koik vaimaliku, kasutades kvaliteetseid materjale ja tanapéevast tehnikat

JALATSITE KASUTUSALA JA KLASSIFIKATSIOON

Kasutusala maaratletakse kasutatud materjalide liigi, jalatsite ehituse, teostuse ja
hooldusviisi alusel. Palun pidage jalatseid valides siimas konkreetset kasutusala.
lima eriliste Kaitseomadusteta tocjalatsid — jalatsid kui lintsa standardse ehitusega
isikukaitsevahendid, eriliste kaitseomadusteta jalatsid, mis on loodud tavapéraseks
teedel ja siseruumides kaimiseks.

| kategooria tééjalatsid - jalatsid kui lihtsa ehitusega isikukaitsevahendid, mille
korral eeldatakse, et kasutaja suudab hinnata nende kaitsetaset vastavalt riskidele ning
tuvastab need Gigeaegselt ja ohutult. Seda liikijalatsid kaitsevad kasutajat ilmastikuolude
eest, mis ei ole erilised ega aarmuslikud, aga ka kergete I6kide ja vibratsiooni eest
(sisesildil on CE- vastavusmargis).

Il kategooria t66- ja kaitsejalatsid - jalatsid kui keerulisema ehitusega
isikukaitsevahendid, mis kaitsevad suuremate riskide vastu, loodud kaitseks ohtude vastu
kooskdlas jargmiste Euroopa standarditega (sisesildil on CE-vastavusmargis + number,
standardi véljastamise aasta, kaitsekategooria ja simbol):

EN ISO 20347:2012 toojalatsid, kaitsevad kasutajat Gnnetuste tagajarjel tekkivate
kehavigastuste eest;

kaitsejalatsid, kaitsevad kasutajat onnetuste tagajarjel
tekkivate kehavigastuste eest, jalatsid on tugevdatud
ninaosaga, mis peab vastavalt katsete tulemusele vastu
|66gile vahemalt 200 J ja survele vihemalt 15 kN.

Lisaks pohinduetele voivad jalatsid vastata ka taiendavatele néuetele, mida tahistatakse
simbolitega (vt allpool olevat tabelit).

EN SO 20345:2011

TOO- JA KAITSEJALATSITE POHIKATEGOORIAD

LlaHOBHMIt 3aMOBHUK,

My BRAUHI Bam 3a kynienio Bvpobie Hawoi Gipmu. Halwow MeTolo € MakcmansHa
33[J0BONEHICTL COXMBAYS, AKY MU NPArHEMO JOCATTY WNAXOM BUKOPVICTAHHA AKICHIX
MaTepianiB Ta CydacHIX TEXHONON i, 3 MeTolo 3abe3neuenHa Bawoi Geanexn.

OYHKUIOHAJIbHICTb | KATETOPU3AL|IA B3YTTA

DyHKLIOHNBHICTS BU3HAUAE TUN BYKODUCTAHOTO MaTepiany, KOHCTPYKLio, croci

BUFOTOBNEHHA | CIOCIG 4OTNALY. BUGMDaIOUM B3yTTA, HEOGXIAHO BPAXOBYBATH, AR AKOI

MeT 11010 GyAemMo BIKOpHCTOBYBaTY,

cneuB3yTTA 6e3 3axucHNX edeKTiB — B3yTTA, 313 NPOCTON KNACUUHOT KOHCTPYKLT 6e3

3aXMCHYIX EGEKTIB, MPY3HAYEHE [AN1A KCNNYaTaLT Ha BYNIMLY | B IPUMILICHHAX

cneuB3yTTa |-of KaTeropii 83yT1A, 313 NPOCTOi KOHCTPYKUT, NPY AKIN NepeabauacTbes,

LIO KOPVICTYBaY Ca MOXe OLIHWTU DIBEHb 3aXVCTy Bifl HEBE3NeK, AKi BIH MOXE BUACHO

i 6e37yp6OTHO PO3PI3HTY, [laHe B3yTTA 3aXVLLAE KOPUCTYBAYA Bif) NOFOMHYIX YMOB, WO

He € Ha3BUuaHI | EKCTPEManbHi, a TAKOX Bifj He CUMTbHIX yAapiB | BIGPaLLii (HyTPILLHA

eTVKETKa MICTTb MO3HAUEHHA BIATOBIAHOCTI CE)

CneuB3yTTA Ta 3axucHe B3yTTA ll-0i KaTeropii - B3yTTA, 313 CKNAAHILOT KOHCTPYKLT

3 3aXMICTOM Bifj NBULLEHVX PUVKIE. B3yTTA NpUaHadeHe ANA 3axvCTy B Hebesnek

OHO 3 TaKUMM €BPOMEVICHKAMYM HOPMaMM (BHYTPILIHA eTUKETKA MICTUTH 3HaK

BianosigHoCT CE + HoMep, pik BIaHHA HOPMY, KaTeropilo | CMBON 3aXMCTy):

ENISO 20347:2012 CMeLB3yTTA, 3aXMUiaE KOPUCTYBaYa B TPaBM, AKI MOXYTb

BUHKHY TV 1DV HELACHIX BUNadKax

ENISO 203452011 3aX/ICHe B3yTTA, 3aXMILiaE KOPUCTYBaYa Bl TPABM, AKi MOXYTb
BUHVKHYTV NPV HEWACHYX BUNAjKaX, Y B3yTTi 3HaXOATSCA
MIAHOCKM, CKOHCTPYii0BaHI Tak, WOb HARABATM 3aXVCT Bin
ynapy. BANpobyBaHHA NpOXoAATs Ha piHi eHepril yaapy MiH
200 1, | 8MNPOGyBaHHA Nif TUCKOM NDOXOMWTS Ha DIk MiH

5kH
KpiM OCHOBHUX BUMOT B3yTTA MOXe BIAMOBINATM TaKOX AOMATKOBUM BAMOTaM,
N03HaueHVIX OPMOI0 CUMBONIE - VB, TaBAMLO:

zranieniami, ktére moglby odniesé podczas wypadku, suspaudimo apkrovai skatiet talak noradito tabulu jalatsite lassifikatsioon kaitsetaseme jérgi Klassi tahis
wyposazone w podnoski skonstruowane w taki sposGb, aby 8e pagrindiniy reikalavimy, avalyne taip pat gali atitikti papildomus simboliais éreikstus OCHOBHI KATEFOPIi CMIELIB3YTTS | 3AXUCHOTO B3YTTA
Zzapewnialy ochrone przed uderzeniami i naciskiem (obuwie reikalavimus (zr toliau pateikta lentele): BASIC CATEGORIES OF WORKING AND SAFETY FOOTWEAR EN 150 20347 - toojalatsid 0B 01 02 03 - o3HaueHHA
jest testowane z uzyciem energii przynajmniej 200 Ji ciénienia lases KnacudikaLia B3yTT o cTynikio 3axucty Kareropi
o wartosci minimum 15 kN) PAGRINDINES DARBINES IR APSAUGINES AVALYNES KATEGORIJOS Apavu Klasifikacija péc aizsardzibas limena domtitaciia tugevdatud ninaosa, mis
Poza spelnieniem wymagéw podstawowych, obuwie moze spelniac réwniez wymagania o ) dasés ’ EN 150 20345 - kaltsejalatsid peabvastu 1boglle kunl S8 51 52 3 EN 150 20347 - criewgayTra 0B O1 02 03
dodatkowe, okreslane przy pomocy symboli - patrz tabela: avalynés Klasifikavimas pagal apsaugos lygj EN IS0 20347 - darba apavi OB O1 02 03 200 ja survele 15 kN
- — 3aXVICT AinAHKU HOCKa
. simbol  kaetud riskid
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ir 15 kN slegiui Simbols _ letvertie riski - 1ot 5 " ocHoBHi BUNOM X X x x
EN 1O 20347 - obuwie robocze 08 01 02 03 - SRB**  libisemiskait , sisaldab gliitseriini .
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o p p y na oleje, benzyne p o x X x . AN pehklukeitse 5 0 o0 o @ crilikicTo B3yTTR B nopisie 0 0 o0 o
organiczne (obuwie bezpieczne) P visiskas pado atsparumas pradarimui o o X WR apavu noturiba pret adeni o o0 0 o
M 3axVICT 3808y CTONM (3aXVCHe B3yTTR) o 0 o0 o
WRU  odpornosé pokiycia obuwia na przepuszczalnoéciabsorbcjgwody o x x padas su rastu 0 0 0o x CR  apavunoturiba pret pargriesanu 6000 M Kompleksselt kuumust isoleerly valistald © 000 Y
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a nigowsa 3 sonALiero sig xonogy 00 o0 o
odpornosé spojen obuwia na przepuszczalnosé wody M kelties apsauga (taikoma tik apsauginei avalynei) o0 0 o0 HI argjas zoles kompleksa siltumizolacija 0o 0o o0 o0 HRO __kuuma pinnaga kokkupuutele vastupidav valistald © 000
WR (wodoszczelnoid) °o o0 oo B o FO CTiitKicTb NiAOWEY A0 ByreBoAHis (cneLsyTTa) 0 0 o0 o
AN kulkinies apsauga 0000 a arejas zoles kompleksa aukstumizolacija o 0o o o X  noutaypohindue peab olemaselle klassi korral téidetud
- — o valikuline noue vastavalt kliendi soovile HRO  xapocTiiicTs nigowsi 00 o0 o
R odpomos¢ wierzchu (cholewki) na przeciecie 0000 HI pado izoliavimas nuo karécio 00 o0 o0 FO aréjas zoles noturiba pret degvielu (piemércjama darba apaviem) o o o o “libisemiskindluse kolmest néudest peab iiks olema téidetud
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0 HeoGOB3K0Ba, AOAATKOBA BUMONa, 33 GaXaHHAM 3aMOBHIKa
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a podeszwa izolujaca od zimna 00 0 o % NalS - natrija laurilsulfata Skidums
— x  privalomas, pagrindinis reikalavimas, kurj turi atitikti nurodyta Klase. MARGISTAMINE EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 3aKpinniennit 3a BUPoBOM, rapaHTye piseHb
o odpornos¢ podeszwy na oleje, benzyne i inne rozpuszczalniki o 0 0 o o neprivalomas reikalavimas, atsizvelgiant j kliento pageidavima. Produktam pieskirts EN 1SO 20347:2012 un EN SO 20345:2011 sertifikats garanté  Jargmised andmed margitakse jalatsi sees olevale sildile (vt naidist). AKoCTi, i AcbKIM (8 pasi BifcyTHOCTI AopaTKoOBOMO
organiczne (obuwie zawodowe) * Turi atitikti bent viena i trijy reikalavimy dél apsaugos nuo slydimo. Eiropas standarta definéto kvalitates limeni (ja uz apaviem nav noraditi papildu TI03HAEHHA Ha B3yTTi, 3aXVICT BIA AaHIX PHVIKIB HE BKTIOUEHYI).
> ** NaL$ - natrio laurilsulfato tirpalas, simboli, aizsardziba pret Siem riskiem netiek nodrosinata). toofja tunnus ARTRA
HRO  odpomos¢ spodu na kontakt z goracym podiozem 0 0 0 o NO3HAYEHHS
Gaminiui taikomais standartais EN ISO 20347:2012 ir EN ISO 20345:2011  MARKESANA mudeli kood, mudeli spetsifikatsioon ggocfggg Ha eTUKeTL| BcepeyHi 83yTTH 3HaXORATBCA IHGOPMALIA - AViB. MPYKNaf:

X obowiazkowy wymég podstawowy, ktéry musi by¢ spefniony dla obuwia danej
kategorii

o wymog nieobowiazkowy, dodatkowe wymaganie zalezne od klienta
* musi byc spefniony jeden z trzech wymogaw dotyczacych odpormosci na poslizg
=5 NalS - roztwér laurylosiarczanu sodu

EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 przyznane wyrobowi gwarantuja poziom
jakosci zgodny z europejska norma.

(W przypadku, kiedy dane oznaczenie nie jest podane na obuwiu, to ochrona przed tymi
ryzykami nie jest uwzgledniona).

OZNACZENIA
Na etykiecie (metce) znajdujacej sie wewnatrz obuwia umieszczone sa nastepujace
dad

informacje - przykladowo:
940 6060
53 CISRC

EN SO 20345:2011

IvQ/2024  R25

C€ 42

ARTRA 5.0,
Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

identyfikacja / znak wytworcy

kod modelu, specyfikacia modelu
kategoria i/lub symbol ochrony
numer ok wydania normy

kwartat rok, tydzier podziatu produkdji
oznaczenie zgodnosci z normami UE
wielkos¢ / numeracja butéw

adres pocztowy producenta

Oznakowanie CE umieszczone na wyrobie oznacza, ze produkt spefnia podstawowe
wymagania rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca
2016 1. w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej /S01/, kira dotyczy érodkéw ochrony
osobistej BHP, czyli ksztattu, konstrukgji, jakosci i wykonania kompletnego obuwia oraz
uzytych materialow. Ocene zgodnosci wykonata tzw. jednostka notyfikowana o numerze
2369, firma VIPO as, ul. Generéla Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske (Stowacja).

ZWRACAMY UWAGE
Paristwa na fakt, ze obuwie jest odpowiednie i przygotowane tylko do tego rodzaju ochrony,

sicurezza, & possibile fare riferimento alle informazioni tecniche sulla standardizzazione
TNICEN ISO/TR 18690).

INFORMAZIONI SULL'INTERSUOLA RESISTENTE ALLA FORATURA

La resistenza alla foratura di questa calzatura & stata testata in laboratorio con punte
in metallo normalizzato e con una forza pari almeno a 1100 N. Lapplicazione di una forza
maggiore o punte di altro tipo potrebbero aumentare il rischio di foratura. In queste
circostanze, dovrebbero essere prese in considerazione misure preventive alternative.
Al momento, sono disponibili due tipi generici di intersuole resistenti alla foratura per
calzature identificate come DPI

Si tratta di intersuole di tipo metallico e intersuole di materiale non metallico. Entrambi
i tipi soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla foratura, in conformita con la norma
indicata sulla calzatura. Ognuno di questi tipi ha vantaggi e svantaggi, incluso quanto

seque:
Intersuola metallica: la forma di oggetti appuntiti / il pericolo (diametro, geometria,
affilatura) hanno un impatto inferiore sulla foratura, ma, per via delle limitazioni durante
la produzione della calzatura, questa non ricopre l'intera parte inferiore della calzatura.
Intersuola non metallica: ¢ piti leggera, pit flessibile e ricopre un'area maggiore
rispetto allintersuola in materiale metallico, ma la resistenza alla foratura puo essere
pili variabile, a seconda della forma delloggetto appuntito / del pericolo (diametro,
geometria, affilatura).

Per maggiori informazioni sul tipo di intersuola resistente alla foratura presente nella
propria calzatura, contattare il produttore indicato nelle presenti istruzioni

AVVERTENZE RELATIVE ALLE CALZATURE ANTISTATICHE

Le calzature antistatiche sono utilizzate nei casi in cui sia necessario ridurre la carica
elettrostatica, dissipandola in modo da evitare il rischio di incendio, ad esempio
di materialiinfiammabili e vapori, o in luoghi a rischio residuo di scosse elettriche quando
si utilizzano dispositivi elettrici o relativi componenti sotto tensione. £ necessario
sottolineare che le calzature antistatiche non possono garantire adeguata protezione
dalle scosse elettriche, dal momento che esse generano soltanto resistenza tra la suola
e il pavimento. Se non & possibile escludere del tutto il rischio di scosse elettriche,
& allora necessario intraprendere azioni aggiuntive che limitino questo rischio. Queste
azioni e altre prove supplementari indicate qui di seguito devono diventare parte di un
programma periodico di prevenzione degli infortuni industriali

L'esperienza ha dimostrato che il percorso di scarica attraverso un prodotto progettato
per fini antistatici di solito deve avere una resistenza elettrica inferiore a 1000 MQ per
tutto il ciclo di vita della calzatura. Il valore di 100 kQ & definito come limite inferiore
della resistenza del prodotto nuovo, il quale offre una certa protezione limitata contro
il rischio di scosse elettriche o di incendi causati dal malfunzionamento di un dispositivo
elettrico lavorando con una tensione massima di 250 V. In determinate condizioni,
la calzatura non offre una protezione adeguata e pertanto I'utente deve adottare misure
di sicurezza aggiuntive.

La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura puo essere modificata in misura
significativa dalla flessione, dalla contaminazione e dall'umidita. Questa calzatura non
soddisfa i requisiti necessari per lavorare in un ambiente bagnato. £ pertanto necessario
assicurarsi che il prodotto sia in grado di dissipare la carica elettrostatica e di offrire
una protezione adeguata durante tutto il suo ciclo di vita. Si raccomanda all'utente di
eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di effettuare le misurazioni a intervalli
brevi e regolari. Le calzature di categoria | possono assorbire 'umidita se indossate per
un lungo periodo. Esse possono quindi diventare conduttive in un ambiente umido
e bagnato,

Se le calzature vengonoindossate in un ambiente in cui il materiale della suola & soggetto
a contaminazione, gli utenti sono tenuti a verificare sempre le proprieta elettrostatiche
delle stesse prima di accedere a una zona a rischio. Durante |'uso di calzature antistatiche,
la resistenza del suolo non deve superare la protezione fornita dalle calzature.

Nessun elemento isolante deve essere frapposto tra la suola interna e il piede dell'utente.
Nel casoin cui un inserto removibile (supporto plantare) venga inserito tra la suola interna
e il piede dell'utente, sara necessario testare le proprieta elettriche della calzatura/della
suola removibile.

AVVERTENZE RELATIVE ALLE PROPRIETA ESD DELLA CALZATURA

Le calzature da lavoro e di sicurezza sono diventate un elemento importante nel limitare
la generazione di pericolose quantita di carica elettrostatica in ogni settore, in particolare
in quello della produzione elettronica. Una limitazione della carica elettrostatica
indesiderata & importante, in particolare inluoghiin cuiil personale lavora con procedure,
materiali o prodotti sensibili alla carica elettrostatica. In molti casi, vengono usati
dispositivi (come per esempio i braccialetti antistatici) per le connessioni elettriche tra la
pelle umana e gli impianti di messa a terra. Esistono casi in cui non & possibile utilizzare
un braccialetto o qualunque altro tipo di dispositivo fisso in modo sicuro o accettabile,
ma in cui @ comunque richiesta la messa a terra del personale. Un metodo adeguato per
fornire la messa a terra del personale & quello di effettuare la messa a terra attraverso
i piedi, quando il personale & in piedi o cammina su un pavimento con una limitazione
correttamente specificata della carica elettrostatica sulla superficie del pavimento.
In generale, il comportamento elettrostatico dei materiali dipende dalle condizioni
dellambiente circostante, soprattutto dall'umidita relativa dell'aria. Si raccomanda di
utilizzare la calzatura in ambienti (locali tecnici) con umidita e temperatura costanti,
preferibilmente in locali climatizzati. Per questa ragione, le misurazioni elettriche devono
essere effettuate nelle condizioni controllate descritte nella norma EN 1SO 61340-4-3.
Le calzature ESD, testate con metodi conformi a questa norma, offrono una resistenza
di transizione compresa tra 1x10° Q e 1x10° Q. Se il sistema calzatura/pavimento viene
usato come strumento principale per la messa a terra dei lavoratori, questo valore
deve essere impostato da un coordinatore ESD. | valori raccomandati sono compresi
tra7,5x10° Qe 3,5x107 Q.

INFORMAZIONISULLA SOLETTA

Se la calzatura viene fornita con una soletta removibile, cio significa che le prove sono
state effettuate con una soletta removibile inserita nella calzatura. La calzatura dovra
essere usata esclusivamente con la soletta removibile inserita. La soletta removibile
dovra essere sostituita solo con una soletta removibile dello stesso tipo, distribuita
dal produttore della calzatura originale. Se la calzatura viene fornita senza una soletta
removibile, cid significa che le prove sono state effettuate senza una soletta removibile
inserita nella calzatura. Linserimento di una soletta removibile puo influenzare le
proprieta di protezione della calzatura.

INFORMAZIONISULLA SUOLA

Se la suola esterna o una parte di essa & prodotta in poliuretano, si raccomanda
di utilizzare la calzatura per non piu di 3 anni dalla data di produzione. Se la suola esterna
& prodotta in materiali diversi dal poliuretano, si raccomanda di utilizzare la calzatura per
non pit di 5 anni dalla data di produzione. La data di produzione & indicata nelletichetta
allinterno della calzatura. Una volta superato il periodo di tempo indicato, la struttura
dei materiali con cui la calzatura & prodotta pud essere alterata da vari fattori, come
per esempio luce, idrometria, cambiamenti di temperatura e altro. | periodi di tempo
menzionati si riferiscono esclusivamente a calzature nuove, incartate nella confezione
originale

CONSERVAZIONE

Tenere le calzature in un luogo asciutto, a non piti di 30° preferibilmente nella
confezione originale. Conservare le calzature usate solo dopo averle pulite e trattate,
in un ambiente asciutto e ben ventilato, distanti da fonti di calore, raggi solari
e prodotti che potrebbero comprometterne le proprieta

ISTRUZIONI PER L'USO E LA CURA

Per garantire un utilizzo soddisfacente a lungo termine, si prega di rispettare i seguenti
principi relativi a un utilizzo e a una manutenzione adeguati della calzatura

Calzatura in cuoio naturale liscio e stampato — utilizzare una spazzola o un panno
morbido per rimuovere lo sporco e utilizzare un lucido da scarpe per trattare la calzatura
una volta asciutta. Calzatura in cuoio scamosciato naturale — utilizzare una spazzola
morbida o una gomma specifica per il trattamento del materiale scamosciato per
rimuovere lo sporco, poi utilizzare uno spray impregnante (mai un lucido da scarpe) per
trattare la calzatura una volta asciutta. Calzatura in cuoio sintetico — una volta rimosso lo
sporco con un panno morbido bagnato, applicare un lucido da scarpe adeguato sulla
calzatura perfettamente asciutta. Calzatura in tessuto - utilizzare una spazzola in gomma
o in fibra sintetica per rimuovere lo sporco e utilizzare uno smacchiatore per tessuti per
rimuovere eventuali macchie,

Utilizzare una calzascarpe per indossare le calzature chiuse. La calzatura deve
essere perfettamente chiusa quando la si indossa. Assicurarsi che la calzatura resti
perfettamente asciutta e areata, rimuovendo la suola interna dopo ogni utilizzo. Prima
del primo utilizzo, impregnare adeguatamente la calzatura e applicare un lucido da
scarpe. Evitare di bagnare eccessivamente la calzatura, poiché i materiali superiori
possono cambiare colore nel tempo. Sia i materiali superiori, sia di rivestimento in
cuoio naturale possono essere soggetti a perdite parziali di colore in condizioni di forte
sudorazione o se le calzature vengono indossate quando sono bagnate. Si raccomanda
vivamente di non lavare le calzature. Non utilizzare in nessun caso sostanze chimiche
o similari, per esempio acetone o spirito, per trattare le calzature,

CERTIFICATO DI GARANZIA

Se, nonostante tutto limpegno di ARTRA per mantenere elevata la qualita del prodotto
un cliente dovesse avere ragione di richiedere un rimborso, la procedura tra il cliente
e ARTRA sara disciplinata dal codice civile e dalla legge sulla tutela dei consumatori

La garanzia si applica a difetti di fabbricazione o al mancato rispetto del contratto di
vendita, per esempio calzature spaiate, parti mancanti, ecc.

La garanzia non si applica nel caso di qualsiasi cambiamento relativo alle proprieta
della calzatura dovuto a usura nel tempo, a normali cambiamenti delle proprieta del
materiale 0 a qualunque difetto o danno derivante dal mancato rispetto delle indicazioni
d'uso e delle regole e dei principi di cura. Un tipo, una taglia, una larghezza selezionati
impropriamente non possono costituire un motivo valido per un successivo reclamo.
La procedura di reclamo puo essere avviata quando un cliente restituisce le calzature
oggetto di reclamo integre e corredate di ricevuta d'acquisto. Per presentare un reclamo
sulle calzature, & necessario restituirle dopo averle accuratamente pulite, preferibilmente
nella confezione originale, su cui & indicato il modello. ARTRA ha il diritto di rifiutare
un reso nellambito della procedura di reclamo se le calzature rese non rispettano
i principi generali di igiene. Esiste una distinzione tra periodo di garanzia e ciclo di vita
della calzatura. Il ciclo di vita della calzatura dipende dalle modalita e dall'intensita di
utilizzo e pud non coincidere con il periodo di garanzia. Cio significa che il ciclo di vita
della calzatura puo essere inferiore al periodo di garanzia, in caso di utilizzo intensivo
della calzatura. La calzatura ha una garanzia di 24 mesi. Nessun reclamo pud essere
accettato dopo la scadenza della garanzia. Si raccomanda di scegliere la calzatura con
cura, per assicurare che il tipo, la taglia e la larghezza selezionati siano adatti alle proprie
necessita. Non dimenticare di tenere conto della finalita d'uso, della lavorazione, della
composizione del materiale e del metodo di cura. Una cura sufficiente e adeguata
prolunghera considerevolmente la funzionalita e il ciclo di vita della calzatura.

ktdry jest wyszczeg6Iniony na etykiecie. Jesli nie ma na niej dodatkowych oznaczer, to dane
obuwie nie zapewnia ochrony przed zadnymi dodatkowymi, innymi ryzykami. Obuwie
nie jest odpowiednie do ochrony przed niebezpieczeristwami, ktre nie s3 przedmiotem
zastosowanych przy ich wyrobie norm. Ochrona jest gwarantowana jedynie wowczas, gdy
obuwie jest w dobrym stanie (szczegélowe informacje na temat poprawnego wyboru,
stosowania oraz utrzymania obuwia roboczego i ochronnego mozna znalez¢ w specyfikacji
techniczno-normalizacyjnej ISO/TR 18690).

INFORMACJE DOTYCZACE WKEADKI ANTYPRZEBICIOWE)
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Gaminiui suteiktas CE zenklas reiskia, kad gaminys atitinka pagrindinius reikalavimus,
nustatytus 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos (ES) 2016/425 reglamente
dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), t. y. susijusius su visapusiska avalynes forma,
struktara, kokybe, apdirbimo budais ir medziagomis, ié kuriy ji pagaminta.
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|SPEJIMAS

Avalyne patartina naudoti siekiant apsisaugoti nuo etiketéje nurodytos rizikos. Jei
avalyné nepazyméta jokiu papildomu zenklu, tai reiskia, kad ji nesuteikia apsaugos
nuo papildomos rizikos. Avalynés nepatartina naudoti siekiant apsisaugoti nuo rizikos,
kuri nenurodyta atitinkamuose standartuose. Apsauga uztikrinama tik tuo atveju,
jei i3saugoma gera avalynés bukle (daugiau informacijos apie tinkama darbinés. ir
apsauginés avalynés pasirinkima, naudojima ir priezidra galima rasti techniniame
standarte TNI CEN ISO/TR 18690),

INFORMACIJA APIE TARPUPADZIO ATSPARUMA PRADURIMUI

Sios avalynes atsparumas pradarimui buvo patikrintas laboratorijoje, naudojant jprastas
vinis ir esant ne mazesnei kaip 1100 N jegai. Didesné jéga ar kitokios vinys gali padidinti
pradarimo rizika. Tokiomis aplinkybémis reikety apsvarstyti alternatyvias prevencines
priemones. Siuo metu kaip AAP galima naudoti dvi pradrimui atsparias avalynes
tarpupadziy rasis:

metalinius ir nemetalinius tarpupadzius. Abi rasys atitinka minimalius reikalavimus dél
atsparumo pradarimui, nurodytus avalynés etiketéje pateiktame standarte. Abi rasys turi
kity privalumy ir trakumy, jskaitant:

metalinis tarpupadis: astraus objekto forma / pavojus (tai yra skersmuo, geometrine
forma, astrumas) turi mazesne jtaka pradarimui, taciau del apribojimy gaminant avalyne
$is tarpupadis neuzdengia visos apatinés avalynes dalies;

gwozdziisity wynoszacej co najmniej 1100 N. Wieksza sita lub inne gwozdzie moga zwieksza
ryzyko przebicia. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢ zastosowanie alternatywnych
$rodkéw zabezpieczajacych. Do obuwia stanowiacego SOI dostepne sa obecnie dwa
standardowe rodzaje wkladek antyprzebiciowych.

Chodzi o wktadki metalowe oraz wktadki wykonane z materiatéw niemetalowych. Obydwa
rodzaje wkiadek sa zgodne z wymaganiami odpornosci na przebicie okreslonymi w normie
umieszczonej na obuwiu. Kazdy z tych rodzajéw ma swoje wady i zalety, w tym nastepujace:

Wkiadka metalowa: ksztatt ostrego przedmiotu / zagrozenia (to znaczy srednica, geometria,
0stros¢) ma mniejszy wplyw na przeklucie, ale z uwagi na ograniczenia w produkgji obuwia
nie pokrywa calej spodniej czesci obuwia,

Wkladka niemetalowa: jest Iz¢jsza, bardziej elastyczna i zapewnia wiekszy obszar pokrycia
w poréwnaniu z wkladka metalowa, ale odpomoé¢ na przeklucie moze sie bardziej rézni¢
w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu / zagrozenia (to znaczy $rednica, geometria,
Ostrosc).

W celu uzyskania szczegétowych informacji o rodzaju wkiadki odpornej na przeklucie uzytej
w Paristwa obuwiu prosimy o kontakt z producentem wymienionym w niniejszej instrukdji

ZWRACAMY SZCZEGOLNA UWAGE NA OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE
Obuwie antyelektrostatyczne jest uzywane wowczas, gdy trzeba zmniejszac fadunek
elektrostatyczny poprzez odprowadzanie go. Dzieki temu wyklucza sie potencjaine
niebezpieczeristwo wzniecenia ognia przez powstala iskre | przykladowo zapalenia sie
materialow palnych i ich oparéw

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzer: elektrycznych lub tych ich czesdi, kidre przewodza
prad elektryczny nie da sie jednak calkowicie wykluczy¢ zagrozenia porazeniem pradem
elektrycznym. Trzeba wiec zdac sobie sprawe z faktu, ze samo obuwie antyelektrostatyczne
nie moze zagwarantowa¢ adekwatnej ochrony przed porazeniem pradem elekirycznym.
Obuwie wytwarza bowiem jedynie opér pomiedzy stopa i podioga. Skoro nie da sie zupetnie
wykluczy¢ ryzyka porazenia pradem elekirycznym, to konieczne jest podejmowanie
dodatkowych krokéw, aby wspomnianemu zagrozeniu zapobiegac. Takie wiasnie kroki
i dodatkowe testy, o ktorych bedzie mowa dalej, powinny sta¢ sie czeicia rutynowego
programu zapobiegania wypadkom przy pracy.

Doswiadczenia potwierdzily, ze przez caly okres zywotnosci danego obuwia droga stuzaca
odprowadzaniu fadunku przez buty, czyli shuzaca do celéw antyelektrostatycznych zwykle
ma opormos¢ elektryczng mniejsza od 1000 MQ. Wartos¢ 100 kO jest okredlana jako dolna
granica oporu wyrobu nowego. Zapewnia ona okreslona, ograniczona ochrone przed
niebezpieczeristwem porazenia pradem elektrycznym lub wznieceniem ognia, jesli bylyby
spowodowane awarig urzadzenia elektrycznego (prad o napieciu do 250 V)

W pewnych warunkach obuwie nie zapewnia potrzebnej ochrony i dlatego uzytkownik
powinien zawsze podejmowac dodatkowe kroki w zakresie bezpieczeristwa. Z powodu
wyginania, kontaminagji albo dziatania wilgoci opér elektryczny tego typu obuwia moze
Zmieniac sie w sposéb znaczacy. W srodowisku mokrym obuwie nie peni pozadanej funkdji
Dlatego przez caly okres zywotnosci obuwia konieczne jest sprawdzanie, czy wyrdb moze
pelni¢ swoja funkde, czyli odprowadzac fadunek elektrostatyczny i zapewnia¢ ochrone.
Uzytkownikowi zaleca sie wiec prowadzenie pomiarw oporu elektrycznego obuwia
uzywanego w danym przedsiebiorstwie. Nalezy je wykonywa¢ w regulamych, krétkich
interwatach. Obuwie kategorii | moze absorbowac wilgoc, jedli nie jest przez diuzszy czas
noszone. W mokrym i wilgotnym $rodowisku obuwie moze sta¢ sie przewodnikiem pradu
Jesli obuwie nosi sie w warunkach, w ktérych podeszwa kontaminuje sig, to uzytkownicy
powinni kontrolowac wiasciwosci elektryczne obuwia przed kazdym wejsciem do strefy
niebezpiecznej. Tam, gdzie uzywa si¢ obuwia antyelektrostatycznego, opér podtogi
powinien by¢ wystarczajacy, aby obuwie zapewniato ochrone. Podczas uzytkowania obuwia
nie wolno do wnetrza butéw, pomiedzy podeszwe i stope uzytkownika wklada¢ zadnych
elementow izolacyjnych. W przypadku, kiedy pomiedzy podeszwe i stope uzytkownika
wsuwa sie wkladke, trzeba wyprobowac wiasciwoici elektryczne kombinacji obuwia
2 wkfadka

ZWRACAMY UWAGE NA WEASCIWOSCI OBUWIA ESD

Obuwie zawodowe i bezpieczne stafo sie istotnym $rodkiem ograniczajacym powstawanie
niebezpiecznych ilosci fadunku elektrostatycznego we wszystkich dziedzinach dziatalnosci,
2wlaszcza 738 przy produkgji elektronicznej. Ograniczanie niepozadanego fadunku
elektrostatycznego jest wazne przede wszystkim tam, gdzie personel pracuje przy
delikatnych z punktu widzenia elektrostatyki procesach, materiafach lub przedmiotach

W wielu przypadkach stosuje sie sprzet pomocniczy, na przyklad opaski stuzace jako
elektryczne polaczenie skéry czlowieka z uziemieniem. Istnieje jednak wiele przypadkw,
Kiedy opaski i inny sprzet zabezpieczajacy nie moga by¢ bezpiecznie lub wygodnie uzywane,
a pozostaje niezaspokojona potrzeba zapewnienia pracownikom uziemienia. Przyjaznym
sposobern jest ziemianie pracujacych poprzez ich stopy, kiedy stoja na podiodze lub chodza
po niej. Maja wéwczas prawidiowo okreslony, ograniczony fadunek elektrostatyczny na
powierzchni podiogi

Ogélnie rzecz biorac, elektrostatyczne zachowanie si¢ materialow zalezy od warunkéw
danego $rodowiska, ale przede wszystkim od wilgotnosci wzglednej powietrza. Obuwie
zaleca sie wiec uzywaé w $rodowiskach (zakladach) ze stafa wilgotnoscia i temperatur,
najlepiej Kimatyzowanych. Z tego powodu pormiary elekiryczne musza by¢ wykonywane
wSciéle okreglonych warunkach, ktére wyszczegdlniono w normie EN S0 61340-4-3 Obuwie
ESD testowane metodami zgodnymi  ta norma wykazuje opdr przechodni o wartosciach
pomiedzy x10°Qi 1x10°Q. Jesli obuwie, ewentualnie systemy podiogowe sa podstawowymi
stodkami stuzacymi do elektrycznego uziemienia pracownikéw, to warto¢ ich kombinacji
musi by¢ ustalona przez koordynatora ESD. Zaleca sig wartosci pomiedzy 7,5x10°Qi 3,5x107 Q)

INFORMACJE O WKEADCE WYSCIELAJACE)

Jedli obuwie jest dostarczane wraz z dodatkowa, wysuwana wkladka wysciefajaca (wysciolka),
towspommanelsslywykor\ano wraz ztawkladka, wiozona do obuwia. Moznaja zastepowac
jedynie porownywalng wysuwana wkiadka wyscielajaca, dostarczang przez wytworce
oryginalnego obuwia. Jesli obuwie jest dostarczane bez wkladki wyScielajacej, to testy
wykonano bez niej. Stosujac wkladke mozna wplyna¢ na ochronne wiasciwosci obuwia,

INFORMACJE O PODESZWACH
Jedli podeszwa lub jej czeé¢ zostala wyprodukowana  poliuretanu, to zaleca sie uzywac
obuwie przez najwyzej tizy lata od daty produkdi. Jesli podeszwa jest wyprodukowana
2 materialéw innych niz poliuretan, to takie obuwie zaleca sig uzywac przez najwyzej pig¢
lat liczac od daty produkji. Data produkgji jest podana na metce znajdujacej sie wewnatrz
obuwia. Po uplynieciu podanego czasu czynniki takie jak dziafanie $wiatfa, wilgoci, zmiana
temperatur i inne moga wplynac na strukture materialéw, z kiérych podeszwa zostala
zrobiona. Podany czas dotyczy jedynie nowego obuwia, zapakowanego, umieszczonego
woryginalnym opakowaniu.

SKLADOWANIE
Nowe obuwie nalezy przechowywac w suchym miejscu, w temperaturze do 30 °C, najleplej
woryginalnym opakowaniu. Obuwie uzywane - po oczyszczeniu i zakonserwowaniu - nalezy
skladowac w dobrze wietrzonym, suchym miejscu, w dostatecznej odleglosci od zrodet
ciepla, promieni stonecznych oraz produktw, ktére moglyby mie¢ negatywny wplyw na
jego wlasciwosci

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Prosimy Paristwa o dotrzymywanie ponizszych regut whasciwego uzytkowania i konserwacji
obuwia, tak abyémy mogli gwarantowac jego diugotrwale, dajace zadowolenie uzytkowanie.
Obuwie z naturalnych skér gladkich i rzezbionych — brudu pozbedziemy sie odpowiednia
szczotka lub miekka szmatka, a suche obuwie zakonserwujemy odpowiednim kremem lub
pasta,

Obuwie z naturalnej skéry juchtowej z wlosiem — brud usuniemy delikatng szczotka lub
guma przeznaczong do konserwacji materialow z wiosiem, a suche obuwie zakonserwujemy
$rodkiem impregnacyjnym, nigdy zas kremem.

Obuwie ze skér syntetycznych - po usunieciu brudu miekka, wilgotng szmatka, na dobrze
wysuszone obuwie naniesiemy odpowiedni krem.

Obuwie tekstylne — brud usuniemy szczotkq gumowa lub z widknami sztucznymi, a plamy
oczyécimy $rodkiem do usuwania plam z tekstyliow.

Przy zakladaniu obuwia zamknietego uzywacie Paristwo tyzek do obuwia. Takie obuwie
trzeba dobrze zawiazywa¢ i starannie zamyka¢ w nim nogi. Po kazdym uzyciu obuwie wraz z
wyjeta wkladka wyscielajaca nalezy pozostawiac do dokladnego wyschniecia i wywietrzenia
Przed pierwszym uzyciem obuwie trzeba odpowiednio naimpregnowaé, a nastepnie
zapastowac (pokremowac). Starajcie sie Paristwo nie przemaczac obuwia, gdyz zastosowane
materialy moga podczas uzytkowania zmienia¢ pierwotng kolorystyke cholewy.
W warunkach zwiekszonego pocenia sie lub zawilgocenia obuwia materialy uzyte na
cholewkach i podszewkach (ze skér naturalnych - juchty) moga czesciowo puszczac farbe .
Obuwia z zasady nie zalecamy pra¢. Podczas konserwacji obuwia w zadnym przypadku nie
uzywajcie Parstwo chemikaliow, ani innych podobnych substancji, na przyklad acetonu, czy
spirytusu.

GWARANCJA

Jedli pomimo wszystkich staran o zapewnienie wysokiej jakosci oferowanego przez firme
L ARTRA* obuwia powstang powody, dla ktrych Klient zechce zozy¢ reklamadje, to wowczas
Zasady postepowania zarowno klienta, jak | przedsiebiorstwa , ARTRA” okresla Kodeks Cywilny
oraz Ustawa o ochronie konsumentow”.

Gwarancja dotyczy wad produkcyjnych albo niezgodnosci zumowa kupna - sprzedazy,

na przyklad zakupu obuwia nie do pary, brakujacych czesci obuwiaitd

Gwarancja nie dotyczy zmian wiasciwosci obuwia, ktore powstaly w okresie i w wyniku
uzytkowania, albo naturalnej zmiany wiasciwosci materialu, albo wad i niedostatkéw
powstalych w rezultacie nieprzestizegania prawidel i zasad whasciwego uzytkowania
i konserwacji obuwia. Niewlasciwie wybrany rodzaj, wielkos¢ lub szerokos¢ obuwia nie moga
stanowi¢ podstawy pozniejszej reklamagji. Procedura reklamacyjna moze zosta¢ wszczeta,
jesli Klient przediozy reklamowane obuwie kompletne oraz udowodni zakup reklamowanego
obuwia przedstawiajac dowod zakupu. Reklamowane obuwie nalezy dostarczy¢ catkowicie
czyste, najlepiej w oryginalnym pudetku z kodem modelu. Firma ,ARTRA' jest uprawniona
do odmowy przyjecia reklamacji obuwia, jesli nie bedzie ono spelnia¢ podstawowych zasad
higieny.

Okres gwarangji i zywotnoé¢ obuwia sa pojeciami réznymi. Zywotnosé obuwia jest zalezna
od sposobu i intensywnosci uzytkowania i nie musi by¢ zawsze taka sama jak okres gwarandji
Oznacza to, 7e w wyniku intensywnego uzytkowania obuwia jego zywotnos¢ moze by
kiétsza od okresu gwarancji. Okres gwarandji (rekojmi) na zakupione obuwie wynosi 24
miesiace. Po uplynieciu tego okresu prawo do uznania reklamacji zanika. Wybierajac obuwie
zadbajcie wiec Parstwo, aby wybrany rodzaj, wielkos¢ i szerokos¢ dokladnie odpowiadaty
potrzebom. Nezapomnijcie zwrdci¢ uwage na cel uzytkowania, wykonanie, uzyte materialy
i sposdb konserwadji. Prawidlowa i dostateczna konserwacja znacznie przediuza bowiem
mozliwosc korzystania z obuwia | jego zywotnosc:

lengvesnis, lankstesnis ir suteikia didesnj aprepties plota,
palyginti su metaliniu tarpupadziu, taciau atsparumas pradarimui gali skirtis labiau,
atsizvelgiant | astraus objekto forma / pavojy (tai yra skersmuo, geometriné forma,
adtrumas).
Norédami gauti daugiau informacijos apie jusy avalynéje naudojamy tarpupadziy,
atspariy pradrimui, rugj, susisiekite su gamintoju, nurodytu Sioje instrukcijoje.

SU ANTISTATINE AVALYNE SUSIJES |SPEJIMAS

Antistatiné avalyné naudojama tokiais atvejais, kai reikia sumazinti elektrostatinj kravj ji
nukreipiant, siekiant ivengti kibirkstinio uzdegimo rizikos, pvz, degiy medziagy ir gary
atveju arba vietose, kur yra likusi elektros smagio rizika, kai naudojama bet kokia elektros
jranga arba jos judancios dalys. Butina pabrézti, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti
tinkamos apsaugos nuo elektros smagio, nes ji tik sukuria pasipriesinima tarp pado ir
dangos. Jei nejmanoma visiskai panaikinti elektros smagio rizikos, imamasi papildomy
veiksmy tokiai rizikai pasalinti. Tokie veiksmai ir kiti toliau nurodyti papildomi bandymai
‘turi tapti jprastos programos dalimi, siekiant isvengti nelaimingy atsitikimy darbe.

I3 patirties matyti, kad siekiant nukreipti elektrostatinj kravj per gaminius, naudojamus
antistatiniais tikslais, visu avalynés naudojimo laikotarpiu elektriné varZa paprastai
turéty bati mazesné kaip 1 000 MQ. 100 kQ) verté buvo nurodyta kaip maZiausia naujojo
gaminio atsparumo riba, siekiant uztikrinti tam tikrg ribota apsauga nuo elektros smugio
rizikos ar gaisro, galin¢io kilti del elektros jrangos, veikian¢ios esant ne didesnei kaip 250V
itampai, gedimo. Tam tikromis salygomis avalyné nesuteikia reikalingos apsaugos, todél
naudotojas visada turi imtis papildomy saugos priemoniy.

Sios rasies avalynés elektring varza gali smarkiai pasikeisti dél lenkimo, tarsos ar drégmeés
poveikio. $i avalyné neatlieka reikiamos funkcijos drégnoje aplinkoje. Todél batina
uztikrinti, kad gaminys galéty nukreipti elektrostatinj kravj ir teikty konkreci apsauga
visu jo naudojimo laikotarpiu. Naudotojui rekomenduojama ismatuoti elektring varza
savo patalpose ir atlikti matavimus reguliariais i trumpais intervalais. | kategorijos avalyné
gali sugerti drégme, jei yra ilgai avima. Ji gall tapti laidi slapioje ir drégnoje aplinkoje.

Jei avalyne avima aplinkoje, kurioje uztersiama pado medziaga, naudotojai visada turéty
patikrinti savo avalynés elektrostatines savybes kaskart prie3 jzengdami | pavojinga
zona. Jei naudojama antistatiné avalyné, grindy pasipriesinimu nepazeidziama avalynés
teikiama apsauga.

Tarp avalynes vidpadZio ir naudotojo kojos neturi bati jokiy izoliaciniy elementy. Tuo
atveju, jei tarp vidpadzio ir naudotojo kojos jdétas nuimamas jdéklas (iSgaubimo atrama),
turi bati patikrintos avalynés / nuimamo pado elektrinés savybés.

|SPEJIMAS, SUSIJES SU AVALYNES SAVYBEMIS, APSAUGANCIOMIS NUO
ELEKTROSTATINES ISKROVOS

Darbiné irapsauginé avalyné tapo svarbiu elementu, ribojanciu pavojingo elektrostatinio
kidvio susidaryma visose srityse, ypac elektroninéje gamyboje. Nepageidaujamo
elektrostatinio krivio apribojimas ypac svarbus tose vietose, kur darbuotojai susiduria su
elektrostatiniam kraviui imliais procesais, medziagomis ar objektais. Jranga, pvz, jtaisai,
skirti elektrinéms jungtims su Zmogaus oda sudaryti, taip pat jzeminimui, naudojama
daugeliu atvejy. Yra daug atvejy, kai nejmanoma naudoti jtaiso ar kitos pritvirtinamos
jrangos saugiu ar priimtinu badu ten, kur reikalaujama, kad darbuotojai buty jzeminti.
Priimtinas metodas darbuotojy jzeminimui uztikrinti yra jzeminimas per kojas, kai jie stovi
arba vaiksto ant dangos su tinkamai ant jos pavirsiaus nurodytais elektrostatinio kravio
apribojimais. Apskritai elektrostatinés medziagy savybes priklauso nuo aplinkos salyay,
ypa¢ nuo santykinio oro drégnio. Rekomenduojama avalyne naudoti aplinkoje (veikimo
patalpose), kurioje drégme ir temperatira nekinta, geriausia vedinamose patalpose.
Dél sios priezasties elektriniai matavimai turi bati atlikti esant valdomoms salygoms,
apradytoms standarte EN 1SO 61340-4-3. Nuo elektrostatinés iskrovos saugancios
avalynés, tikrinamos taikant Siame standarte nurodytus metodus, pereinamasis
atsparumas svyruoja nuo 1x 10° Q iki 1x 10° Q0. Jei avalyné / grindy sistema naudojama
kaip pagrindiné darbuotojy jZeminimo priemoné, 3ig verte turi nustatyti koordinatorius
elektrostatines iskrovos klausimais. Rekomenduojama verté svyruoja nuo 75 x 10° Q ki
35x10°Q)

INFORMACIJA APIE VIDPAD|

Jei avalyné tiekiama su isimamu vidpadziu, bandymai atlikti su isimamu vidpadZiu, jdétu |
avalyne. Avalyné turi buti naudojama tik su jdétu isimamu vidpadziu. ISimamas vidpadis
turi bati pakeistas tik panasiu isimamu

vidpadziu, kurj pateiké originalios avalynés gamintojas. Jei avalyné tiekiama be jokio
isimamo vidpadzio, bandymai atlikti be jokio isimamo vidpadZio. |déjus isimama vidpadj
gali bati daromas poveikis apsauginéms avalynés savybéms,

INFORMACIJA APIE PADA

Jei padas ar jo dalis pagaminta i$ poliuretano, tokia avalyne rekomenduojama naudoti
ne ilgiau kaip 3 metus nuo jos pagaminimo datos. Jei padas ar jo dalis pagaminta is kitos
medziagos nei poliuretanas, tokig avalyne rekomenduojama naudoti ne ilgiau kaip 5
metus nuo jos pagaminimo datos. Pagaminimo data nurodyta avalynés viduje esancioje
etiketéje. Pasibaigus nurodytiems laikotarpiams, medziagy, i kuriy pagaminta avalyne,
struktirai gali turéti jtakos jvairGs veiksniai, pvz, Sviesa, hidrometrija, temperataros
pokyciai ir kt. Nurodyti laikotarpiai susije iSimtinai su nauja avalyne, suvyniota originalioje
pakuotéje.

LAIKYMAS

Laikykite avalyne sausoje vietoje, ne aukstesnéje kaip 30 °C temperatiroje, geriausia
originalioje pakuotéje. Panaudota nuvalyta ir sutvarkyty avalyne laikykite gerai
védinamoje ir sausoje vietoje, pakankamai atokiai nuo $ilumos 3altiniy, saulés spinduliy ir
gaminiy, kurie gali turéti neigiamos jtakos jos savybéms.

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Kad batumete patenkinti avalyne ir ilgai ja avetumete, laikykites toliau pateikty tinkamo
avalynés naudojimo ir prieziaros principy.

Avalyné, pagaminta i3 nataralios paprastos ir rastuotos odos: nesvarumams pasalinti
naudokite 3epetj arba mink3ta 3luoste, naudokite tinkamg baty blizginimo priemone
sausai avalynei priziaréti. Avalyné, pagaminta i3 nataralios odos su kailiu: naudokite
minksta Sepetj arba kempine, skirta kailiui priziaréti, kad pasalintumete nesvarumus,
sausai avalynei priziaréti naudokite impregnavimo purskiklj (jokiu badu nenaudokite
baty blizginimo priemonés). Avalyné, pagaminta i$ dirbtinés odos:

minkita drégna Sluoste pasaline nedvarumus, ant tinkamai isdZiovintos avalynés
uztepkite tinkama baty blizginimo priemone. Avalyné, pagaminta i$ tekstilés: naudokite
guminj arba sintetinio pluodto 3epetj nedvarumams pasalinti, démeéms pasalinti
naudokite tekstilés demiy valiklj

Audamiesi uzdaro stiliaus avalyne, naudokite 3aukita batams jauti. Avalyné, kurig
avite, turi bati tinkamai uzsegta. Kaskart panaudoje avalyne, kruopsciai jg isdZiovinkite
ir idvedinkite, iéme vidpadj. Prie3 naudodami avalyne pirma karta, tinkamai ja
impregnuokite ir patepkite baty blizginimo priemone. Stenkités uztikrinti, kad avalyné
nepermirkty, nes batvirsio medziaga ilgainiui gali pakeisti originaly atspalvj. Be to,
natarali odiné batvirdio arba pamu3alo medziaga gali i§ dalies nublukti, kai smarkiau
prakaituojama arba avima S3lapia avalyné. Primygtinai rekomenduojame neplauti
avalynés. Jokiu badu nenaudokite cheminiy ar panasiy medziagy, pvz, acetono ar
spirito, avalynei priziaréti.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

Jei, nepaisant visy bendrovés ARTRA pastangy idsaugoti aukta sidlomos avalynés
kokybe, klientas turi priezastj pateikti skunda, kliento ir bendrovés ARTRA vykdomos
procediiros bus reglamentuojamos pagal civilinj kodeksg ir klienty apsaugos jstatyma.
Garantija taikoma su gamyba susijusiy defekty arba bet kokiy pirkimo-pardavimo
sutarties neatitikimy atvejais, pvz, kai batas be poros, traksta kokios nors avalynés dalies
irtt

Garantija netaikoma jokiy avalyneés savybiy pokyciy, atsirandanciy del nusidévejimo,
arba nataraliy medziagy savybiy pokyciy atvejais, taip pat pastebéjus kitus defektus ar
trakumus, atsirandancius del netinkamo avalynés naudojimo ir priezidros taisykliy bei
principy nesilaikymo. Netinkama pasirinkta avalynés rasis, dydis ir plotis negali tapti
vélesnio skundo priezastimi. Skundo procedara gali bati pradéta, jei klientas kartu
su jsigijimo cekiu pateikia visa avalyne, dél kurios pateiktas skundas. Norint pateikti
skunda dél avalynés, ja reikia pateikti visiskai 3varig, geriausia originalioje atitinkamam
modeliui skirtoje pakuotéje. Bendrove ARTRA turi teise nepripazinti skundo procedaros
metu pateiktos avalynés, jei ji neatitinka bendryjy higienos principy. Esama skirtumo
tarp garantijos ir avalynés naudojimo laikotarpiy. Avalynés naudojimo laikotarpis
priklauso nuo avejimo bado ir intensyvumo ir gali skirtis nuo garantijos laikotarpio. Tai
reiskia, kad avalynés naudojimo laikotarpis gali bati trumpesnis, palyginti su garantijos
laikotarpiu, jei avalyné dazniau naudojama. Avalynei suteikiama 24 ménesiy garantija.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui, skundai nepriimami. Avalyne rinkites itin atidziai, kad
jos ragis, dydis ir plotis atitikty jasy poreikius. Nepamirikite atsizvelgti | naudojimo tiksla,
apdirbimo badus, medziagy sunaudojima ir prieidros metodus. Uztikrinant tinkama
ir pakankama avalynés priezira galima gerokai padidinti jos funkcionaluma ir pratesti
naudojimo laikotarpj.

Talak noradita informacija ir redzama markejuma apava iekpusé (sk. piemeéra):

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

EN 150 203452011

V.Q/2024  R2S

C€ 42

ARTRA s.r.0.
Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

razotaja identifikacijas simbols

modela kods, modela specifikacija

kategorija un/vai aizsardzibas simbols
standarta numurs, izdosanas gads
ceturksnis un gads, razosanas nedélas plans
atbilstibas simbols

izmers
razotaja pasta adrese

Produktam pieskirtais CE markejums nozimé, ka produkts atbilst pamatprasibam, kas
noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par
individualajiem aizsardzibas lidzekfiem (AL) t. i, kop&ja apavu forma, struktdra, kvalitate
un izstrades metode, ka arf izmantotie materiali

Atbilstibas novértejumu veica pilnvarota iestade Nr. 2369: “VIPO a.s.’, Generéla Svobodu
1069/4,958 01 Partizanske.

PAZINOJUMS
Apavi Ir ieteicami tada veida aizsardzibai, kas ir noradita markejuma. Ja uz apaviem nav
papildu markejuma, tas nozime, ka apavi nenodrosina aizsardzibu pret papildu riskiem.
Apavi nav ieteicami aizsardzibai pret riskiem, kas nav ietverti attiecigajos standartos.
Aizsardziba tiek garantéta tikai tad, ja apavi tiek uztureti laba stavokli (papildinformaciju
par pareizu darba apavu un aizsargapavu atlasi, lietosanu un kopsanu var iegit tehniskas
standartizacijas informacijas dokumenta TNI CEN 1SO/TR 18690)

INFORMACIJA PAR STARPZOLI, KAS NOTURIGA PRET CAURDURSANU

$Soapavu noturiba pret caurdurianu tika parbaudita laboratorija ar normalizétam naglam
un vismaz 1100 N speku. Lielaks spéks vai citas naglas var palielinat caurdurganas risku
Sados apstaklos ir jaapsver alternativi profilaktiskie pasakumi. Paslaik ka IAL izmantotiem
apaviem pieejamas divu pamatveidu starpzoles, kas ir noturigas pret caurdursanu.

Tas ir metala starpzoles un starpzoles no nemetaliskiem materialiem. Abu veidu
starpzoles atbilst minimalajam prasibam attieciba uz noturibu pret caurdursanu saskana
ar standartu, kas noradits uz apaviem. Abiem veidiem ir savas prieksrocibas un trakumi,
tai skaita talak noraditie:

Metala starpzole - asa prieksmeta forma/bistamiba (t. i, diametrs, geometriskie
parametri, asums) mazak ietekmé caurdurianu, apavu razosanas procesa eso3o
ierobezojumu dé| ta nesedz visu apava apakdalu

Nemetala starpzole - vieglaka, elastigaka un nodrosina lielaku sequmu salidzinajuma
ar metala starpzoli, bet noturiba pret caurdursanu var vairak atskirties atkariba no asa
prieksmeta formas/bistamibas (t. i, diametra, geometriskajiem parametriem, asuma

Lai iegUtu papildinformaciju par jusu apavos izmantotas starpzoles, kas noturiga pret
caurdursanu, veidu, ludzu, sazinieties ar razotaju, kas noradits 3aja instrukcija.

AR ANTISTATISKIEM APAVIEM SAISTITS PAZINOJUMS

Antistatiski apavi tiek izmantoti tados gadijumos, kad ir nepiecie3ams samazinat
elektrostatisko izladi, to izkliedéjot, lai noveérstu dzirkstelaizdedzes risku, pieméram,
saistiba ar uzliesmojosam vielam un tvaikiem vai vietas ar palieko3a elektrosoka risku,
izmantojot jebkadu elektrisku aprikojumu vai ta aktivas dalas. Ir nepieciesams uzsvert,
ka antistatiskie apavi nevar garantét pietiekamu aizsardzibu pret elektrosoku, jo tie rada
pretestibu tikai starp zoli un gridu. Ja pilniga elektrosoka riska novérsana nav iespéjama,
sada riska novérsanai javeic papildu darbibas. Sadam darbibam un citam papildu
parbaudém, kas noraditas talak, jaklist par daju no ikdienas programmas, lai novérstu
rupniecisku negadijumu rasanos.

Pieredze rada, ka celam elektrostatiskas izlades izkliedei caur produktiem, kas paredzéti
antistatiskiem nolUkiem, parasti nepiecielama elektriska pretestiba lidz 1000 MQ
visé apavu darbmaza laika. 100 kQ ir noteikta ka zemaka jauna produkta pretestibas
robezvértiba, kas nodrodina noteiktu ierobezotu aizsardzibu pret elektrosoka vai
ugunsgréka risku, ko izraisa elektriska aprikojuma klGme, darbojoties ar maksimali 250
V spriegumu. Noteiktos apstak|os apavi nenodroina nepieciesamo aizsardzibu, tapec
lietotajam vienmér javeic papildu drosibas pasakumi

Sada tipa apavu elektriska pretestiba var batiski mainities lieces, piesarnojuma vai
mitruma iedarbibas dél. Sie apavi nepilda nepieciesamo funkciju mitra vidé. Tapéc
ir janodrogina, lai produkts spétu izkliedét elektrostatisko izladi un nodrosinat noteikto
aizsardzibu visa ta darbmiza laika. Lietotajam ir ieteicams veikt elektriskas pretestibas
meérijumus savas telpas, darot to reqularos un isos intervalos. | kategorijas apavi var
absorbét mitrumu, valkajot tos ilgstosi. Tie var k|t vaditspéjigi mitra vide.

Ja apavi tiek valkati vidé, kura arejas zoles materials k|ust piesarnots, lietotajam vienmeér
japarbauda apavu elektrostatiskas ipasibas katru reizi pirms ieiesanas bistama zona.
Vietas, kur tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas pretestiba nedrikst traucét apavu
nodrosinatajai aizsardzibai

Starp apavu iekszoli un lietotaja pédu nedrikst novietot izolgjosus elementus. Ja starp
iekézoli un lietotaja pédu tiek novietots iznemams ieliktnis (velves balsts), ir japarbauda
apavu/ iznemamas zoles elektriskas ipasibas.

PAZINOJUMS SAISTIBA AR APAVU ELEKTROSTATISKAS IZLADES IPASIBAM
Darba apavi un aizsargapavi ir kluvusi par svarigu elementu bistama elektrostatiskas
izlades apmeéra ierobezosanai visas nozarés, ipasi elektronikas razosana. Nevélamas
elektrostatiskas izlades ierobezosana ir ipadi svariga vietas, kuras persondls strada
elektrostatiski jutigu procesu, materialu vai priekmetu tuvuma. Daudzos gadijumos tiek
izmantots aprikojums, piem., aproces, cilvéka adas un zeméjuma elektriskai savienosanai
Daudzos gadijumos nav iesp&jams izmantot aproci vai jebkadu citu fiksétu aprikojumu
drosa vai pienemama veida, bet tas ir nepieciesams, lai nodrodinatu personala
sazemésanu. Pienemama metode personala sazemésanas nodrodinasanai ir sazemésana
caur pédam, stavot uz gridas vai ejot pa to, ar pareizi noteiktu elektrostatiskas izlades
ierobezojumu uz gridas virsmas. Kopuma materialu elektrostatiskas ipasibas ir atkarigas
no apkartéjiem apstakliem, it ipasi no gaisa relativa mitruma. Apavus ieteicams valkat
vidé (darbibas telpas) ar nemainigu mitruma limeni un temperatury, ideala gadijuma —
telpas ar gaisa kondicionésanu. Si iemesla dé| elektriskie mérijumi ir javeic kontrolétos
apstaklos, kas aprakstiti standarta EN 1SO 61340-4-3. Elektrostatiskas izlades apaviem,
kuri tiek parbauditi, izmantojot $aja standarta noraditas metodes, ir parejas pretestiba no
1x10°Qlidz 1x 10° Q. Ja apavi/ gridas sistema tiek izmantota ka galvenais riks darbinieku
sazemésanai, §i vertiba ir janosaka elektrostatiskas izlades koordinatoram. leteicama
vertiba ir diapazona no 7,5 x 10° Q lidz 3,5 x 107 Q)

INFORMACIJA PAR IEKSZOLI

Ja apavi tiek piegadati ar iznemamu iekizoli, parbaudes ir veiktas ar apavos ievietotu
iznemamo iekszoli. Apavus drikst izmantot tikai ar ievietotu iznemamo iekszoli.
Iznemamo iekszoli drikst aizvietot tikai ar lidzvértigu iznemamu iekszoli, ko nodrosina
originalo apavu razotajs. Ja apavi tiek piegadati bez iznemamas iekizoles, parbaudes
ir veiktas bez iznemamas iekszoles. lznemamas iek3zoles ievietosana var ietekmét apavu
aizsargfunkcijas

INFORMACIJA PAR ZOLI

Ja aréja zole vai tas dala ir izgatavota no poliuretana, 3adus apavus ir ieteicams lietot ne
ilgak ka 3 gadus no to razosanas datuma. Ja aréja zole nav izgatavota no poliuretana,
sadus apavus ir ieteicams lietot ne ilgak ka 5 gadus no to razosanas datuma. Razosanas
datums ir noradits apavos esosaja markéjuma. Péc ieprieksminétajiem periodiem apavu
izgatavosana izmantoto materialu struktaru var ietekmét dazadi faktori, piem., gaismas
iedarbiba, hidrometrija, temperataras izmainas u. c. leprieks minétie periodi attiecas tikai
uz jauniem apaviem, kas iesainoti originalaja iepakojuma.

UZGLABASANA

Glabajiet jaunos apavus sausa vieta, kuras temperatira neparsniedz 30 °C, ieteicams
- originalaja iepakojuma. Lietotos apavus péc to notiridanas un apstrades novietojiet
glabasanai labi ventiléta un sausa vieta, pietiekama attaluma no siltuma avotiem, saules
starojuma un produktiem, kas var negativi ietekmét to ipasibas.

LIETOSANAS UN KOPSANAS NORADIJUMI

Lai garantétu apmierinodu lietojumu ilgtermina, ladzam jas ievérot talak noraditos
principus attieciba uz apavu pareizu lietosanu un kopsanu.

Apavi no dabigas gludas un teksturétas adas - netirumu nonemsanai izmantojiet birstiti
vai mikstu dranu, sausu apavu apstradei lietojiet piemérotu apavu spodrinasanas lidzekli.
Apavi no adas ar dabigu apmatojumu - netirumu nonems3anai izmantojiet mikstu birstiti
vai gumijas birstiti, kas paredzéta apmatojuma apstradei, sausu apavu apstradei lietojiet
impregnejosu izsmidzinamu lidzekli (bet ne apavu spodrinasanas lidzekli). Apavi no
sintétiskas adas - tiklidz netirumi ir nonemti, izmantojot mikstu, mitru dranu, uzklajiet
uz noZuvusiem apaviem piemérotu apavu spodrinasanas lidzekli. Apavi no tekstila -
netirumu nonemsanai izmantojiet gumijas birstiti vai birstiti ar sintétiskam skiedram,
traipu tirisanai izmantojiet tekstila traipu tiridanas lidzekli

Velkot slegta stila apavus, izmantojiet apavu lapstinu. Apaviem valkasanas laika jabat
attiecigi aizvértiem. Pec katras lietosanas reizes pilniba nozavéjiet un védiniet apavus
un ievietojamo iekszoli. Pirms pirmas lietoanas reizes pienacigi impregnéjiet apavus
un uzklajiet apavu spodrinasanas lidzekli. Neizmércgjiet apavus, jo augséjo materialu
originala krasa laika gaita var mainities. Augséjo vai oderéjuma materialu no dabigas adas
krasa var daleji izplst intensivas svidanas rezultata vai valkajot mitrus apavus. Més stingri
iesakam nemazgat apavus. Nekada gadijuma apavu apstradei neizmantojiet kimiskas
vielas vai lidzigas vielas, pieméram, acetonu vai spirtu.

GARANTIJAS SERTIFIKATS

Ja klientam rodas iemesls iesniegt pretenziju, neraugoties uz visiem uznémuma “ARTRA"
centieniem nodrodinat piedavatajiem apaviem augstu kvalitati, klienta un “ARTRA"
proceduru regulé Civilkodekss un Patérétaju tiesibu aizsardzibas likums.

Garantija attiecas uz defektiem, kas saistiti ar raZo3anu, vai jebkadam neatbilstibam
pardosanas liguma, pieméram, nav otra apava, trikst kadas apava dalas utt.

Garantija neattiecas uz jebkadam apavu ipasibu izmainam nolietojuma dé| -
dabigam materiala ipadibu izmainam vai jebkadiem defektiem vai kjamém, kas radusas,
neieverojot apavu pareizas lietoanas un kop3anas noteikumus un principus. Nepareizi
izvéléts apavu veids, izmérs un platums nevar kalpot ka iemesls pretenzijas iesnieganai.
Stdzibas procedaru var uzsakt, ja klients iesniedz apavus, uz kuriem attiecas stdziba,
kopa ar pirkuma Ceku. Lai iesniegtu sidzibu par apaviem, tie ir janodod rapigi notiriti,
ideala gadijuma - originalaja iepakojuma, uz kura noradits modela numurs. “ARTRA"
irtiesibas nepienemt apavus sidzibas procediras ietvaros, ja apavi neatbilst visparigajiem
higiénas principiem. Pastav at3kiriba starp garantijas periodu un apavu darbmazu. Apavu
darbmzs ir atkarigs no valkadanas veida un intensitates, un tas var atskirties no garantijas
perioda. Tas nozimé, ka apavu darbmazs var bat Tsaks par garantijas periodu, ja apavi
tiek valkati intensivak. Apaviem ir noteikts 24 ménesu garantijas periods. Pretenzija netiek
pienemta, ja ir beidzies garantijas periods. LGdzu, pievérsiet ipasu uzmanibu apavu
izvélei, lai izvélétais veids, izmérs un platums atbilstu jasu vajadzibam. Noteikti nemiet
véra lietojuma noluku, izstrades metodi, materialu sastavu un kopsanas metodi. Pareiza
un pietiekama kop3ana batiski paildzina apavu funkcionalitati un darbmazu.
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Tootele lisatud CE-vastavusmargis nitab, et toode on kooskolas isikukaitsevahendeid
kisitleva Euroopa Parlamendi ja ndukogu 9. martsi 2016. aasta méaruse (EL) 2016/425
pohinduetega seoses valmis jalatsi kuju, ehituse, kvaliteedi ja teostusega ning samuti
kasutatud materjalidega

Vastavushinnangu viis abi teavitatud asutus nr 2369: VIPO a.s, Generala Svobodu 1069/4,
958 01 Partizanske.

TEATIS
Jalatsit soovitatakse seda liki kaitseks, nagu sildile mérgitud. Kui jalatsil ei ole taiendavaid
tahiseid, tahendab see, et konkreetne jalats e kaitse taiendavate ohtude eest. Jalatsit ei
soovitata kasutada kaitseks

ohtude vastu, mida ei ole asjaomastes standardites kasitletud. Kaitse on tagatud ainult
juhul, kui jalatsit hoitakse heas seisukorras

(isateavet t60- ja kaitsejalatsite Gigesti valimise, kasutamise ja hoolduse kohta voib leida
tehnilise standardi TNI CEN ISO/TR 18690 teabest)

TEAVE TORKEKINDLA VAHETALLA KOHTA

Selle jalatsi torkekindlust katsetati laboris normaliseeritud naeltega ja jouga vahemalt
1100 N. Suurema jou v6i muude naelte korral torkeoht suureneb. Sellisel juhul
tuleks kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid. Praegu on isikukaitsevahenditena
kasutatavatele jalatsitele saadaval kahte liiki torkekindlaid vahetaldu.

Need on metallist ja mittemetallist vahetallad. Molemat tGipi vahetallad vastavad
torkekindluse miinimumnauetele kooskolas jalatsitele margitud standardiga. Molemal
tiitibil on muid eeliseid ja puudusi, sh jargmised.

Metallist vahetald: terava eseme vorm / ohtlikkus (s.t 1dbimaadt, pind, teravus) méjutab
torget vahem, kuid jalatsi tootmisega seotud piirangute tottu ei kata see jalatsi kogu
tallaosa.

Mittemetallist vahetald: kergem, painduvam ja suurem katvus kui metallist vahetallal,
kuid torkekindlus véib rohkem erineda séltuvalt terava eseme vormist / ohtlikkusest (s.t
labiméot, pind, teravus). Lisateabe saamiseks jalatsites kasutatud torkekindla vahetalla
tiidibi kohta péGrduge kaesolevas juhendis margitud tootja poole.

TEADE ANTISTAATILISTE JALATSITE KOHTA

Antistaatilisi jalatseid kasutatakse juhul, kui on vaja vihendada elektrostaatilist laengut
selle imberjuhtimise teel, et vélistada sademest siittimise ohtu, naiteks tuleohtlike ainete
ja aurude korral voi kohtades, kus esineb jaaklaengu oht mingi elektriseadme voi selle
pingestatud osade kasutamisel. Tahtis on pidada meeles, et antistaatilised jalatsid ei
suuda tagada piisavat kaitset elektrilé6gi vastu, sest need loovad takistuse ainult talla
ja poranda vahele. Kui elektrilddgioht ei ole tiielikult vélistatud, tuleb selle valistamiseks
rakendada lisameetmeid. Need meetmed ja muud taiendavad katsed, mida on allpool
tapsustatud, peavad kuuluma tavapérase tod6nnetuste ennetuskava hulka,

Kogemused on ndidanud, et antistaatilisel eesmérgil loodud toote kaudu elektrostaatilise
laengu Umberjuhtimise tee elektriline takistus peab tavaliselt olema vahemalt 1000
MQ kénealuse jalatsi kogu kasutusea jooksul. 100 kQ on kindlaks maaratud uue
toote takistuse alumiseks piiriks, mis annab teatava piiratud kaitse elektriléogi- voi
tulekahjuohu vastu, mis tuleneb kuni 250 V pingega toctava elektriseadme rikkest.
Teatavatel tingimustel ei anna jalats ndutavat kaitset ja seetéttu peab kasutaja alati
rakendama taiendavaid ohutusmeetmeid.

Seda liiki jalatsite elektriline takistus voib markimisvadrselt muutuda paindumise voi
saastumise tottu voi niiskuse mojul. Need jalatsid ei anna mérjas keskkonnas noutavat
kaitset. Seetottu tuleb tagada, et toode on voimeline elektrostaatilist laengut Gmber
juhtima ja pakkuma ettendhtud kaitset kogu kasutusea jooksul. Kasutajal on soovitatav
labi viia elektrilise takistuse modtmine oma ruumides, samuti teostada moGtmisi
korrapdraselt Iihikeste ajavahemike tagant. | kategooria jalatsid voivad imada niiskust,
kui neid kantakse pikka aega. Jalatsid voivad marjas ja niiskes keskkonnas muutuda
laengut juhtivaks,

Kui jalatseid kantakse keskkonnas, kus valistalla materjal saastub, peaksid kasutajad alati
kontrollima oma jalatsite elektrostaatilisi omadusiiga kord enne ohupiirkonda sisenemist.
Antistaatiliste jalatsite kasutamisel ei tohi poranda takistus rikkuda jalatsite ettendhtud
kaitset.

Jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahele ei tohi panna thtegi isoleerivat elementi. Kui jalatsi
sisetalla ja kasutaja jala vahele pannakse eemaldatav sisetald (jalavolvi tugi), tuleb jalatsi /
eemaldatava sisetalla elektrilisi omadusi katseliselt kontrollida.

TEADE JALATSITE ELEKTROSTAATILISE KAITSE (ESD) OMADUSTE KOHTA

To6- ja kaitsejalatsid on muutunud téhtsaks elemendiks elektrostaatilise laengu
ohtliku koguse tekke piiramisel kdigis valdkondades, eriti aga elektroonikat6ostuses.
Soovimatu elektrostaatilise laengu piiramine on eriti tahtis kohas, kus téétajad tootavad
elektrostaatilisele laengule tundlike protsesside, materjalide voi esemete lahedal. Sageli
kasutatakse inimese naha ja maanduse elektriliselt Uhendamiseks mitmesuguseid
vahendeid (nt kaevorusid). Paljudel juhtudel ei ole voimalik kdevoru ega muud kinnitatud
vahendit ohutult ja vastuvbetaval moel kasutada, kuid see on siiski noutav tootajate
maandusihenduse tagamiseks. Vastuvoetav viis tootajate maandusiihenduse loomiseks
on teha seda labi jalgade, kui nad seisavad véi kénnivad pérandal, mille pinnal on
elektrostaatiline laeng oigesti piiritletud. Uldiselt soltuvad materjalide elektrostaatilised
omadused keskkonnatingimustest, eriti suhtelisest Shuniiskusest. Jalatseid on soovitatav
kasutada kohas (té6ruumis), kus on pusiv Ghuniiskus ja temperatuur, soovitavalt
klimaseadmega ruumis. Seetottu tuleb elektrilised mootmised viia labi standardis
EN 1SO 61340-4-3 kirjeldatud kontrollitud tingimustes. Selle standardi nouetega
kooskolas olevate meetoditega katsetatud ESD-jalatsite tlekandetakistus on vahemikus
1% 10° Q kuni 1 x 10° Q. Kui jalatseid/pérandaststeemi kasutatakse tootajate maanduse
pohivahendina, peab selle vaartuse kindlaks maarama ESD-koordinaator. Soovitatav
vadrtus on vahemikus 7,5 x 10° Q kuni 3,5 x 107 Q.

TEAVE SISETALLA KOHTA

Kui jalatsid tarnitakse eemaldatavate sisetaldadega, olid katsete ajal eemaldatavad
sisetallad jalatsisse pandud. Jalatseid tohib kasutada ainult koos sisetaldadega.
Eemaldatava sisetalla tohib asendada ainult sarnase eemaldatava sisetallaga, mille
on valmistanud algsete jalatsite tootja. Kui jalatsid tarnitakse ilma eemaldatavate
sisetaldadeta, ei olnud katsete ajal jalatsites mingeid eemaldatavaid sisetaldu.
Eemaldatava sisetalla lisamine voib mojutada jalatsite kaitseomadusi.

TEAVE TALLA KOHTA

Kui jalatsite valistald voi selle osa on valmistatud poliiuretaanist, soovitatakse neid
jalatseid kasutada kuni 3 aasta jooksul alates tootmise kuupéevast. Kui valistald on
valmistatud muust materjalist kui poluretaanist, soovitatakse neid jalatseid kasutada
kuni 5 aasta jooksul alates tootmise kuup&evast. Tootmise kuup&ev on margitud jalatsi
sees olevale sildile. Pérast nimetatud ajavahemikke voivad jalatsite valmistamisel
kasutatud materjale mojutada erinevad tegurid, nagu valgus, hudromeetria,
temperatuurimuutused ja muud. Nimetatud ajavahemikud kehtivad ainutiksi algses
pakendis olevatele uutele jalatsitele.

HOIUSTAMINE

Hoidke uusi jalatseid kuivas kohas temperatuuril kuni 30 °C, eelistatavalt algses pakendis.
Hoidke kasutatud jalatseid pérast puhastamist ja tootlemist hasti 6hutatud ja kuivas
kohas, mis on piisavalt kaugel kiittekehadest, paikesevalgusest ja toodetest, mis voivad
nende omadusi halvendada.

HOOLDUS-JA KASUTAMISJUHISED

Pikaajalise rahuldava kasutamise tagamiseks jargige jalatsite Gigesti kasutamise ja
hooldamise jargmisi pohimatteid.

Uhevérvilisest ja mustriga naturaalsest nahast jalatsid - eemaldage mustus harja
VoI pehme lapiga ja toddelge kuivi jalatseid sobiva kingamasrdega. Naturaalsest
nubuknahast jalatsid ~ eemaldage mustus pehme harja voi kummiharjaga, mis
on moeldud nubuknaha tootlemiseks, ja toodelge kuivi jalatseid pihustatava
immutusvahendiga (mitte kunagi ei tohi kasutada kingamaaret). Kunstnahast jalatsid —
eemaldage mustus pehme niiske lapiga ja téédelge korralikult kuivanud jalatseid sobiva
kingamaardega. Tekstiilist jalatsid — eemaldage mustus kummiharja voi stinteetilisest
kiust harjastega harja abil ja plekid tekstillesemete plekieemaldaja abil,

Kasutage kinniste jalatsite jalgapanemisel kingalusikat. Kandmise ajal peavad jalatsi
kinnised olema korralikult kinnitatud. Iga kord parast kasutamist eemaldage sisetald, laske
Jalatsitel pohjalikult kuivada ja 6hutage neid. Enne esmakordset kasutamist immutage
Jalatseid hoolikalt kaitsevahendiga ja toodelge kingamaardega. Viltige jalatsite
margumist, sest pealisematerjalide véarvus voib aegaméoda muutuda. Naturaalsest
nahast jalatsite pealised voi voodrimaterjalid voivad osaliselt tugeva higistamise voi
margade jalatsite kandmise korral varvi anda. Soovitame tungivalt jalatseid mitte pesta.
Arge kunagi kasutage jalatsite hooldamiseks kemikaale ega muid selliseid aineid, nagu
atsetooni voi piiritust

GARANTIISERTIFIKAAT

ARTRA teeb koik endast oleneva, et tagada jalatsite korge kvaliteet, kuid kui kliendil on
pohjust esitada garantiinoue, kohaldatakse nii tsiviildiguses kui ka tarbijakaitsealastes
Gigusaktides ettenahtud satteid nii kliendi kui ka ARTRA suhtes.

Garantii holmab valmistamisega seotud puuduseid ning  miiigilepingust
korvalekaldumisi, naiteks paarist tihe jalatsi puudumine, jalatsi mingi osa puudumine jne.
Garantii ei hélma mis tahes muutusi jalatsite omadustes, mis on tingitud nende
ajapikku kulumisest kas materjali omaduste loomuliku muutumise v6i puuduste voi
kahjustuste téttu, mis on tingitud jalatsite Gigesti kasutamise ja hooldamise néuete
ning pohimaotete eiramisest. Jalatsite valesti valitud tidp, suurus ja laius ei pruugi olla
pohjus hilisema noude esitamiseks. Garantiinbude menetlemine saab alata, kui klient
esitab kaebuse pohjuseks oleva komplektse jalatsi koos ostu téendava dokumendiga.
Jalatsi kohta garantiindude esitamiseks tuleb jalats esitada pohjalikult puhastatult
ja eelistatavalt mudeli tahistega algses pakendis. ARTRA-l on 6igus keelduda jalatsi
vastuvotmisest seoses garantiindudega, kui jalats ei vasta uldistele hiigieeninuetele.
Garantii kehtivusaeg erineb jalatsite kasutusajast. Jalatsite kasutusaeg soltub kandmise
viisist ja intensiivsusest ning voib garantiiajast erineda. See tahendab, et jalatsite
kasutusaeg voib olla garantiigjast Iihem, kui jalatseid kasutatakse intensiivsemalt.
Jalatsitel on 24-kuuline garantiiaeg. Pérast garantiiaja moGdumist ei saa noudeid enam
vastu votta. Olge eriti tahelepanelik jalatsite valimisel, et nende taip, suurus ja laius
vastaksid teie vajadustele. Pidage meeles kasutamise eesmérki, teostust, materjale ja
hooldusviise. Korraliku ja piisava hooldusega saab mérkimisvéarselt pikendada jalatsite
funktsionaalsust ja kasutusiga.

iReHTVGiKaLliiHWii 3HaK BUPOGHIKa
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NOWTOBA afjpeca BUPOBHIKa ARTRA s.r.0.
Vitazni 394/44

958 04 Partizanske, Slovakia
Maprysans CE Ha NpOmyKTi O3Hauae, WO B/PIG BIATIOBIAAE OCHOBHWM BANOTaM,
nepepGauerm y MoctaHosi €sponelicskoro MapnamenTy Ta Papn (€Q) 2016/425 ein
9 Gepesks 2016 POKy, e ONMCYIOTbCH 33COGM HAVBIAYANbHOMO 3axuCTy /313/,, ToBTO,
10 BIGHOWEHHIO 4O GOPMM, KOHCTPYKL, AKOCT, BUTOTOBNGHHA KOMINEKTHOTO B3yTTA
i BUKOPVCTaHIM MaTEpiana
Ouirka BIAMOBIGHOCTI BUKOHAHA YNOBHOBAXEHMM OpraroM Ne 2369: AT BINO, 958 01
Maptsakcore, yn. ferepana Caoboav 1069/4.

MOMEPEMKEHHA
B3y TTA NPU3HaNeHe AR 3aXVICTy Bif GaKTOPIB, BKa3aHYX Ha eTMKETL 83yTTA, AKWIO BIACYTHE
ROBATKOBE MO3HANEHHA, 3HAUUTS AGHE B3yTTA HE 3aXVILUGE BIA APATKOBYX PU3UKIs. B3yTTA
He MpwgaTHe AR 3aXVICTy BIA HEGE3MEK, WO He BXOATS Y BIATIOBIAHY HOPMY. 3axucT
FapaHTOBaHMii TINbk¥ TOR), AKULO B3YTTA 3HGXORUTHCA B XOPOWOMY CTai (TOKMaAHY
iHPOPMALIO LIORO MDABMNBHOTO BUGOPY, BUKOPUCTAHHA Ta OBCIYTOBYBAHHA POGOYOTO
Ta 3aXVICHOTO B3yTTA MOXHa OTPUMATH B TexkiuHoMy crargapTi TNI CEN 15O / TR 18690)

IHOOPMALIA LLOZAO CTIVKIX O MIPOKONY YCTINOK

CTifKICTb O MPOKOMNY LbOro B3yTTA Byna MPOTeCTOBaHa y 3eMuaitkiin nabopatopii 3a
AOMOMOTOI0. CTAHAAPTHUX LBAXIB | MPUKNAAaHHA 3ycunna Woraivenwe 1100 H. binbw
CyTTEBe 3yCHANA 360 HLLT LBAXVI MOXyTb MABHLIMTA PU3VIK MPOKONY. 33 Takyx O6CTaBMH
MIOTPIGHO BXVBAT aNbTEPHATVBHI 3aN0GXHI 3aXx0Au. Hapasi y B3yTTi, WO BIAHOCHTBCA A0
313, BUKOPUCTOBYIOTHCA A183 TUITM yCTINOK CTIFKIX A0 MIPOKOAY.

Lie ycTinku 3 MeTany Ta yCTinki 3 HeweTaniunyix vatepianie. OGAga TV BiANoBia0TS
MIHIMATIbHUM BUMOTaM O MIDOKONY, BUKNAZEHMM y CTaHAADTI ANA BIANOBIAHOMO B3yTTA
¥ KOXHOO TV € PI3HOMAHITHi AOAATKOBI NEPeBaT Ta HEAOMIKH, 30KpeN

LWiTpo6inbHa ycTinka 8 nigowei 3 neruwe, Ginbly
THyUKa | 3aGe3rneuye Ginbluy 30y MOKPWTTA B MOPIBHAHHI 3 METANeBO0 MACTHOI, ane
OMip £10 MPOKOY MOXe 3MIHIOBATUCA GiflbLue, B 3ANEXHOCT Bif GOPMIM FOCTPOTO MpeaMeTa
/ HeBe3nexyt (niameTp, reomeTpis, pizKicTb yaapy).

L1717 OTPUMAHHA AORATKOBGT IHOPMALYT PO TV yCTINKM, AKa BUKOPCTOBYETLCA y BaloMy
B3yTTI, 11l CTIAKOCTI 40 NPOKONIB, Gyl N1aCKa, 3BAKITBCA 3 BUPOGHVIKOM, 3a3HaueHOMy y Lili
iHCTPYKUT

MONEPEAMKEHHA NO AHTUCTATUYHOMY B3YTTIO

AHTUCTATUUHIM B3YTTAM MOXHa Kopmcrysamcﬂ TinbKi TOM, KON HEOBXIAHO 3HUM3UTH
©NeKTPOCTaTUYHWIA 3apAA OTO BUA: K, Wob 3arOPAHHA
8in iCKpU. Hanpu1Knag, N0 BIHOWEHHIO [0 3anaanMx DEUOBMH | Mapie, a TakoX Tam,
fe He MOXHa MOBHICTIO BUKMIOUMTY HEGe3neKy ypaweHHA enekTpUdHIM CTPyMOM,
BUKOPVCTOBYIOUW Gyb-Aiky ENeKTPUUHy YCTAHOBKY, ab0 il YaCTUHM, WO MPOBOAATH
eNEKTPUUHMIA CTPYM. HEOGXIAHO NOMEePeANTY MPO Te, WO aHTUCTATIUHE B3YTTA He MOXe
FaPaHTYBATIA HANEXHINIA 3AXVICT BIfl YD@XEHHA ENEKTPIUHIM CTPYMOM, Tak SIK BOHO CTBOPIOE
i TNbKM M CTOMOIO | MANONCI0. AKILO HEBE3MEKy yYPaXeHHA ENeKTPUUHIM CTPYMOM
HEe MOXHa NOBHICTIO BUKIIOUMTI, C/IA BXUTY AOAATKOBMX 3aXOAIB WOAO il BUKIOUEHHA.
Taki 3axopu i NoOAANbLI AOAATKOBI BUNPOBYBAHHA, AKI HaBeAEHi HWXYe, NOBMHHI CTaTh
CKNAMIOBOIO YACTVHOIO AOCBIAY MEPEBIDEHOI MPOrpaMit MPOGINAKTHKM BUPOBHIHIX TPaBM.
[locsin Nokasas, WO WNAX AO BUAANEHHA 3apAAY 32 A0MOMOroi0 BUPOGY, NPU3HAYEHOro
ANA aHTUCTATUUHVX Liinedt, OBUHEH MATV 3HaUeHHA eNeKTPYUHOTO oNopy Hibke 1000 MQ),
NPOTArOM BCHOrO TePMIHY excnnyaTauii AaHoro B3yTTA. Benmunra 100 KQ cneumdikosaqa
AK HIXHA Mexa Onopy HOBOro BMpoby, WO 3abesnedye NeBHui OBMexeHnit 3axuct
BiA HeGesnexn ypaxeHHA enekTpUYHMM CTPyMOM, abo Bif 3aropAHHA, BHACNIfOK asapii
ENeKTPUUHOTO anapaTy B XoAi PObiT 3 Hanpyroio Ao 250 B. B3yTTa, Npu nesHIx ymosax He
Hafja€ NOTPIGHMI 3aX1CT, TOMy KOPUCTYBaYesi 3aB AN HEOOXIAHO NPUIHATY iHWI 3ax0aM
3 6esnexm.

ENeKTPUUHMIA OMip AGHOTO THNy B3yTTA MOXe ICTOTHO 3MIHUTCA BHACNIAOK AedopmaLi,
3a6pyAHeHHs, a60 NI A0 BOMOTM. Y MOKPOMY CEpe/oBMLL flaHe B3yTTA He BUKOHYE
HEOBXiHI ByHKLi. Tomy HEOBX|AHO 3a6e3neunTy, OB BUPIG Mir BUKOHYBaTM NOTPIGHY
ONUI0 3 BUANEHHA ENIEKTPOCTATUUHOTO 3aPARY MPOTATOM YCbOTO TEpMiHY CIyX6M.
KOpUCTyBaUesi peKOMeHayeTbCA OpraHi3ysaTu Ha poBouoMy Micli  perynapHe
BIMIDIOBAHHSA OMOPY B KOPOTKMX IHTEPBANAX. B3yTTA KNACy | MOe NOrMHaTV BONOTY, AKILO
BOHO TPVIBANMIA YaC ORATHEHE Ha HOTax. Y MOKDOMY | BOMTOrOMy CEpefjOBYILLi BOHO MOXKe
CTaTV eneKTPONPOBIAHNM.

FIKILO B3y TTA EKCIAYATYIOTH 38 YMOB, KON MA0LLIBa 3a6PYAHIOETHCR, KOPUCTYBaU MOBMHHI
NePeBIPUTY eNeKTPUYHI BAACTABOCTI B3YTTA NEpeA KOXHIM BXOAOM B HebesneuHy 30Hy.
Tam, f1e BUKOPVICTOBYETHCA AHTUCTATIYHE B3yTTA, ONIP MIAMIONA MOBMHEH GyTv Ha Takomy
PIBHI, AKMI1 HE CKACOBYE 3aXCT, WO HAJAETLCA B3yTTAM.

EKCIUYaTyiouM Lie B3yTTs, KOPUCTYBAY HE MOBIHEH BCTABAATU MiX CTOMOIO | BHYTPILIHBOIO
CTOPOHOIO NIAOWBN HifAKi (30NAUIAHI wapn. ¥ pasi, KoM KOPWCTYBay Mix CTOMOIO
i BHYTPILUHBOIO CTOPOHOIO MIAOLIBM BCTABAAE BKNBANL, HEOBXIAHO NepeBipnTY eneKTpniHi
BNACTVBOCT] KOMGIHLLT B3yTT# / BKNaaMLLy.

MONEPESXKEHHA MO ESD BNACTUBOCTTAM B3YTTA
CneuBsyTTA Ta 3axvcHe B3YTTA CTafio BaK/IMBUM 3aCO00M OBMEXEHHA BUHUKHEHHA
HeBe3NeUHsi KINbKOCT eeKTPOCTaTUHOMO 33pAly Y BCiX OBMACTAX, Mepl 3a e,
8 06nacTi BUPOBHMUTEA enekTpoBMPOGIE. ObMexeHHs HebakaHoro eneKrpanmuHoro
3apAfly BaKIVMBO, Nepl 3a BCe, Tam, [ie NepcoHan MpaLioe Nobnmsy enekTPOCTaTAUHIX
UyTAMBIX MPOLIECIB, MaTepianis | NPEQMETiB. Y BaraTbox BUNAIKax BUKOPUCTOBYIOTECA
AONOMIXHI 33C06K, HanNpPUKnag, 6pacneTy 4nA eNeKTPUUHOTO 3'€AHaHHA MiX SIOACHKOIO
WKIpOIo i 3a3emneHHam. IcHye 6esniy BunapKie, konu GpacneT i iHWi ykpinnooul
JIOMOMIKHI 33C06M HEMOX/IVED BUKOPUCTOBYBATM 6e3 3arposn HeGesnexn, i, TiM He
MeHL, HeobXigHO 3abe3neunT 3asemneHHa nepcoHany. [MPUIAHATHUM Crocobom
npauisHIKis € yepes CTony, KoM BOHWM CTOATb abo XopATb
no nianosi Npu NPasuIbHO BM3HAYEHOMY OOMEXeHH! €NeKTPOCTaTUUHOTO 3apagy
Ha nosepxHi nignoru. EneKTpoctatMyHa BNacTMBICTL Matepiany B3arani 3anexuts i
YMOB CEPEOBNLIA, NepL 33 BCE, Bij} BIJHOCHO! BONIOTOCTI MOBITPA. PEKOMEHAYETHCA
BUKOPVCTOBYBATI B3yTTA B CEPEAOBMLL] (LIEXaX) 3 NOCTIVHOIO BONIOTICTIO | TeMMepaTypoIo,
HaliKpaLLe B KOHAVLIOHOBaHMX NPUMILLEHHAX. 3 LIET NPUUYMHIA CNif NPOBOAUTY eNeKTPUHI
BUMIDIOBAHHA DI KEPOBAHYX YMOBAX, WO NPUBOAATLCA B HOPMI EN 1SO 61340-4-3. ESD
B3YTTA, WO NPOALWNO BUNPOBYBAHHA 3MAHO METOAIB AGHOI HOPMM, NOKa3ye NepexigHIi
onipsiHTepBani 1x10° Q10 1x10° Q0. KWW B3y TTA/ KOHCTYKLA MIZIONM BUKOPUCTOBYIOTHCA
B AKOCTI OCHOBHOTO 3300y 3a3eMNeHHA NPaLYBHIKIB, BENMUNHa 1aHOT KOMBIHALl NOBUHHA
ByTn BU3HaueHa KoopamHaTopom ESD. PekomeroBaHa BeNMUMHa NOBWUHHA 3HAXOAUTACA
8 iHTepBani M 7,5x10° Q.10 3,5x107 Q)

IHOOPMALYIA PO YCTIIKU

AKWO B3YTTA MOCTABAAETLCA 3 BKNAAHOIO YCTINKOIO, BUNPOOyBaHHA Gynn nposepeHi
3 BKNAAHOIO YCTINKOK, BKNAAEHOIO y B3yTTA. B3yTTA Cnif BMKOPWUCTOBYBATW TiNbKW
3 BKNAAEHOIO YCTINKOIO. BKNaAHY YCTINKY MOXHa 3aMiHWTW TiNbKW Ha aHanoriuHy BKNagHy
YCTiNKY, O NOCTABAAETHCA BUPOGHIKOM [i2HOTO B3yTTA. AKILO B3yTTA NOCTABNAETECA 663
BKNAAHOT yCTInKW, BUNPOGYBaHHS Gyn MPOBEAeH 683 BKNARHOT yCTINKA y B3yTTi. BKAABLM
BKNaZHY YCTINKY, MOXe ByTU 3MHEHO 3aX/ICH] BNACTVBOCTI B3yTTH.

IHOOPMALYIA MPO MIAOWIBY

AKILO NifoLWBa, 360 i UACTUHA BUTOTOBAEHa 3 NOAiyeTaHY, PEKOMEH{YETHCA EKCTYATYBATH
JaHe B3yTTA 3 POKI 3 MOMEHTY 11070 BUTOTOBNEHHS, FIKILIO NOIWIBA BATOTOBAIEHa 3 IHLIMX
watepianis, KpiM NOfiypeTany, Take B3yTTA PEKOMEHYETbCA EKCyaTyBaTA MPOTATOM
5 POKiB 3 MOMEHTY OO BUrOTOBNEHHS. [laTa BUrOTOBNEHHA BKa3aHa Ha eTUKeTL BcepeauHi
B3yTTA. [NiCNA 3aKiHUEHHA Ha3BaHMX TEPMIHIB Ha MaTepian NifoWBN MOXyTb HeraTMsHO
BRVBATY feAki (GaKTOPY, HANPUKNAZ, AR CBITNa, rApOMETPIA, 3MiHa Temnepatypy Ta
iHwi. Ha3ari TepmiHm CTOCYIOTHCA BAKNIOUHO HOBOTO B3TTA, YNaKOBAHOMO B OPUTiHANIbHY
YNaKOBKY.

3BEPITAHHA

Hose 83yTTs 36epiraiite & cyxomy Micui 40 30°C, ONTUMANLHO B OPUIriHaNbHIi yNaKoBLI
BuKOpuCTaHe B3yTTA MICNA OUMLEHHA | JOrnaay 36epiraiiTe B NPOBITPIOBAHOMY, CyXOMy
NpUMILLEHHI Ha BIANOBIAHIA BIACTaHI Bif [Kepen Tenna, COHAYHOTO BUMPOMIHIOBAHHA
i BMPOGIB, AKI MOXYTb MaTW HEraTVIBHMIA BNAINB Ha 11010 BNaCTUBOCTI

IHCTPYKL|IA NO 3ACTOCYBAHHIO | AOTNIARY

M0 xouemo rapaHTyBaTV JOBrOCTPOKOBY i 33/0BiflbHY eKCrlyaTaLliio, ToMy npocmo Bac,
[OTPUMYBATUCA TaKVMX NPUHLMNIB NPaBUbHOI eKcnnyaTauil | Aornaay 3a Bawum s3yTtam.
B3yTTA 3 HaTypanbHOI WKipK 360 MAAKOTo CUHTETUUHOTO MaTepiany - 6Py BULANAEMO
BIANOBIAHOIO WiTKOID aB0 MAKOK raHUIPKOI, Ha Cyxe B3yTTA HAHOCUMO BIANOBIAHMI
Kpem. B3yTTA 3 HaTypasbHOi BOPCUCTOI WKIPW - OPyA BUAANAEMO MAKOIO WITKOK abo
TYMKOIO, TIDU3HAUEHOI 1A OUMLLEHHA BOPCOBYX MATEPIANIB, Ha CyXe B3YTTA HAHOCAMO
NPOCOUyBaNbHMI 3aCiB, HIKOMM HE KODUCTYEMOCA Kpemom. B3yTTa 3 cuHreTnunol
WIKIDY - NICAA YCYHEHHA 36DyAHEHHA MAKOK BONIOTOI0 FaHUIDKOIO, HAHOCUMO Ha £0Bpe
npocoXe B3yTTA BIANOBIAHMIA KPeM. B3yTTA 3 TEKCTUNbHIX MaTepianis - 6pys Brfaniemo
33 [JONIOMOTOI0 rYMOBOI WiTKY, 36O WWITKM 3 WTYUHIM BONIOKHOM, NIAMM BUNANAEMO 33
JOMONONOI0 33C00Y 1A BUAANEHHS NNIAM 3 TEKCTUIBHYX MaTepianis.

OpAraloun B3yTTA «3aKPUTOTO» MOKPOIO, BUKOPUCTOBYIATE PI%OK ANA B3yTTA. [TicNA KoXHOI
eKcnnyaTaLjii HEOBXITHO B3yTTA PETENbHO BICYWATY | NPOBITPUTY, BUAHABLIA BKNBAHY
YCTiNKy. [0 NepLIOro BUKOPWUCTaHHA CAif Ha B3yTTA HAHECTV BIANOBIAHMA NPOCOUYBaNbHMIA
3aci6, NOTiM Kpem. YHWKalTe NPOMOKaHHA B3yTTA, MaTepiani BepXHbOI UaCTUHU B3yTTA
MOXyTb NPOTArOM eKCnyaTaLyii 3MiHUTIA CBii Konip. MaTepiani BEpXHBOI YaCTUHK B3yTTH,
a TaKox NIKNAKOBI MaTepianyl 3 HaTyPANIbHOI WK MOXYTb B Pa3i CANBHOTO MOTIHHA
ab0 BHACNIOK BOrKOCTI YACTKOBO JIMHATIA. [TPMHLIMNOBO PEKOMEHLYEMO YHUKATV NpaHHA
B3yTTA. [I1A OUMILEHHA B3YTTA Hi B AKOMY Pa3i HE BUKOPVCTOBYITE XiMiuHi 3aco6y, 360 iHLi
HANOrIUHi PEUOBMHM, HANPIKNAL, ALIETOH, CTINPT.

TAPAHTIIHUN INCT

AKwo nonpw Bci 3ycunna komnaii APTPA N0 yTPUMaHHIO BUCOKOT AKOCTI NPOMOHOBAHOTO
B3YTTA Ha CTOPOHI 3aMOBHIIKa BINHUKHE NPUUMHa ANA NPeA'BNEHH:A peKnamaLlii, NopALOK
i 3amoBHVKa | KoMMaHil APTPA DEryIOETbCA MONOXEHHAMA UMHHOTO LivBinsHoro
KOZIEKCY | 3aKOHy PO 3aXVCT NPaB CNOXMBaYa.

lapaHTiAn NOWMWPIOETbCA Ha  BUPOOHWYT  HEopobkM abo iHWY HEBIAMOBIAHICTS
3 J0rOBOPOM KyNiBli, HAMPUKNaZ, BIACYTHICTb Napy, BIACYTHA YaCTVHa B3yTTA, i T4,
lapaHTiA He NOWMPIOETLCA Ha 3MIHM BNACTVBOCTEN B3yTTA, WO BUHMKAM B npouec
eKCyaTaLfii BHACHSOK 3HOCY, A60 MPVIDOAHGI 3MIHA BRACTUBOCTER Marepiany, abo
Ha [eGEKT | HENONIKNA, WO BUHMKIN BHACNIAOK HEAOTPUMAHHA NPasin i MPUHLMINIE
excnnyaraLjii Ta OMAY 3a B3yTTAM. HenpasnnbHO NIgipaHwin T, po3uip | WhpUHa
B3YTTA HE MOXYTb MOCAYXMTI NPUUVHOK ANA MOANBUIOTO NPENABNEHHA PeKnamaLlii
MpoLec. peknamalii Moxe GyTU BIIKPUTWI, AKLLO 3aMOBHYK NPEACTABATS KOMMNEKTHE
B3TTA, WO NIANAraE peKnamaLlii | NPeABUTL OKYMEHT, WO NIATBEPIKYE NOKYMIKy B3yTTA
J1NA peKnanmaLii HeobXiHO NPEACTABATY B3yTTA, QUMLICHE Bif] BCiX 30PYAHEHb, HAVKDaLLE
B OpUMHANbHIA YMaKkoBL, No3HaueHiin kogom mopeni. Kownaria APTPA Mae npaso
BIIMOBUTVICA Bij} MPVIIMAHHA B3y TTA [J1A PEKNANALIT, AKLIO B3y TTA He BINOBIIAE 3araNbHM
CaHITapHIM MPVHLNaM, [apaHTiiHIiA TEPMIH | TEPMiH @KCrTyaTaLil B3yTTA - Pi3Hi MOHATTA
TepwiH eKcrnyaTaLjii 83yTTA 3aNeXNTs Bif CNOCOGY Ta IHTEHCVEHOCTI eKcrnyarau, | &in
He 3aBXV MOBYHEH BIMOBIAATY FaPAHTIMHOMY CTPOKY. 3HAUMTb, WO B pasi IHTEHCHBHOT
excrnyaTaLfi 83yTTR, MOXe GyTi TepMiH eKCnyaTaLlil KOpOTLE apaHTIHOMO TepMiky.
[aparTiiiHuii TepMiH NPUAGAHOro B3yTTA - 24 MicALY. [0 3aKIHUEHHIO FAPAHTIAHOTO TepMiHy
NPUMVHAETBCA NPaBO Ha BU3HAHHA peKknamalii. BUGMpalous B3yTTs, CTexTe 3a TuM,
106 06paHMit Bamvt Tvn, poamip | WipKHa Bianosigany Bawwm nopebam. He 3abyaste
BpaxyBaTin MeTy eKCrnyaTaLlil, TN B3yTTA, CKNaZ BUKOPUCTAHX MaTepianie B3yTTA i CNocio
AOmARY 33 HAM, [DABUbHMI | QOCTATHIl JOTAR ICTOTHO MPOZOBXYE GyHKUIOHANBHICTD
i TepMik ekcrinyaTauii 83y TTA

Tisztelt tigyfél,

Koszonjuk, hogy cégiink termékének megvasarldsanal dentstt. Célunk a fogyaszto
maximalis elégedettsége, amit a modern technolégia segitségével feldolgozott mindségi
anyagok hasznalataval igyekszink elérni, hogy bebiztositsuk személyi biztonsagat.

ALABBELI FUNKCIOJA ES KATEGORIZALASA

A funkciét a felhasznalt anyag tipusa hatarozza meg, a labbeli szerkezete, kivitelezése és
karbantartési modja. A labbeli kivalasztasakor tgyelni kel arra, hogy milyen célra kivanja
az adott labbelit hasznalni.

munkalabbeli véd6eszkézok nélkil - cipd, SZVE egyszerl, klasszikus szerkezet
védbelemek nélkil, a kommunikaciokon és belsé terekben valo viseléshez

1. kategériaji munkacipé — cips, SZVE eqgyszerd szerkezet, amelyrd| feltételezett, hogy
afelhasznalé maga értékeli ki a veszélyek elétt nyGjtott védelem szintjét, amelyeket idében
és biztonsagosan felismerhet. Ez a labbeli a felhasznalot az id6jaras hatasai el6l védi, amely
nem killonleges vagy extrém, tgyszintén enyhe titésekkel és vibraciokkal szemben (a belsd
cimke tartalmazza a CE megfeleléségi jegyet)

II. kategoriaji munka és biztonsagi labbeli - cipo, SZVE 6sszetettebb szerkezet fokozott
kockézatokkal szembeni védelemmel, a kovetkezé eurdpai szabvanyoknak megfelelé
kockizatokkal szembeni védelemmel (3 belsd cimke tartalmazza a CE megfelel6ségi jegyet
+ valamint a szabvany szamat és kibocsatasanak évét, a védelem kategoridjat és
szimbolumat):
ENISO 20347:2012

munkacips, a felhasznalét védi a balesetek kozben
bekovetkez6 sérilések el6tt

biztonsagi ldbbeli, a felhaszndlét védi a balesetek kozben
bekovetkez6 sériilések elétt, a cipé Gtés- és nyomasallo
orrmerevitd szerkezetet tartalmaz, minimum 200 J energia és
minimum 15 kN nyomasterhelés mellett

Az alapkovetelményeken kiviil a libbeli kiegészité kovetelményeknek is megfelelhet,
amelyek szimbélumokkal kertiinek megjelélésre — lasd a tablazatot:

ENISO 20345:2011

A MUNKA- ES BIZTONSAGI LABBELI ALAPKATEGORIAI

N N a kategoria
acipd besorolasa a védelemfokozat szerint megjeiolése
EN1SO 20347 - munkacipé 0B 01 02 03

18bujjvéds lees6 térgyak

EN1SO 20345 - biztonsagi ldbbeli ellen 200 J-igés 15kN ~ SB S1 52 S3

nyomésig
szimbélum  fedett kockézatok

alapkovetelmények X X x x
SRA** talp NaLS*** kerar okon
SRB** cstiszasbiztos talp glicerines acélpadickon P
j— cstiszésbiztos talp NaLS** kerdr ) 65 glicerines

acélpadiokon

zért sarokrész o x X X
E energiaelnyel sarokrész o x x x
A antisztatikus tulajdonsagok 0 X X X
FO zemanyagallé cipbtalp (biztonsagi cip6) o x x x
WRU ;E;{J‘(;k‘)éor(rés vizallo és nedvességfelszivassal szemben ° Y x
P &tszuras elleni talplemez o o x

mintazott cipdtalp o o o x
WR vizéllé labbeli o o0 0 o
CR dtszarasnak ellenallé labbeli o o0 0 o
M labfejvédo (biztonsagi labbeli) o 0o o o
AN bokavédé o 0o o o
HI acipétalp komplexum szigetelése héhatassal szemben 06 0 0 o
a acipétalp komplexum szigetelése hideggel szemben 0 0 0 o
FO izemanyagallé cipétalp (biztonsagi cipd) 00 o0 o
HRO kontakth6hatés ellen védo talplemez o o0 0o o
X kotelezd alapkévetelmény, az adott kategériaban teljesiteni kell

0 nem kotelezé, kiegészit kovetelés, az tigyfel igényei szerint
= csszasbiztossag egyik kovetelménynek a harom kbziil meg kellfelelnie
=+ NaLS-natrium-lauril-szulfét oldata

A termekhez beosnon EN 15O 20347 2012, EN ISO 20345:2011 biztositja be
(abban az esetben,
ha 3z uto\agos Je\ZeS a labbelin nincs fe\(umetve ezen kockzatok elleni védelem nincs
bebiztosftva)

MEGJELOLES
A cip6 bels6 oldalan tajékoztatési cimkék talalhatok —

ARTRA
940 6060
S3 CISRC

ENIS0 20345:2011

V.Q/2024  R25

C€ 42

ARTRA s.r.0.

lasd a mintat.
a gyarto azonositd jele

amodell kédja, a modell specifikiciéja
avédelem kategéridja és/vagy szimbdluma
a szabvany kibocsétasanak szama, éve
negyedév és év, heti termelési itemterv
jelolés
nagységszim
2 oyanepestadme Vitazna 394/44

958 04 Partizanske, Slovakia
A termék CE megjeldlése azt jelenti, hogy a termék megfelel az Eurépai Parlament és az
Eurépai Tandcs 2016 marcius 9-i keltezési 2016/425 szamu, a személyes véddeszkozokre
vonatkozo rendeletében eléirt alapkovetelményeknek, azaz a komplett cipé alakjat,
szerkezetét, mindségét és a felhasznalt anyagokat érinti
A megfeleléség elbiralasat bejelentett személy végezte, széma 2369: VIPO as, Generdla
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske.

FIGYELMEZTETES

Alabbeli olyan foku védelmet ny(jt, amely a cipé cimkéjén van feltiintetve. Ha a cipén nem
talélhato kiegészité megjelolés, az azt jelent, hogy a cipé nem nydjt védelmet kiegészit
kockézatokkal szemben. A cip6 nem alkalmas olyan kockézatokkal szembeni védelemre,
amelyeket az illetékes szabvényok nem tartalmazzak. A védelem csak akkor bebiztositott,
ha a cip6 j6 4llapotban van (a munkavégzési és biztonsagi lbbelik helyes kivalasztésara,
hasznalatéra és karbantartaséra vonatkozs kbzelebbi informaciok a TN CEN1SO/TR 18690 jeldi
miszaki szabvényigyi informécickban allnak rendelkezésre).

AZ ATLYUKADAS ELLENI TALPBETETTEL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

A cipok atlyukadassal szembeni ellendlldsat laboratoriumban vizsgaltak szabvanyos
szogekkel legaldbb 1100 N eréhatas kifejtése mellett. Ennél nagyobb eréhatas vagy mésféle
szogek novelhetik az atlyukadas kockazatat. llyen esetekben érdemes alternativ megeléz6
intézkedéseket is megfontolni. A cipskbe jelenleg egyéni védéeszkozként kétféle atlyukadas
elleni alapvetd betéttipus all rendelkezésre.

Fémes, illetve nem fémes anyagokbdl készilt betétekr6l van sz6. Mindkét tipus
megfelel a cipén feltintetett szabvanynak megfelelé atlyukadassal szembeni minimalis
kovetelményeknek. Mindkét tipusnak megvannak azok tovabbi elényei és hatrényai is,
kéztik a kovetkezok:

Fém talpbetét: az éles targy/veszélyforras alakja (azaz az atmérd, mértani alakzat, élesség) it
csak kis mértékben befolyasolja az tszurast, azonban a labbeli gyartésa soran fellép korlatok
Kovetkeztében a fém talpbetét nem fedi le a cipé teljes talprészét.

Nemfém talpbetét: konnyebb, rugalmasabb, és nagyobb tertileten fedii le a cip talprészét,
mint a fém talpbetét, am az étszurés elleni védelem eltérd lehet az éles targy/veszélyforras
alakja (azaz az tmérd, mértani alakzat, élesség) figgvényében.

Az On cipsjében talélhaté atszirasbiztos talpbetét tipuséval kapcsolatos tovabbi
informéciokért, kérjik, forduljon a jelen Utmutatoban szerepl6 gyartohoz.

FIGYELMEZTETES AZ ANTISZTATIKUS LABBELIKHEZ

Antisztatikus cip6t olyankor haszndljon, amikor elektrosztatikus feltoltodés csokkentése
sziikséges annak elvezetésével gy, hogy kizérja a szikra altal torténd gyulladés veszélyét,
pl. lobbanékony anyagok és pérak, és amikor nincs teljesen kizérva az elekiromos dram
ltal okozott balesetveszély, barminemi elekiromos berendezés hasznalata kozben, lletve
azon részeinek hasznlata kozoen, amelyek aramvezeték. Felhiviuk figyelmeét arra, hogy az
antisztatikus labbeli nem nyGijt adekvét védelmet az elekiromos &ram okozta balesetekkel
szemben, mivel ellendlést csak a Iab és a padidzat kozott alakit ki. Ha az elektromos dram
dltal okozott balesetveszélyt nem lehet teliesen kizami, annak kizardsahoz utolagos
intézkedéseket kell tenni. Ezek az intézkedések és késdbbiekben felsorolt tovabbi utélagos
prébék a rutinprogram részévé kell, hogy véljanak a baleset megelézéseknél a munkahelyen.
Atapasztalatok Kimutatték, hogy a toltéskistilés elvezetésének dtja a termek altal antisztatikus
médon dltalaban kisebb, mint 1000 M elekiromos ellendlléssal kell hogy rendelkezzen, és
azt az adott Iabbeli élettartaménak teljes iddszaka alatt. A 100 kO érték az ) termeék ellendllo
képességének legalacsonyabb hatéraként kertlt meghatarozésra, amely bizonyos korlgtozott
védelmet ny(ijt az elektromos aram altal okozott balesetekkel szemben, illetve gyulladés ellen,
az elektromos berendezés meghibasodésa altal, tobb mint 250V fesziltségi munkak végzése
mellett, Bizonyos feltételek mellett a lébbeli nem nyit kellé védelmet, ezért a felhasznlénak
mindig tovébbi biztonségi intézkedéseket kel elfogadnia

€ tipusy_Idbbeli elektromos eHer\aHo kepessege meghajlés, kontaminaci vagy
nedvességhats 1 jelentést t. A labbeli nem teljesiti a kovetelt
funkcidt nedves komyezetben, Ezért clengedhetetien anak bebiziostiss, hogy a termék
képes legyen az elektrosztatikus kisilés elvezetésének funkciéjat teljesiteni és bizonyos
védelmet nyljtani élettartaménak telies idészaka alatt, A felnasznalonak javasoljuk az
elektromos ellendlls képesség mérésének bevezetését a sajat szervezetében és annak
rendszeres, 1ovid idokozokben torténd elvégzéseét. Az . osztélyd Iébbeli, ha hosszd ideig van
viselve nedvességszivé lehet, Vizes és nedves komyezetben vezetévé vlhat

Ha alabbelitolyan kornyezetben viselk, ahol a cipstalp anyaga beszennyezsdik,a felhasznélé
ellenérizze a lébbeli elektromos t inden mielétt belép a veszélyes
Konegion Abol antztatikus ip6t haszmaingk.a paciozat ellendlGsign olyan ell pogy leayen,
hogy ne sziinjon meg a lébbel altal nydijtott védelem. Haszndlat kozoen a felnasznalo
ne helyezzen a cip6talplemez bels6 része és a ldbtalp kozé semmilyen ms szigetelGanyagot.
Abban az esetben, ha a cipStalplemez és a felhaszndld talpa kozé betét kertl elhelyezésre,
Ki kell prébani a lébbeli/betet kombinacié elektromos tulajdonségait

FIGYELMEZTETES A LABBELI ESD TULAJDONSAGAIHOZ

A munka- és védocipé fontos eszkézzé valt az elektromos kistlés veszélyes mennyiségének
keletkezése korlétozaséban minden téren, foleg az elekiromos gyrtésfolyamatokban
A nem kivénatos elektrosztatikus toltés korldtozésa féleg oft fontos, ahol a személyzet
elektrosztatikailag érzékeny folyamatok, anyagok vagy targyak kozelében dolgozik. Tobb
esetben segédeszkozok kertiinek felhasznalasra, pl. az emberi borfelilet és a foldelés kozotti
elektromos Gsszekottetésre szolgald karkotok. Szamos eset létezik, amikor a karkotd és
més 16gzt6 segédeszkéz nem kertilhet biztonsagosan vagy elfogadhatdan felhasznélasra,
de sziikséges a személyzet foldelése érdekében. A személyzet foldelésének elfogadhato
forméja ldbaikon keresztdl torténik, amikor az elektrosztatikus kistlés helyesen meghatarozott
korlétozasaval ellétott padién dlinak vagy jamak. Az anyag elektrosztatikus viselkedése
altalaban a komyezet fe\(e(e\e\to\ fuga, ecsorban a eveqd re\auv nedvességétsl. A labbelit
az llands ) javasolt viselni leginkabb
Tegkondicional he\y\segekben Emiot 22 clekromos mérdseket a2 EN 1506134043
szabvanyban leirt feltételek szerint, iranyitva kell elvégezni. A szabvany szerint tesztelt ESD
Iabbeli 1x10° Q - 1x10° O kozotti atmeneti ellendllé képességet mutatott ki. Amennyiben
a munkdsok foldelésének alapeszkozeként a l4bbeli/padl6 rendszer hasznélt, a kombinacio
értékét az ESD koordindtor ltal kel beallitani. A javasolt érték 7,5x10° Q - 35107 Q kezott
mozog

INFORMACIOK A BELESROL

Ha a labbeli kivehets talpbéléssel kertl szallitisra, a probék a kivehets talpbéléssel egyiitt
keriltek elvégzésre. A cipdt a kivehetd talpbéliéssel egyiitt kell haszndini. A kivehetd
talpbélés csupan az eredeti labbeli gyartdja dltal szallitott talpbéléssel helyettesithets. Ha
a labbeli kivehets talpbélés nélkil keril szallitésra, a prébak a kivehetd talpbélés nélkil
keriltek elvégzésre. A talpbélés elhelyezésével a ldbbeliben megvaltozhatnak annak
védétulajdonsagai.

INFORMACIOK A CIPOTALPAKROL

Ha a cipdtalp vagy annak része poliureténbol készilt, abban az esetben a libbelit
agyrtasatol szémitott maximum 3 évig javasolt hasznalni. Ha a ciptalp mas, mint poliuretén
anyaghol készilt, abban az esetben a lébbelit gyartésétél szamitott maximum 5 évig
javasolt hasznalni. A gyartés détuma a cip6 belsején taldlnato cimkén van feltintetve, £z id6
lejarta utan kiilonbazs faktorok pl: fényhatas, higrometria, hémérsékletvaltozas és masok
befolydsolhatjék az anyag szerkezetét, amelybd a cipdtalp készlt. A feltintetett hataridék
Kizér6lag az Ui, eredeti csomagolasban szallitott lsbbelikre érvényesek.

RAKTAROZAS

Az Uj Iabbelit szaraz helyen térolja 30 °C fokig, optimélisan az eredeti csomagolésban
A hasznalt 14bbelit kitisztitds és kezelés utén jdl szelléztetett, széraz helyen térolja, megfeleld
tévolsagban a héforrésoktd), napfénytél és olyan termékekidl, amelyek a cipé tulajdonsagéra
negativ hatssal lehetnek

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTASITAS

Hogy hossz( ideji és kielégitd hasznalatot biztosithassunk, kérjik tartsa be a lsbbeli helyes
hasznalaténak és karbantartésénak kovetkez6 alapelveit:

Természetes borbé| készilt sima feldletd, vagy mintézott ldbbeli - a szennyezédéseket
megfelels kefe vagy puha t6ri segitségével tévolitsa e, a szaraz lébbelit megfeleld kiémmel
kezelje. Szalas természetes borbél készilt lébbeli - a szennyezédéseket finoman tavolitsa
el kefe vagy qumi segitségével, amely kifejezetten a hajas anyagok kezelésére adot,
a szaraz Iabbelit impregnalé anyaggal kezelie, soha ne krémmel. Mbdrbé! készilt labbeli
— a szennyezodések eltévolitsat kovetden puha, nedves 166 segitségével a jol kiszaritott
sbbelire vigyen fel megfeleld kiémet. Textiligbol készilt labbeli — a szennyezddéseket
tévolitsa el gumikefe-, illetve miiszalas kefe segitségével, a foltokat textitisztitasra alkalmas
folttisztitokkal kezelje

A zart szabast labbeli felhizaséhoz haszndlion cipokanalat. Haszndlat kozben a cipét
rendesen zarja be. A ldbbelit minden hasznalat utan hagyja tokéletesen kiszéradni és
szelléztesse ki, a kivehetd betétet vegye ki a cipdbdl. A labbelit elsd haszndlat elétt
impregnélja, és azt kovetden kezelje krémmel. Ovakodjon a cipG atéztatasétol, a labbeli
felhasznalt boritéanyaga hasznalat kozben megvéltoztathatia szinét. A természetes b6roél
keészllt borito vagy cipétalp anyagok fokozott izzadds vagy dtézés kovetkeztében szint
engedhetnek. A labbeli mosasat alapvetéen nem javasoljuk. A lbbeli kezeléséhez semmilyen
esetben se hasznaljon vegyszereket vagy hasonl6 anyagokat, pl: aceton, szesz.

JOTALLASI LEVEL

Az ARTRA térsassg minden igyekezete ellenére a kinalt labbeli magas mindségének
megérzése terén, ha az ligyféinek joga keletkezik a reklamécié érvényesitésére, az ligyfél és
az ARTRA térsaség eljarasét a Polgari Torvénykonyv és az Ugyfélvédelmi Torvény szabalyai
targyaljak

A jotallas vonatkozik a gyartési hibakra vagy az addsvételi szerzédésben levd mas
ellentmondsra, pl: a labbeli parainak nem megegyezése, hidnyzo cipbrész, stb.

A jotallas nem vonatkozik a labbeli tulajdonsigainak megvaliozasara, amelyek az
elhasznaltsagbol erednek, illetve az anyag tulajdonségainak természetes médosulasabl,
illetve a hibakbdl és elégtelenségekbdl amelyek a szabalyok és a labbeli helyes hasznalatanak
illetve karbantartasanak alapelveibél erednek. A labbeli helytelendl kivalasztott fajtéja,
nagységa és szélessége nem lehet késabbi reklamaciok oka. A reklamécios folyamat akkor
indulhat be, ha az tigyfél benyUjtja a komplett reklamalt ldbbelit, és a reklamalt labbelinek
megvasarlasat rendes vételi okmannyal bizonyitja. Reklamécio esetén a labbelit meg kel
szabaditani mindennem( szennyezédéstdl, leginkabb a modell kodjéval ellatott eredeti
csomagolésaban kell benyjtani. Az ARTRA tarsasag jogosult elutasitani a labbeli atvételét
reklamacié érvényesitésére, ha az nem teljesiti az alap higiéniai kovetelményeket. A jétallasi
id6szak és a labbeli élettartama két kiilonboz6 fogalom. A labbeli élettartama hasznalatanak
intenzitasatol és modjatol fligg, és nem minden esetben egyenlé a jotllasi id6szakkal. Ez azt
jelenti, hogy a cipé intenziv hasznlata esetében a labbeli élettartama rovidebb lehet mint a
jotallasi id6. A megvasarolt labbeli jotéllési ideje 24 honap. A jotallasi id6 lejartat kovetden a
reklamacié érvényesitésének joga megszinik. A labbeli kivalasztasakor tigyeljen arra, hogy a
Kivélasztott cips fajtja, nagysdga és szélessége pontosan megfeleljenek szikségleteinek. Ne
felejtse figyelembe venni a hasznalat célt Kivitelezést, anyagdsszetételt és kezelési modot.
A helyes és kell6 karbantartas alapvetéen megt itja a labbeli funkcioké égét és.
élettartamat.




SL Navodila za uporabo

Spostovani kupec,

hvala za nakup izdelka nasega podjetja. Nas cllj je kar najvecje zadovoljstvo potrosnika,
ki ga zelimo doseti z uporabo kakovostnih materialov, obdelanih s pomocjo sodobnih
tehnologij, da bi zagotovili vaso vamost

NAMEMBNOST IN KATEGORIZACIJA OBUTVE
Namembnost doloca vrsto uporabljenega materiala, konstrukcijo, izdelavo in nacin
vzdrzevanja. Pri izdelavi obutve pazimo v kaksen namen se bo obutev uporabljala
delovna obutev brez zasitnih uéinkov - obutev, OVO, preprosta Klasicna
konstrukeija brez za3citnih ucinkov, namenjena vsakdanji rabi na cestah in v notranjosti
delovna obutev I. kategorije - obutey, OVO preproste konstrukcije, za katero
se predpostavlja, da lahko uporabnik sam presodi raven zaicite nudene pred
nevamostmi, ki se lahko vamo in pravocasno zaznajo. Ta obutev varuje uporabnika
pred viemenskimi vplivi, ki niso iziemni ali ekstremni, kot tudi pred sibkimi udarci in
vibracijami (notranja etiketa vsebuje oznako o skladnosti CE)

delovna in varnostna obutev Il. kategorije - cevlji OVO bolj zahtevne strukture
7 zaiito pred povecanimi tveganji, ki je namenjena zasciti pred nevarnostmi, ki so
v skladu z naslednjimi eviopskimi standardi (notranja etiketa vsebuje oznako
o sklagnosti CE+ stevilko,lto izdaje standarda, kategorijo in simbol zasite)

EN 15O 20347:2012 delovna obuey, varuje uporabnika pred poskodbami, ki se
lahko zgodijo pri nesre¢ah

zaiitna obutev varuje uporabnika pred poskodbami, ki se
lahko zgodijo v primeru nesre¢, obutev ima zaiitne kapice
zasnovane tako, da zagotavljajo zadtito pred udarci, ki se
preizkusajo pri energij najmanj 200 J energije in proti pritisku,
ko se preizkudajo pri obremenitvi s pritiskom vsaj 15 kN
Poleg osnovnin zahtey, lahko ceviji izpolnjujejo tudi dodatne zahteve, izrazene
s simboli - glej spodnjo tabelo:

EN SO 20345:2011

OSNOVNE KATEGORIJE DELOVNE IN ZASCITNE OBUTVE

razvrstitev obutve glede na stopnjo zas¢ite oznacenje
kategorije
EN1SO 20347 - delovna obutev OB 01 02 03
Zzakitni cevelj s kapico,
EN ISO 20345 - zascitna obutev pri udarcu do 200 Jin SB S1 52 S3
pritisku 15 kN

simbol  varuje pred nevarnostmi

osnovne zahteve X X X X
SRA**  varovanje pred zdrsom na podiagi iz keramicnih ploicic zNaLs**
SRB**  varovanje pred zdrsom na jekleni podiagi z glicerinom

X X x X

varovanje pred zdrsom na podiagi iz kernicnih plosaic 2
SRC** Nal§***

in na jekleni podlagi z glicerinom

zaprti del pete o x x
E absorpcija energije v predelu pete 0 X X X
A antistaticne lastnosti o x x x
FO odpornost podplata proti gorivu (zai¢itna obutev) 0 X x x
WRU  odpormost zgornega dela obutve proti vdoru in absorpcijivode o X x
P odpornost podplata proti prebadanju o o X

podplat s profilom 0 0 o x
WR vodoodporna obutev o0 0 o
CR odportnost obutve proti prerezu 0o 0 0 o
M zaicita stopalnice 600 o
AN zaicita gleznja 600 o
HI izolacija celotnega podplata proti toploti 600 o
a izolacija celotnega podplata proti mrazu 600 o
FO odpornost podplata proti gorivu (delovna obutev) o o o o
HRO odpornost podplata proti kontaktni toploti o o o o

x  obvezna, osnovna zahteva, ki mora biti za to kategorijo izpolnjena
o neobvezna, dopolnilna zahteva, na zahtevo kupca

* izpolnjena mora biti ena izmed treh zahtev za odpomost proti zdrsu
#% NalS - raztopina natrijum-laurisuifata

EN |so 20347202 EN IS0 20345:2011 dodeuen izdelku garantira dolo¢eno
evro i (v primeru, da dopolnilno
ozmaceme na omm i navedeno, gsseia pred temi nevamostmi ni vkljucena)

OZNAKE
Etiketa v notranjosti cevlja vsebuje informacije - glej primer:

ARTRA

dentifikacijska oznaka proizvajalca

model stevilka, specifikacija modela 940 6060
kategorija in/ali simbol zas¢ite S3 CISRC
stevilka, leto objave standarda ENISO 20345:2011
cum\at e in leto, tedenski razporeda proizvodnje  VQ/2024  R25
Ce 42
stew\ka velikosti

postni naslov proizvajalca ARTRA s.r.0.

itazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

Dolocena oznaka CE pomeni, da izdelek ustreza osnovnim zahtevam v smislu Uredbe
Evropskega palamenta in Sveta (EU) 2016/425 z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni
opremi /OVOY, torej obliko, strukturo, kakovost, proizvodnjo celotne obutve in
uporabljene materiale.

Oceno skladnosti je izvedel priglaseni organ §t. 2369: VIPO as., Generéla Svobodu
1069/4,958 01 Partizénske.

OPOZORILO

Cevlji so primerni za vrsto zaicite, ki je navedena na etiketi cevljev. Ce na ¢evlju ni
dodatne oznake, pomeni, da obutev ne zagotavlja zas¢ite pred drugimi nevarnostmi.
Obutev ni primerna za zai¢ito pred nevarnostmi, ki niso predmet ustreznih standardov.
Varnost je zagotovljena le, ¢e je obutev v dobrem stanju (natan¢nejse informacije za
pravilno izbiro, uporabo in vzdrzevanje delovne in zascitne obutve je mogoce pridobiti
v tehni¢nem porocilu TP CEN ISO/TR 18690)

INFORMACIJE O PODPLATNEM VLOZKU, KI JE ODPOREN NA PREBOD
Odpornost na prebod te obutve je bila preizkuiena v laboratoriju s standardiziranimi
sebljizmocjo vsaj 1100 N. Vecja mo¢ ali drugi zeblji lahko povecajo tveganje preboda
V takénih okoliicinah je potrebno prerms\m 0 alternativnih preventivnih ukrepih. Za
obutev kot OVO so trenutno na razpolago dva splosna tipa podplatnih viozkov, ki sta
odporna na prebod

Gre za podplatne viozke kovinskega tipa in podplatne viozke iz nekovinskih materialov.
Oba tipa ustrezata minimalnim zahtevam odpornosti na prebod po standardu, ki je
oznacen na obutvi. Vsak od njiju ima druge dodatne prednosti in pomanjkljivosti,
vkljuéno s temi

Kovinska plos¢ica: oblika ostrega predmeta/nevarnosti (to so premer, geometrija,
ostrina) ima manjéi vpliv na neprebojnost, vendar zaradi omejitev pri izdelavi obutve
ne pokriva celega spodnjega dela obutve.

Nekovinska plo¢ica: je laZja, bolj prilagodijiva in za razliko od kovinske ploicice
pokriva vejo povrding, je pa neprebojnost odvisna od oblike ostrega predmeta/
nevarnosti (to so premer, geometrija, ostrina).

Za ve¢ informacij o tipih neprebojnih ploicic, ki so bile uporabljene pri izdelavi vase
obutve, se obrnite na prmzxra#a\ca, ki je naveden v teh navodilih za uporabo.

OPOZORILO ZA ANTISTATICNO OBUTEV

Antistaticna obutev je primerna za situacije, ko je potrebno zmanjati elektrostati¢ni
naboj s preusmeritvijo, tako da se izkljuci nevarnost vziga z iskro, na primer: vnetljivih
materialov in hlapov ter v situacijah, ko ni popolnoma izkfju¢ena nevarnost elektricnega
udara, pri uporabi kakrinewkoli elektriéne opreme ali njenih delov prikljucenih na
elektri¢ni tok. Opozoriti je treba, da antistati¢na obutev ne more zagotoviti ustrezne
zaicite pred elektriénim udarom, saj ustvarja odpor samo med stopali in tlemi. Ce
elektri¢nega udara ni mogoce povsem izkljucit, so za njegovo izkljucitev potrebni
dodatni ukrepi. Ti ukrepi in drugi dodatni testi, ki so navedeni v nadaljevanju, naj
postanejo del rednega programa pri preprecevanju nesre¢ na delovnem mestu
Izkusnje so pokazale, da ima izdelek s protistaticno zascito obicajno za preusmeritev
manjsi upor kot 1000 MQ in to ves ¢as Zivljenjske dobe obutve. Vrednost 100 kQ je
dolocena kot najnizja meja upora novega me\ka ki zagotavlja vsaj delno zascito pred
elektricnim udarom ali pred vzigom, ki ga povzroéi okvara elekiricne naprave, ko deluje
pod napetostjo do 250 V. V nekaterih pogojih obutev ne zagotavlja potrebne zaicite,
zato naj uporabnik vedno uposteva tudi druge varnostne ukrepe.

Elektri¢ni upor tovrstne obutve se lahko kot posledica prepogibanja, umazanije ali
vlage bistveno spremeni. Ta obutev ne izpolnjuje svoje funkcije v mokrem okolju
Zato je nujno potrebno zagotoviti, da proizvod lahko opravlja svojo nalogo odvajanja
elektrostaticnega naboja ter zagotavlja doloceno zaicito v ¢asu celotne Zivljenjske
dobe. Uporabnikom svetujemo, da uvedejo merjenje elektri¢nega upora v svoji
organizaciji in ga opravljajo v rednih in kratkih intervalih. Obutev |. razreda lahko
absorbira vlago, ko je dolgo ¢asa obuta. V mokrem in viaznem okolju lahko postane
prevodna

Ko se obutev nosi v razmerah, v katerih se material podplata kontaminira, naj
uporabniki preverijo elektri¢ne lastnosti obutve pred vsakim vstopom v nevarno
obmogje. Tam, kjer se uporablja antistati¢na obutev, bi moral biti upor podlage tak, da
ne ovira zadCite, ki jo zagotavlja obutev.

Pri uporabi se ne smejo med notranjostjo podplata in stopala uporabnika vstavijati
nobeni izolacijski elementi. V primeru, da se med podplat in nogo uporabnika vstavi
vlozek, je potrebno preizkusiti elektri¢ne lastnosti kombinacije obutev/vlozek

OPOZORILO ZA ESD LASTNOSTI OBUTVE

Delovna in varnostna obutev je postala pomembno sredstvo za omejevanje nevarne
koli¢ine elektrostatiénega naboja na vseh podrogjih, predvsem pri izdelavi elektronike.
Omejevanje nezazelienega elektrostaticnega naboja je $e posebej pomembno
tam, kjer zaposleni delajo v bliZini elektrostati¢nih obc¢utljivih procesov, materialov
ali predmetov. V mnogih primerih se uporabliajo pripomocki, npr. zapestnice za
elektri¢no povezavo med clovesko koZo in ozemljitvijo. Obstaja veliko primerov
ko zapestnica ali drugi pripomocki niso varni ali prijazni do uporabnika, vendar je
vseeno potrebno zagotoviti ozemljitev osebja. Uporabniku prijazen nacin ozemljitve
osebja je preko stopal, ko stojijo ali hodijo po podlagi s pravilno dolo¢eno omejitvijo
elektrostaticnega naboja na povrsini talne obloge. Elektrostati¢no vedenje materiala
je na splosno odvisno od razmer v okolju, zlasti od relativne vlaZznosti zraka. Obutev
se priporo¢a uporabljati v okoljih (prostorih), s konstantno vlaznostjo in temperaturo,
najbolje ¢e so klimatizirani. Zato se F’TOY&JO elektri¢ne meritve opravljati v nadzorovanih
pogojih, opisanih v standardu EN 1SO 61340-4-3. ESD obutev, preizkusena na nacin
opisan v tem standardu ima kontaktno upornost v obmogju 1x10° Q do 1x10°* Q. Ce se
sistem obutev/podlaga uporablja kot osnovni nacin ozemljitve osebja, mora \/rgdroﬁx
te knmgma(ue, dolociti koordinator ESD. Priporocena vrednost je med 75 x 10° Q) do
35x10°Q,

INFORMACIJE O VLOZKU

Ce je obutev dobavljena z odstranljivim viozkom so bil testi opravijeni z odstranljivim

vlozkom vstavljenim v obutev. Obutev se sme uporabljati samo z vstavljenim viozkom.

Qdstranljiv viozek se lahko nadomesti le s primerljivim viozkom, ki ga dobavlja sam

proizvajalec obutve. Ce je obutev dobavljena brez odstranljivega viozka, so bili testi
opravljeni brez viozenega odstranljivega vlozka. Z vstavljanjem viozka se lahko vpliva

na zaicitne lastnosti obutve,

INFORMACIJE O PODPLATU

Ce je podplat ali del podplata izdelan iz poliuretana, se tako obutev priporoca
uporabljati navje¢ tri leta od datuma izdelave. Ce je podplat izdelan iz drugih
materialov kot je poliuretan, se obutev priporo¢a uporabljati najvec 5 let od datuma
izdelave. Datum izdelave je natisnjen na etiketi znotraj ¢evlja. Po preteku teh obdobij
lahko dejavniki, kot so npr. izpostavljenost svetlobi ali vodi, temperaturne spremembe
in drugo, vplivajo na strukturo materiala, iz katerega je izdelan podplat. Ta obdobja se
nanasajo izkljucno na novo obutev zapakirano v originalni embalaZi

SHRANJEVANJE
Novo obutev hranite na suhem mestu pri temperaturi do 30 °C, najbolje v originalni
embalazi. Rabljeno obutev po ¢iséenju in negi shranite na dobro prezracenem in
suhem mestu, na primerni razdalji od virov toplote, direktnega sonca in izdelkov, ki bi
lahko negativno vplivali na lastnosti obutve.

NAVODILA ZA UPORABO IN NEGO

Da bi lahko zagotovili dolgotrajno in zadovoljivo uporabo, vas prosimo, da upostevate
naslednja pravila pravilne uporabe in vzdrzevanja vade obutve,

Obutev iz gladkega naravnega usnja ter usnja s profilom - necisto¢o o¢istimo z ustrezno
s¢etko oz. mehko krpo, suho obutev namazemo s primerno kremo.

Obutev iz naravnega hrapavega usnja - neistoco odstranimo z mehko &cetko ali
gumo, ki je namenjena za nego hrapavega materiala. Suho obutev nato namazemo
Zimpregnacijskimi pripravki, vendar nikdar s kremo,

Obutev iz sinteti¢nega usnja - necisto¢o odstranimo, nato pa z mehko in vlazno krpo
nanesemo primerno kremo na dobro posuseno obutev.

Obutev iz tekstila - necistoco odstranimo z gumijasto $¢etko ali s ¢etko z umetnimi
vlakni, madeZe pa ocistimo s ¢istilom za tekstil

Pri obuvanju cevljev zaprtega kroja, uporabite Zlico za cevlje. Pri uporabi morajo biti
cevlji dobro zaprti. Obutev je potrebno po vsaki uporabi temeljito posusiti in prezraciti
z odstranjenim vlozkom. Obutev pred prvo uporabo ustrezno impregnirajte in nato
namazite s kremo. lzogibajte se pretirani namocitvi obutve, saj zgornji materiali zaradi
redne uporabe lahko spremenijo svoj barvni izgled Povriinski ali podlozni materiali iz
naravnega usnja lahko pri povecanem potenju ali prevec vlazni obutvi, pustijo barvo.
Pranje obutve odsvetujemo. Za vzdrzevanje cevljev nikdar ne uporabljajte kemikalij
kot na primer: aceton, alkohol.

GARANCISKILIST

Ce kljub vsem prizadevanjem podjetja ARTRA za ohranitev visoke kakovosti obutve,
nastane s strani stranke razlog za uveljavitev reklamacije, postopek stranke in druzbe
ARTRA poteka v skladu z civilnim zakonikom in zakonom o varstvu potro3nika.
Garancija pokriva proizvodne napake ali druga neskladja s prodajno pogodbo,
na primer neparni cevelj, manjkajo¢i del obutve, itd

Garancija ne pokriva wememb lastnosti obutve, ki so nastali v daljsem ¢asovnem
obdobju zaradi obrabe ali naravnih sprememb lastnosti materialov ali napak in
pomanjkljivosti, ki so nastale zaradi neupostevanja pravil in napotkov pravine
uporabe ah vzdrzevanja obutve. Napacno izbrana vrsta, velikost ali sirina obutve ne
morajo biti razlog za kdsH“ 30 reklamacijo. Reklamacijski postopek se lahko zacne, ko
slrd'\kd predlo?i celotno rek\dmvdnu obkltev ter racun, ki potrdi nakup. Pri reklamaciji
je potrebno oddati ociséeno obutev, najbolje kar v originalni embalazi, ki je oznacena s
kodo modela. Podjetje ARTRA ima pravico, da zavine prevzem obutve za reklamacijski
postopek, e obutev ne bo izpolnjevala nacel splosne higiene. Garancijska in Zivljenjska
doba obutve sta dva razli¢tna pojma. Zivljenska doba obutve je odws'm od nacina
in intenzivnosti rabe in ni vedno enaka gdramusk\ dobi. To pomeni, da je lahko pri
intenzivni nosnji obutve Zivljenjska doba krajéa kot garancijsko obdobje. Garancija za
obutev velja 24 mesecev po nakupu. Po preteku garancijskega obdobja se pravica do
priznanja reklamacije konca. Pri izbiri obutve pazite, da bo izbran model ter njegova
velikost in &irina natanéno ustrezal vatim potrebam. Ne pozabite upotevati tudi
namen uporabe, izdelavo, izbiro materialov in nacin vzdrzevanja. Pravilno in ustrezno
vzdrzevanje znatno povecuje funkcionalnost in zivljenjsko dobo obutve.

HR Upute za uporabu

Postovani kupée,
zahvaljujemo Vam na kupnji naseg proizvoda. Trudimo se da nasi kupci budu 3to
zadovoljniji i ulazemo velike napore kako bismo to postigli na nacin da upotrebljavamo
visokokvalitetne materijale obradene modernom tehnologijom kako bismo osigurali
vase zadovoljstvo,

PODRUCJE PRIMJENE | KLASIFIKACIJA OBUCE

Podrugje primjene odreduje se prema vrsti upotrijebljenog materijala, struktur, izradi
i metodi odrzavanja. Prilikom odabira obuce jasno odredite za koju ¢e se namjenu
upotrebljavati

radna obuca bez posebnih zastitnih znaajki ~ obuca, osobna zastitna oprema
jednostavne standardne strukture bez ikakvih posebnih zastitnih znacajki, osmidljena za
uobicajeno hodanje po cestama i u unutradnjim prostorima

radna obuca kategorije | - obuca, osobna zastitna oprema jednostavne strukture,
pri kojoj je predvideno da korisnik moze procijeniti razinu zastite opreme u usporedbi
s rizicima te prepoznati rizike na vrijeme i na siguran nacin. Ova vrsta obuce titi korisnika
od viemenskih uvjeta, koji nisu niti posebni niti ekstremni, kao i od blagih udaraca
i vibracija (unutra3nja naljepnica sadrzava simbol sukladnosti CE)

radna i sigurnosna obuca kategorije Il — obuca, osobna zastitna oprema slozenije
strukture sa zastitom

od vecih rizika, osmisljena za zastitu od opasnosti u skladu sa sliedecim europskim
normama (unutrasnja na\ eprica sadrzava simbol sukladnosti CE i broj, godinu izdanja
norme, kategoriju i simbol

ENISO 20347:2012
EN SO 20345:2011

radna obuca, stiti korisnika od ozljeda uzrokovanih nesrecama
sigurnosna obuca, Stiti korisnika od ozljeda uzrokovanin
nesrecama, u obucu je postavljena zatitna kapica za nozne
prste za pruzanje zastite od udaraca kada se ispituje pri
energiji od najmanje 200 te tlaku od najmanje 15 kN tlacnog
opterecenja

RO Mod de folosire

Stimate client,

Va multumim ¢ ati cumpérat produsele firmei noastre. Telul nostru este satisfactia
maxima a clientilor nostri. Pentru a asigura acest lucru si pentru protectia clientilor nostr
folosim numai materiale de calitate fabricate cu ajutorul tehnologiei moderne.

SCOPUL FOLOSIRII $| CATEGORII DE INCALTAMINTE

Scopul acestui tip de pantofi este caracterizat prin tipul materialului folosit, constructia
si modul de intretinere. La alegerea incaltgmintei corespunzitoare trebuie luat in calcul
scopul utilizarii incaltamintei.

pantofi de lucru fara protectie - incdltaminte, echipament individual de protectie
(OOP), constructie simpld, clasica fara protectie, destinata folosirii de zi cu zi in exterior
sifin interior

pantofi de lucru categoria I. - incaltiminte, OOP, constructie simpla care prevede ci
beneficiarul singur poate evalua nivelul de protectie fata de riscuri, pe care le poate
identifica clar si din timp. Acest tip de pantofi asigura protectia persoanelor la efectele
neprielnice ale vremii, care insa nu sunt foarte extreme, ca si la socuri si vibratii (eticheta
interioara contine certificat de conformitate CE)

pantofi de lucru si protectie categoria Il. - incaltaminte, OOP, de o constructie ma;
sofisticata cu protectie la riscuri sporite, destinata protectiei la pericole in acord cu
urmétoarele norme europene (eticheta interioaré contine certificat de conformitate CE +
numarul, anul editirii normei tehnice, categoria si simbolul de protectie)

EN ISO 20347:2012 pantofi de lucru, asiguré protectia persoanelor la accidentari,
care pot apare in cadrul accidentelor la locul de munca
pantofi de lucru, asigura protectia persoanelor la accidentiri
care pot apare in cadrul accidentelor la locul de muncs,
inciligmintea are bombeul (varful pantofului) construit
astfel, incat sa asigure protectia la soc mecanic, - probe se
efectueazs la energia minima de 200 J i la probe de presiune
de minimum 15 kN

in afara cerintelor de bazd incalidmintea poate prezenta si cerine suplimentare,

EN SO 20345:2011

BG VYkasaHuda 3a ynoTpeba

YBaxaeM KT,

6rarogapui By, ue 3aKynixTe MPORYKT Ha HawaTa Gupvia. Hawata Len e Makcumankara
JAOBNETBOPEHOCT Ha MOTPEBHTENS, KOSTO Ce OMUTBaME A2 MOCTUTHEM C U3NON3BAHETO
Ha KauecTBeHN NATepuany, /3paboTeaHi C MORCPHA TEXHONOA, 3a fa MOXEM Aa
raparTvpane Balwara curypHocT.

EQEKTUBHOCT U KNACUOUKALIUA HA OBYBKUTE

EQeKTVBHOCTTa OMERens TWNa Ha  M3NOM3BaHWA  MATEPUaN,  KOHCTDYKLMAT,
VBMBIHEHNETO U HaumHa Ha nopapbxKa. pu u36opa Ha obysku TpAGEa fa ce w
NpefBNz KaKkeo LWe e TAXHOTO NpeHasHaueH/e.

Ppa6oTHY 06yBKY 6e3 3awuTen edeKT — obyekn, JINC € NPOCT KNacueckn Araaiit
663 3aUMTeH edeKT, NPeAHA3HAUEHN 33 XeaHEsHa YNOTPe6a Mo MBTLIA 11 BBTPELIHI
npocTpaHcTBa

paboTHy 06ysKy | Kateropus — obyexi, /INC ¢ NPOCT AV3aiiH, 3a KOUTO Ce Npeanonara,
e NOTPEBUTENST LLie MOKE CaM A3 MDELIEHY CTENeHTa Ha 3alLTa Cpelily BDeAHI 1 ONacHi
haKTOpM, KOWTO MOXe fla pa3no3Hae CUrypHo W Haspewme. Tesn obysku mpepnaseat
noTpebuTens oT aTMOCHEPHW YCNIOBMSA, KOMTO HE Ca U3KMIOUMTESNTHO EKCTPEMHM, KaKTo
11 OT Nlek ynap v BMBpaLK (O BETPelWHaTa CTPaHa Ha OBYBKWTE UMa ETUKET, KOVTO
Ccoabpa CE MapK1pOBKa 33 CboTBETCTEYE)

paboTHi 1 3awmTHN 06yBKy Il KaTeropua — obyexi, JNC ¢ NO-CloxeH AU3aitH Cbe
3aWWTa OT BPEMHY 1 ONaCHM GaKTOPY, NPEAHasHaYeHI 3a 3aLLMTa OT BPEAIHY 1 ONacHN
HaKTOpU, B CbOTBETCTBIE CbC CIEAHUTE €BPONENICKY CTaHAaPTH (OT BBTpeLuHaTa CTpaHa
Ha OBYBKITE UMa ETUKET, KOITTO CombpXa CE MapKpOBKa 3a COTBETCTBUE + HOMEP,
FOMHa Ha M31aBaHeE Ha CTaHAPTa, KATErOpYA 11 CIMBON Ha 3alljuTa):

EN IS0 20347:2012 paboTHM O6yBKM, KOWTO mpednasgar morpebuens ot
HapaHABAHYA, KOWTO MOraT Aa GbAAT MpWuMHEHM nput
3nononyka

EN IS0 203452011 obesonacaealy 0byeKw, KOWTO Mpefnasear notpeGutens

OT HapaHABaHIA, NPUMHEHN MY 3MONONYKY, O6yBKUT Ca C

RS Uputstvo za upotrebu

Postovani potrodadu,

hvala $to ste kupili na$ proizvod. Nastojimo da obezbedimo maksimalno zadovoljstvo
kupaca i ulazemo napore da to postignemo koriscenjem kvalitetnih materijala koji se
obraduju koris¢enjem saviemene tehnologije kako bi se obezbedilo vase zadovoljstvo

PODRUCJE PRIMENE | KLASIFIKACIJA OBUCE

Podrucje primene je definisano koriséenom vrstom materijala, strukufom, izradom

i nacinom odrzavanja. Obratite paznju na svihu upotrebe ko izbora obué

radna obuca bez posebnlh zastitnih karakteristika - obucs éng 235tns oprema

jednostavne, standardne strukture bez posebnih zastitnih karakteristika, napravljena za

uobicajenu Setnju napolju i unutra

radna obuca kategorije | - obuca, liéna zastitna oprema jednostavne strukture, kod

koje se predvida da korisnik moze da proceni nivo zastite od rizika i pravoviemeno

i bezbedno ih prepoznaje. Ova vrsta obuce 3iti korisnika od uticaja viemenskih prilika

koje nisu posebne ili ekstremne, kao i blagih udaraca i vibracija (na unutrasnjoj etiketi se

nalazi znak usaglasenosti CE) radna i zastitna obuca kategorije Il - obuca, liéna zastitna

oprema slozenije strukture sa zastitom od povecanih rizika, napravliena za zastitu od

opasnosti u skladu sa sledecim evropskim standardima (na unutra3njoj etiketi se nalazi

znak usaglasenosti CE + broj, godina izdavanja standarda, kategorija zastite i oznaka):

EN 150 20347:2012 radna obuca, stiti korisnika od povreda izazvanih nezgodama

EN 150 20345:2011 zastitna obuca, 3t korisnika od povreda izazvanih
nezgodama, u obucu je ugradena zatita kapa za prs
kako bi se obezbedila zastita od udaraca kada se testira na
najmanje 200 J energije i pritiska kada se testira na najmanje
5 kN kompresijskog opterecenja

Osim osnovnih zahteva, obuca moze da ispunjava i dodatne zahteve koji su izrazeni

simbolima - pogledajte tabelu ispod

OSNOVNE KATEGORIJE RADNE | ZASTITNE OBUCE

BA Uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

hvala vam 3to ste kupili na3 proizvod. Tezimo maksimalno zadovoljiti zahtjeve nasih
kupaca i ulazemo svaki napor da to postignemo koristenjem materijala visoke kvalitete
koji se obraduju koridtenjem savremene tehnologile kako bi vase zadovoljstvo bilo
zagarantovano.

POLJE PRIMJENE | KLASIFIKACIJE OBUCE
Polie primjene je definisano vrstama koridtenih materijala, strukturom, izradom
i metodom odrzavanja. Posebno obratite paznju na predvidenu upotrebu priliom
odabira obuce,
radna obuca bez posebnih zastitnih karakteristika - obuca, osobna zastitna oprema
jednostavne, uobicajene strukture bez posebnih zatitnih karakteristika, predvidena za
lezernu Setnju po putevima i unutradnjim prostorjama
radna obuca kategorije | - obuca, osobna zastitna oprema jednostavne strukture,
kada se od korisnika o¢ekuje da moze procijeniti nivo zastite od rizika i prepoznati in
pravovremeno i na siguran nacin. Ova vrsta obuce 3titi korisnika od viemenskih utjecaja
koji nisu ni posebni ni ekstremni, kaoi od blagih udarai vibracija (unutradnja etiketa sadrzi
CE simbol uskladenost)
radna i sigurnosna obuca kategorije Il - obuca, osobna zastitna oprema slozenije
strukture sa zastitom od povecanin rizika, dizajnirana za zastitu od opasnosti u skladu sa
sliedecim evropskim standardima (unutradnja etiketa sadrzi CE znak uskladenosti + broj,
godinu izdanja standarda, kategoriju zatite i simbol
EN 150 20347:2012 radna obuca, stiti korisnika od povreda izazvanih nesrecama
EN 150 20345:2011 sigurnosna obuca, 3iti korisnika od povreda izazvanih
nesrecama; u obucu je ugraden 3titnik koji sluzi za zastitu
noznih prstiju  pruza zastitu od udara pri ispitivanju na
najmanje 200 J energije i od pritiska pri testiranju na
najmanje 15 kN kompresijskog opterecenja
Pored osnovnih zahtjeva, obuca takoder moze da ispuni i dodatne zahtjeve izrazene
simbolima — vidi tabelu  nastavku

GR Odnyleg xpnong

Ayamnté neAdmn,

50 EUYAPIOTOUE IO aY0PAsaTE TOTIpOdV HaC, M19O0TABOVLE VA KAVOTONO0ULE TOUG TENATES
boc orov péyaro Badyi6 xa! kataBaMoupe kGBe Suvarii MpooGBe yia va 1o emTiyouE
XPNOOTIOIVTAG UNIKG UUNNAG TOIBTITA, N EMEEEPYTIa TwY 0TIV YIVETal HE TV EQapLOYT|
owxpo\/uv TERvohoyiG.

MEAIO EQAPMOTHZ KAI TAZINOMHZH TQN YNOAHMATON

To nedio eqpappoyric kabopiletar and Tov Tino Tou UkikoU Mou xpnoIonolEiTal, T Sopr, Ty
xatepyaoia ki T €805 UVTIPNONG. Katé Ty Moy UMOBNHIATWY, va EiOTE OUYKEKPIEVOL
600V agopd T xprion yia Ty oroia poopiCovTat

Ynodripata epyaoiag wpic E1IKG XaPAKTNPIOTIKA TpooTaciag — UNodALAT, LECa
aropkic TipooTaciac pe anh, TUMKA Sour Xwpic EBkd XAPAKTNEIOTIKG MPooTaciag,
OxeSlaoHIEVa Yia KAVOVIKO TIEPTIATNG O SPOHOUG KAl ECWTEPIKOUG XWPOUG

Ynodrpara epyaciag katnyopiag | - umodiuata, HEca aTopIkrC TpooTaciac pe ami dour,
TIoU QVALEVETal 6110 XPAOTNG LTOpEi va GEIOAOYATELTO ETNESO MPOTTasiag Tow and Kvdivoug,
TOUC OTIOIOUG aVayVWPICE! EyKaIpa Kal e QoQANEa. AUTEC 0 TUMOG UNoBNUATWY TPOCTATEVE oV
YPAOTN QN Ta TUIK KAPIKG QaVLEVA, KABLC ka1 and fma XTUMAATA Kal kpadaoyoUc Oy
Eowrzpw ETKETA c\vc\ypcm)ﬂc\ Ao} ovuﬂo)\a OUHLGPPWONG CE)

11~ UnoBraTa, LG aTOpIKAC TPOoTAsIaC.
ps 10 Mepimoxn bour" Kal TpooTacia and auénuEvouC KIVBGVOUS, OYEBIa0pEVa yia TpooTacia
ané kvduvou abupwva pe Ta akGhouba Eupwndikd MGTUNA (OTNV E0WTEPIKN ETIKETA
avaypagetal 1o oupPoro ouppdppwong CE + o apiBudg, To €1og €kdoong Tou MpoTUTou,
N KaTnyopia npooTaciac kai o avtioToiyo abERoA):

EN IS0 20347:2012 Yia unodruata epyaciac - ipoaTacia tou xproTn ané
TPAUHATIOHOUG AGYW ATUXAWATOG,

Yia UnodHaTa aogahelac - TPOOTACIA TOU XPAOTN and
TPAULATIOOUS AV ATUYHATOG, EVIOYUEVT KT OTa
UnodAaTa yia npooTacia and kpodon (BOKILES e ToUNdXIoToV
200 J) ka ifeon (SOKIpEC pe popTio oupieanc ToukdxaTov 15 kN)

ENSO 20345:201

MNépa amé Tic Baoikéc amar

TR Kullanim talimatlari

Sayin Miisterimiz,

Granamazii satin aldiginz icin tesekkir ederiz. Maksimum misteri memnuniyetine
ulasmak icin cabaliyoruz ve bunu basarmak icin memnuniyetinizi saglamak amaciyla
modern teknolojiyle islenen yiksek kalitede malzemeleri kullanarak her gayreti
gosteriyoruz.

UYGULAMA ALANI VE AYAKKABININ SINIFLANDIRILMASI
Uygulama alani; kullanilan malzeme tard, yapy, iscilik ve bakim yéntemi ile tanimlanir
Liitfen ayakkabiyi secerken kullanim amact hakkinda spesifik olun. ézel koruma ézellikleri
bulunmayan is ayakkabisi - ayakkaby, 6zel koruma 6zellikleri bulunmayan, basit standart
biryapida kisisel koruyucu ekipmandr, yollarda ve i mekanlarda normal sekilde yarimek
icin tasarlanmistir

I kategorisi is ayakkabisi — ayakkabi, kullanicinin ayakkabinin risklere karsi koruma
seviyesini dederlendirebilmesinin ve bunlarin zamaninda ve givenli bir sekilde farkina
varmasinin beklenildigi, basit bir yapida kisisel koruyucu ekipmandir. Bu ayakkabi tirdi
kullaniciyi, &zl veya zorlu olmayan hava kosullannin yani sira hafif darbelerden ve
sarsintilardan korur (ig etikette CE uygunluk simgesi bulunur)

Il Kategorisi is ve giivenlik ayakkabist — ayakkab, yiiksek risklere karsi korumall, daha
karmasik yapida bir kisisel koruyucu ekipmandir, asagidaki Avrupa standartlari ile
uyumlu ofarak tehlikelere karsi koruma amaciyla tasarlanmistir (ic etikette CE uygunluk
simgesi+numara, standardin yayinlanma numarasi ve yil, koruma kategorisi ve simgesi
bulunur)

EN SO 20347:2012

is ayakkabis, kullaniciy! kazalarin neden oldugu
yaralanmalara karsi korur

giivenlik ayakkabisi, kullaniciyt kazalarin neden oldugu
yaralanmalara karsi korur, minimum 200 J enerjide test
edildiginde bir darbeye karsi ve minimum 15 kN basing
yikiinde test edildiginde basinca karsi koruma saglamak gin,
ayakkabinin icerisine bir ayakkab burnu dahil edilmistir

EN SO 20345:2011

MK YnatcTtsa 3a ynotpeba

MounTyBaH KOPUCHMKY,

Bnarofapume WO rO KyfvieTe HAWWOT MPOM3eOA. HaCTojysasMe MaKcUMAnHO Aa r
33/10B0NMME NOTPEGHTE LITO BUe KAKO KOPUCHMK T MMaTe 1 Aa BROXAME MaKCUMAHI
HaNopy 3a fa O MOCTUTHeMe T0a CO KOPUCTEHbE Ha BICOKO KBanWTETHA MaTepujani
0BpaboTeri CO KOpHCTerbe Ha MOAEPHa TexHONOrUja 3a fa rO 3arapaxTipame Ealuero
33/1080NCTEO,

OBJIACT HA MIPUMEHA U KSTACUOUKALIIA HA OBYBKUTE

O6nacra Ha MpuveHa ce AEGMHMPa BO 3ABMCHOCT Of TWMOT Ha KOPWCTEH MaTepujan,
CTPYKTypaTa, U3paloTKaTa 1 HauwHOT Ha OAPXyBatbe. OCOBEHO BHUMABAJTE Ha HaveHaTa 3a
yroTpe6a npu U360pOT Ha oByeKy

Pa6oTHU 06yBKY 6e3 HIKAKB! NOCE6HIN 3ALITUTHIN KAPaKTEPUCTUKY - O0YEKY, Orlpena
32 74 3ALTUTA CO @AHOCTABHA CTAHAADAHA CTPYKTYPA Ge3 HAKAKBU MOCEOHN 3alUTUTHA
KapAKTEPUCTUKY HAMEHETU 32 BOOGHUAEHO Ofletbe N0 NATHILTa 1 BHaTpe

pa6oTHu obyki O KaTeropuja | - OGyBk/, OMpeMa 2a NMuHA 3ALUTUTA CO EAHOCTABHA
CTPYKTypa Kajie WTo ce Npesuflysa ieka KOPUCHUKOT MOXE A3 O OLIeHM HYBOTO Ha 3alTuTa
OR PH3LIM 1 HABDEMEHO M Ge36eAHO 43 T Mpeno3Hae. CO OBOj TN Ha OGYBKU KOPUCHWKOT
34LUTUTEH O BDEMEHCKATE YCTIOBM KOUILTO He Ce CIeLMJani, HUTY MaK eKCTPEMHY, KaKO 1 Of
6narv 8nujaruja v BMGpaLIM (BHATpewWHaTa eTueTa ja copi CE

03HaKaTa 3a CO0Gpa3HOC
pa6oTHu 1 Ge3eaHocHn 0ByBKi o KaTeropuja Il - 0Gyeky, Onpewa 3a kA 3aWTHTa CO
M10CNOXeHa CTPYKTYPA CO 3aLUTUTa Of 3TOTeMeHIt PU3LY, HAMEHETH 32 33LUTTa O OACHOCTH
80 COMACHOCT CO CIEAHMBE EBPONCKN CTaHAGPAN (BHATPeWKaTa eTukeTa ja conpiit CE
03HaKaTa 3a COOGPAZHOCT + GPOJOT, FOAUHATA Ha M3AABAIBE HA CTAHAGPAOT, KTErOpUjaTa Ha
3alTWTa n caMGonoT):
Pa6oTHY 06y8ky criopes
ENSO 20347:2012

KOPVICHIKOT @ 3alUTVTeH Ofy NoBpean
NPEMN3BAKaHM Of) HECPEkN

Be3eaHocki obyski cnopen KOPVCHUKOT @ 3aLUTUTEH Of} MOBPeA KaKo pesynTat

sim osnovnih zahtjeva, obuca moze ispuniti dodatne zahtjeve izrazene simbolima — Bombe, KoeTo e MPOeKTUPAHO Taka, Ye 4a OCUrypH 3aluTa oT " €1G, T LMo HATa MITOPOUY va TANPOULY EMIMPGOBETEC AMaITrOEL, emel gerekliliklere ek olarak, ayakkabi simgelerle ifade edilen ek gereklilikleri de EN ISO 20345:2011 Ha He3roAW CO BrpajeHa 3aWTuTata 3a npcrute
o h zahtjeva, ob dod htj bol 6 y o N dentifikacija SrHara 8 i Temel gerekiiliklere ek olarak, ayakkabi simgelerle ifade edilen ek gereklilikleri d
pogledajte tablicu u nastavku exprimate prin simboluri - vezi tabelul YAap NPU eHepriA Ha yAapa MuHvmyM 200 J v Npu HanArake, Klasifikacija obuce prema stepenu zastite Wase 10U EK@PACOVTal e OUBONG - BETE TOV TIapaKAT THvaKa: karsilayabili - asagidaki tabloya bakin: Ha Horara 3a fa ce 0Ge36eAu 3aLTTa OF YAGPH
KOFaTO Ca TECTBaHM MDY HATOBPBAHE HA HATIATAHETO MHUNYM OSNOVNE KATEGORIJE RADNE | SIGURNOSNE OBUCE » o - TecTUpaH co eveprva of Hajvanky 200 J u
OSNOVNE KATEGORIJE RADNE | SIGURNOSNE OBUCE CATEGORII DE BAZA A INCALTAMINTEI DE LUCRU $I DE PROTECTIE 15 kN EN IS0 20347 - radna obuca 0B O1 02 03 identifikacija BAZIKEZ KATHIOPIEZ YTIOAHMATOQN EPTAZIAZ KAI AZOANEIAL I$ VE GUVENLIK AYAKKABILARININ TEMEL KATEGORILERI MPUTUCOK MPU OMTOBAPYBatbe CO KoMMpeckja of
o - identifikacila descrierea OCBEH OCHOBHMTE M3NCKBAHYS, OBYBKATE MOFAT A3 OTFOBAPAT M HA JOMBAHTENHM - Klasifikacija obuce prema stepenu zatite i Tautomalnon sinif Hajuanky 15 kN
Klasifikacija obuce prema razini zastite Klase categorizarea incaltamintei conform nivelului de protectie categoriel YCNOBIS, OTPA3EHM YPE3 CUMBOIM — BIAX TaBAMLiaTa: Zastita za nozni prst od ase Ta€vépunon uodnudtwy avahoya ue To eninedo npootaaiag «amyoplag koruma seviyesine gore ayakkabi siniflandirmas tanimlamast Mokpaj OcHOBHMTE 6aparba, OGYBKVTE MOXE A2 UCTIONHYBAAT U JONONHUTENHY 6apatba, Kako
EN ISO 20345 - zastitna obuca udaracajatine do 200) B S1 52 S3 . - 0 @ M3pa3eHo CO G Ta nogony:
racajacine EN 15O 20347 - radna obuca 0B O1 02 03 WTO € M3pazeHo Co CUMBONNTe - BrdeTe B0 Tabenara nogony
EN IS0 20347 - radna obuca 0B O1 02 03 EN ISO 20347 - pantofi de lucru 08 01 02 03  OCHOBHAKNACUOUKALIMA HA PABOTHUTE U OBE3OMACABALLM OBYBKU i pritiska do 15 kN " EN IS0 20347 - unodripiata epyaciag 0B 01 02 03 EN 150 20347 - is ayakkabisi 0B O1 02 03
- - - zastita noznog prsta o - OCHOBH KATEFOPUM HA PABOTHU U BE3BEAHOCHI OBYBKIA
zadtitanoznih prstijuod N 150 20345 - ncsliminte d protectia bombeului la soc KnacuuupaHe Ha 0ByBKUTe COPE/} CTeNeHTa Ha 3aLuTa ::E;r:::ﬁj:fa oznaka _pokriveni rizici EN IS0 20345 - sigumosnaobuca  udarado 200Jipritiska S8 S1 S2 S3 BN IS0 20345 - nosrata Mpootacia Twv Saxtohwy azami 200 darbe ve 15 kN )
EN150 20345 - sigurnosna obuca  udaraca jacine do 200 J SB 515253 ot neatamintede  mecanic panala 200Jsila B S1 52 S3 i osnovni zahtevi X x x x 15 kN acoareac Ok ToU 08100 A kpolon éwg SB ST 52 S3 EN 1SO 20345 - glivenlik ayakkabisi  basinca karsi ayak parm SB S1 2 S3 KacHuKaLuja Ha 0ByBKU CTIOPEA HYIBO Ha 3aWTUTa upeHTMgUKaLmja
itlaka od 15 kN prote presiune 15 kN EN S0 20347 - paborrin obyskw 08 01 02 03 ——— Ko 200 J kau mieon 15 kN orumasi Ha knaca
i SRA**  zatita od klizanja na keramickim podnim plo¢icama Nal $*** simbol  pokriveni rizici " " " P, I
simbol _pokriveni rizici simbol  riscuri acoperite 3a1uTa Ha 6oMGETO O yAap TopBolo  Kahuyn kivuvwv simge  kapsanan riskler EN ISO 20347 - pa6oThy obyskiu 08 O1 02 03
203 o e S S SRB**  zatita od klizanja na celinom podu glicerinom osnovni zahtjevi X x X x
osnovni zahtjevi X x X x cerintele de baza X x X x ENISO 20345 - 3auumhwn ofyekn  npu eweprus 1ayjapa 200) SB ST 52 53 ) podug X x x x Baoikéc anarroeic X ox X x temel gereklilikler X ox ox x N IS0 20345 - GesGemocy WA 38 NpcTuTe Ha
u ansrare 15 kN qaces 2351t o Kizan na keramickim pochim plocicarna Nal 1 SRA**  zatita od proklizavanja na keramickim plocicama uz NaLS*** - obysin Ao HoraTaoAygapnAo200) S8 S1 52 S3
L. zadtita od Kiizanja na keramickim podnim plocicama s pomocu SRA™*  rezistenta antialunecare pe podea din gresie ceramics cu NalS*** - ve  AVTIONGBNTIKI TTPOGTaGIA OF KEPapIKG ThakdKkia Banésou SRA**  NalS bulunan seramik yer karolarinda kayma énleyici koruma*** U npuTHCOK 0 15 KN
SRAT (T e CAMBON _ NOKpUTU pckoBe celicnom podu glicerinom SRB*  zatita od proklizavanja na celiénim podovima uz glicerin SRA™ e NalsH ! " i
SRB**  rezistentd antialunecare pe podea din ofel cu gliceri - - E—— - X X ox x SRB**  gliserin bulunan celik zeminde kayma Snleyici koruma P T T—
SRB**  zastita od klizanja na celi¢nom podu s pomocu glicerina X X X X o antil o o OCroBr nneREarn e £0 52 zatvorenom petom o X XX spees  Zastita od proklizavanja na keramickim plocicama uz NalS™** i SRB*  AvtiohioBnTike| npootacia e xahOBovo Sanedo e yukepiv | X X X x NaLS bulunan seramik yer karolannda® ve gliserin bulunan e oo Gaarea P
rezistent antialunecare pe podea din gresie ceramica cu ) N eliénim podovima uz ¢ . ramik ye o v buluna o o ;
. . o . SRC™ |\ aL6** <i pe podea d p[ rf | ! Rawe  YCTOTMBOCT Ha XIb3raHe TPV KePaMMAHU MIOROBM HACTATKI E apsorpcija energije u predelu pete o x x x licnim podovima uz glicerin N SRC olik zeminde kayma & ,i\ew koruma ? P
sReae  2astita od klizanja na keramickim podnim plocicama s pomocu alS™** 5i pe podea din otel cu glicerina € NaLs** - N SRew AVTIONOBNTIK 00Tl O€ KEpaIKG MAAKAKIa BarEbou e ¢ © kayma onley v SRA™  301TVITa 04 MWBaFbe Ha KEPAMANKI MORHI MNOKY CO NaLS™
NaLS *** te na celinom podu s pomocu glicerina e P— A antistaticka svojstva o x x x zatvoren dio pete o X x x NaLS** kai o€ XahUBSIO SO e Y\ukepiv xapal topuk bolama P
2tvoreno podrudie - - e YCTOMUMBOCT Ha XITb3raHe NPY CTOMBHEHU NIOKPHTIA ) o otpornost dona na goriva (vati samo za zagtitnu obucu) o X x x E apsorpcija energile u predjelu pete o x x x - T - SRB™ _ 3alTTa OB NUSrate Ha YenHiM NOAOBH CO MULIEPUH Cox v x
zavoreno podudje pete o x X X E absorbyia energiei in spatiul calcaiului o x x x SRB™C tmepon o —— - — Kheiot6 T oty nepiox i grépvac o x x x E topuk bilgesinde enerji emilimi o x x \ N
psorpci a ¢ WRU otpornost gomjeg dela obuce na probijanje i upijanje vode o X X A antistaticka svojstva o X X X COO5ONaN £VE . - v o . GRC*e  3AUITMTA O SM3TakE HA KEPAMUIKN NOAHN NAOUKN CO
£ apsorpcija energie na podrudju pete o x X X A aracteristici antistatice o x X x TOABOCT Ha X aHE oM KeDamHI HOKoMTUA ¢ NaL S 9ormEs o e E ATIOPPOYNON EVEPYEIAC oY TIEPIOK TG ¢TépVaC o x x x A antistatik ozellikler o x x x NaLS™* 1 Ha Yenviiru NOROBM CO MMUEpHH
A antistaticka svojstva 0 x x x SRCwx YCTOMIMBOCT Ha T Npyt kepay 10Kp e P slozena otpornost dona na probijanje o o x FO vanjski don otporan na goriva (vaZi samo za sigumosnu obuél) 0 X X X a P — T«
- : . FO aracteristici antistatice o X X X KaKTO 1 NP CTOMaHeHI NOKPUTIA C MnLepon WRU o obuc " o - i o yaktlara kars: dis taban dayanikliigi (yalnizca guvenlik ayakkabisi o x x x 3aTBOPEH Aen Ha neta [ S S
o o . R don sa uzorkom spolja3njeg dela dona o 0 o x gornji dio obuce otporan na prodiranje i apsorpciju vode o XX e
) otpornost vanjskog potplata na goriva (primjenjivo samo o % % x rezistenta suprafetel pantofilor la umezeal 3aTBOpEHa neTa 0 X X x poljasnjeg Fo AVTIOTaON EEWTEPIKNC GONAC OF KAUOILA (10XVE! HOVO Yia Tal o x x x icin gecerlidin) E ancoprLja Ha eHepruja 8o 06NaCTa Ha neTata o X x x
na sigumosnu obucy) ’ WRU 4 el pantotioria umeze o X x Jorno ée navod o ; 05t vanjskog dor o Aeiad) VI Ha eHeprija &C ¢
ig absorbiia apei c OTTHILEHE Ha SHEPIYIA OT XOBNOTO 6 O6naCTTa Fa nerara T x x WR otpornost obuce na vodu o 0o o o P kompleksna otpornost vanjskog dona na probadanje o o x unodrjpata acpaheiag) WRU su girmesine ve emilimine kars| ayakkabi (st blam dayanikiiig ° Y x A E——— P
WRU  otpornost gornjeg dijela obuce na prodiranje i upijanje vode o X x 5 ezistenta talpel 2 gaure . . a PR — T« otpornost obuce na secenje 00 0 o0 don sa vanjskom sarom © 0 0 x WRy  AVIioTaon aws Tyipiaos urodnudtw o eioydenon kat . x P delinmeye karsi dis taban yapi dayanikliig ° o x -
. s 5 o x > . — . — - 0006 S b OTMIOPHOCT Ha HAABOPEILHVOT feN Ha FOHOT Ha TOPHEa (B
P otporost sloZenog vanjskog potplata na prodiranje o o x I " - M zaitita gornjeg dela stopala (vazi samo za zastitnu obucu) o0 0 0 WR  otpornost obuce na vodu 0 0 0 0 amappoean vepou - taba ba FO M0 38 Ge3e, ; o x x x
talpa groasi texturata 0 0 o x ‘o JCTOR BT KA MORMETKATa Pty HETOMPOM3B0R ) 9 . ; - e — — dis taban desenli taban 0 0 0 x camo 3a 6e36eaHoCH o6yeky)
potplat s uzorkom vanjskog potplata o o0 o x WR rezistenta pantofilor la ap3 5 0 o o NPOAYKTIA (3aLLnTHY 0ByBKY) © X AN zatita clanka o 0 0 0 CR otpornost obuce na presjecanje o o0 0 o0 VTIOTAON TOU OUYKPOTAHATOG ECWTEPIKNAG 0OAaG e SiaTpnon 0 0 X WR suya kars: ayakkabi dayaniklig: 5 o o o CTIOpHO v TOpHAGT A v OBy TE CRTPORMPATE
) “bute na vodt . , - PR — - - P 2 (vas o ) o S6Aa e LOTIRO EEWTEPIKFC TOAAC 0o o0 o x - WRU o o e N e o x
WR otpornost obuce na vodu 0o 0 0o o R rezistenta pantofilor a tiiere 5 0 0 o WRU TOMUMBOCT Hal CaTA NIPOTHB (IPOHNKBAHE 1 36COpGMpaHe N . HI don sa izolacijom od toplote o 0o 0o o M zastita gornjeg dijela stopala (vazi samo za sigurnosnu obucu) o o 0o o - @®R kesiimeye kars! ayakkabr dayanikilig1 6 0 o0 o W ancopnuyja Ha Boga
N obuc ezivanie . Ha Boaa X on s od hiadnod S s Stita dla o WR AvtioTaon unoBNUATWY 0To VEPS 00 0 0 - -
R otpornost obuce na zarezivanje 0 00 o " protectia caputel (pantofi de protectie) 5 o0 o o A a don sa izolacijom od hladnoce © 00 o AN  zititadanka °° ° M (st kisim korumasi (yalnizca giivenlik ayakkabisi icin gegerlid) o 0 o o o CTI0XeHa OTMIOPHOCT Ha HAABOPELUHYOT feN Ha FOHOT O 0 o “
M zaitita svoda stopala (primjenjivo samo na sigurnosnuobu¢u) o o o o N protectia gleznelor o o o P 3alUVITa Ha XO[UNOTO OT APOBOXaaHE o o X FO otpornost dona na goriva (vazi za radnu obucu) o0 o0 0 HI izolacija dona od toplote o0 o0 o0 CR Avtiotaon urobnpdtwy ota kopipata 0 0o o0 o0 AN ek Koromas o o o npobogysarbe
AN a gleznjeva 0 0 0 0 HI izolatia cusituril talpei la caldurd 5 0 o o NPOTEKTOpHa NoAMETKa o o0 o x HRO otpomost dona na kontakinu toplotu o 0 0 o a izolacija dona od hladnoce ) M HDOO{WQ TIOBIKAG KAPAPaE (IoxVEl POVO yia Ta uodrpata 5 0 0 o " sy Karst dis taban yapisini yaliami 5 o o o fOH CO Wema Ha HafBOPeLLeH fen Of foH o 0 0 X
a > alpeila ca aogaheiac) © - -
acija slozenog vanjs ata e /CTOMMBOCT Ha OByBKaTa Cpely o 5 vanjski don otporan na goriva (vaZi samo za radnu obué o — WR  OTNOPHOCT Ha O6yBKUTe Ha 8033 o 0o o o
HI izolacija slozenog vanjskog potplata od topline 600 o a zolata cussturialpe a g o o o  WR  ycroiwuBocT Ha obyskara cpeuy MpoKMKBaHe Ha BOAA © © 0 9 4 obavezno,osnovnizahtev mora da bude ispunjen za navedenu Kiasu FO vanjski don otporan na goriva (vaZi samo za radnu obucu) o000 — — — a 509uGa kars i taban yapsmin yaltm: o o o pHOC y 5
e zahte . - - pooTacia aotpo o o - - - -
a izolacija slozenog vanjskog potplata od hladnoce 000 o - ) . ) R 3aWMTa Ha oByBkuTe OT CpAzBaHe 0 0o o o O neobavezanzahtevpremazahtevu kupca HRO  vanjski don otporan na kontaktnu toplotu 00 0 o o oayahwy o - F— p—— - R OTNOPHOCT Ha OByBKIITe Ha Ceverbe o o o o
FO rezistenta talpei fata de combustibili (pantofi de protectie) 000 o0 * mora da bude ispunjen jedan od tri zahteva za zaititu od Kiizanja " Moo 100 ouprpoTaTor eEnepmc oo ar M GGom 0 o o o O yakitlara kars! dis taban dayaniklil (is ayakkabisi icin gecerlidin o o o o
- jenj M6vwon Tou OuyKpOTAATOG EEWTER ar . o S
FO otpormostvanjskog potplata na goriva (primjenjivonaradnuobuc) o o o o HRO  rezistenta tapei ] caldura de contact o o o M 3a1Ta Ha CBOZA (3LUNTHY OByeKY) o o NaLS - rastvor natrijum-lauri sulfata X obavezno, osnovni zahtjev, mora bitiispunjen za datu kategoriu - - - HRO 151 temasin kars dis taban dayanikiian o o 0 o0 wm 3aUTVTa Ha FOPHAOT fef Ha CTaNanoTo (s camo 33 0 o o o
HRO  otpornost vanjskog potplata na kontakinu toplinu 000 o AN [ o o o o opcioni zahtjev, prema Zelji kupca a M6vwon Tou ouyKeOTALATOG EEWTEPIKAG 0ONaC anB To kpo 0 0 © o 6e36enHoCHN 0ByBKkn)
POrnost vanjskog potplata na kontaktnu top! x  obligatoriu, cerintd de baz, trebuie indeplinita pentru aceasta categorie u ° ° EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 dodeljen proizvodu obezbeduje nivo ~ **  potrebno je ispuniti jedan od tri zahtjeva za zastitu od proklizavanja - N — x  zorunly, temel gereklilik, belirtilen sinif igin karsilanacaktir
X obavezan, osnovni zahtjev, mora se ispuniti za odgovarajucu klasu o nueste obligatoriu, cerinta suplimentara, conform preferintelor clientului HI TONOMsONALA Ha xacTapa o o o o  kvaliteta definisan evropskim standardom (zastita od ovih rizika nije obezbedena  ***  NaLS-rastvor natrijum lauril sulfata Fo Avtiotaon ewtepikiic o6hag o€ kavaia (oxvet via ta o 0 o o O  mistergereksinimine gore istege bagh gerekliik AN 3aUTHTa Ha FyxA 0 0 0 o
o neobavezni zahtjev, prema zahtjevu kupca * trebuie indeplinita una dintre trei cerinte pentru rezistentd antialunecare ukoliko na obuci nema dodatne oznake) unobiiyiata epyaciod ** kayma onleyici koruma icin tiinden biri karsilanacaktir oA 1 RO HAABODELeH Ao oA TOOT
** mora se ispuniti jedan od tri zahtjeva za zastitu protiv Klizanja % NaLS - solutia laurilsulfat de sodiu a ¥30naUVA Ha XaCTapa NPy HICKa TemnepaTypa 0o 0 o0 o Standardi EN SO 20347:2012, EN SO 203452011 prema kojima je proizvod - - N % NaLS - sodyum loril silfat soliisyonu HI ONaLIGa Ha CrOXe! AIBODELIEH AEN O FoHoT o o o o o
s NS~ otopina natjeveg laur s i OZNACAVANJE izvaden nivo kvalitete d ke mahog HRO  Avtiotaon efwtepikfic 0GhaG oIV ENagr e BeppioTnTa 00 0 o0 Y TonmHa
EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 atribuite produsului asigurd nivelul de  fo YCTORUMBOCT Ha NOAMETKATa NPV HeGTONPOMSBORHM MPOAYKT Sledece informacije su prikazane na etiketi unutar obuce - pogledajte primer: nije prikazan dodatni simbol, zastita od nh rizika ne postoji) Bir iiriin |§|n saglanan EN ISO 20347:2012, EN IS0 20345:2011 standartlari, Avrupa J30NBLMJa Ha CIOXEHVOT HABOPELIEH AGN O FOHOTORCTYA. © © © ©
Norme EN ISO 20347:2012 i EN ISO 20345:2011 dodijeljene proizvodima calitate definit prin norma europeand (in cazul in care marcajul aditional nu este (paborrv obyexv) X Ynoypewtiks, Baoikr anaftnon, Ba npénei va mnpeftar yia T 8edopévn katyopia ile kalite ini saglar (ayakkabida ek simge gosterilmiyorsa,
i ju razi i i (ako se é p tectiala ace asiguratd). p 1aka 6, VA T0EC TV TEN a 80P e o8 fore Bai
osiguravaju razinu kvalitete definiranu europskom normom (ako se na obuci  indcat pe pantofi, protectiala aceste fiscuri nu este asigurat) HRO  yCTofiibocT Ha xoRinoTo nporis KorTaxTHa remneparypa S o o o oznaka identifikacije proizvodaca ARTRA OZNACAVANJE ) o onutpi 0 avihoya pe Tk anaTosicTou N bu risklere karsi koruma saglanmaz) . OTMOPHOCT Ha HAABOPELIHWOT AeN O fOHOT Ha fopnBa (eamn
ne prikazuju dodatni simboli, zastita od tih rizika nije osigurana). 940 6060 Sliedece informacije su prikazane na etiketi unutar obuce - vidi primjer. €0 IKQVOTIOLEITal Hia A6 TIG TPEIC ANaNTGELG TN avTIoNoBTIKIG pooTaciag 3a paBoTHuTe OGyeky)
DESCRIERE X 33Eb/KATENHOTO, OCHOBHO M3VICKBaHe, TPHGBa Aa GbAe U3MbAHeHI 3a CboTeeTHara  ifra modela, specifikacija modela 93 CISRC % NaLS - Siahupa \aoupoBeukos varpiou ETIKET
OZNACAVANJE NALJEPNICAMA Pe eticheta din interiorul incalgamintei se afla urmétoarele informatji - exemplu Kateropws kategorija zastite /il oznaka zastite identifikacioni simbol proizvodaca ARTRA Ayakkabinin igerisindeki etikette asagidaki bilgiler gsterilir - rnege bakin WRO  OTIOPHOCT Ha HaABOPEWHIOT N OfF FOHOT Of TorMHaTa X )
Sliedeci su podaci prikazani na naljepnici u obuci - pogledajte primjer. O HEe3afBMKUTENHO, AOMBAHNTENHO W3NCKBaHE, B CbOTBETCTBME C M3UCKBAHWATA Ha  broj, godina izdavanja standarda IE\L‘ 'S/C’Zggj“ ZS;; Tanpétuna EN 1SO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 mou eKywpOUVTAL GE KATIOLO TPOISY, DU KOHTAKT e o o0
marca de identificare a producitorului ARTRA KnvienTa kvartal i godina, nedelja plana proizvodnje Q Sifra modela, specifikacija modela 940 6060 e€aopakiouy To emineSo moIGTTAE Mou KaBopilouv Ta Evpwnaikd mpéTuma (4 dev  dretici tanimlama simgesi ARTRA
simbol za identifikaciju proizvodaca ARTRA 940 6060 ** TpAbE fa GbAe V3MBAHEHO eOHO OT TPUTE MIMCKBAHA 33 YCTOMUMBOCT MpoTvie  znak usaglasenosti c € 42 kategorija zastite i/ili simbol zastite S3 CISRC undpyel kavéva enmpooBeTo RO oTa LModruaTa, TTE Bev SlabéTou TipoaTasia Evavtt X 3300MKATENHO, OCHOBHO Bapatbe, Tpeba fAa BUAR UCMONHETO 33 AaieHaTa Knaca
040 6060 codul modelului, specificatia modelului noaxb38aHe velicina broj, godina izdanja standarda EN1S0 203452011 Exelvy TV KVEOVIN) model kodu, model ézelligi 940 6060 0 u3bopHo Gapatbe Copep 6apatsero Ha KOPHCHIKOT
sifra i specifikacija modela 43 CISRC categoria si/sau simbolul protectiei S3 CISRC *% NalS- Hatpues naypuncynpat adresa proizvodaca VARTRA st kvartal i godina, sedmica proizvodnog plana 1V.Q/2024  R25 koruma kategorisi ve/veya koruma simgesi S3 CISRC * 1pe6a f4a ce UCTIONHM @A1HO Of TDUTe Gaparsa 3a 3aLTUTa Ofl TU3rarse
kategorija zastite i/ili simbol zastite 3 numarul, anul emitere norma EN 150 20345:2011 95804 F‘a“’,;’;anske Slovakia simbol uskladenosti C € 42 EMIZHMANSEIS ETIKETAZ standardin yayinlanma numarasi ve yil ENISO 20345:2011 ** NalS - pacTsop Ha HaTpvym naypun cyndat
broj, godina izdanja norme ENIsO 2“3‘5'12“ trimestrul si anul, siptamana repartizarii productiei  V-Q/2024  R25 EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 Ha npopyKTa ! veli¢ina Ot apaxATw M\POPOPIES AVAPENOVTAL 0TV ETIKETA 0TO EOWTEPIKS Twv UMOdNUATWY - Seite  Uretildigi yil, i¢ aylik dénem ve hafta V.Q/2024  R25
tromjeseje i godina, tiedan plana proizvodnje Q72024 R25 HIBO Ha KaueCTBO, AeGUHIPAHO OT eBPOEIICKUA CTAHAAPT (2 Cryvail, ve e e nocouero  Oznaka CE dodeljena proizvodu znaci da proizvod ispunjava najbitnije zahteve propisane  postanska adresa proizvodaca ARTRA s.r.0. T0 napadeypa uygunluk simgesi EN ISO 20347:2012, EN ISO 20345:2011 AopeneH Ha NpoM3BoAoT, o6e36eaysa HUBO

simbol sukladnosti C € 2
velicina 4

postanska adresa proizvodaca ARTRA s.r.0.

Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

Oznaka CE dodijeliena ovom proizvodu znadi da je proizvod sukladan s bitnim
zahtjevima propisanima uredbom Europskog parlamenta i Vijeca (EU) 2016/425 od
9. ozujka 2016, koja se odnosi na osobnu zastitnu opremu (0Z0), 1. na oblik, strukturu
kvalitetu izradu cjelokupne obuce, kao i na upotrijebljene materijale.

Procjenu sukladnosti provelo je nadlezno tijelo br. 2369: VIPO a.s., Generdla Svobodu
1069/4, 958 01 Partizanske.

OBAVIJEST
Obuca se preporuéuje za vrstu zastite navedenu na naljepnici. Ako na obuéi ne postoje
dodatne oznake, to znaci da obuca ne pruza zastitu od dodatnih rizika. Obuca se ne
preporuéuje za zastitu od rizika koji nisu pokriveni relevantnim normama. Zastita je
Zajaméena samo ako se obuca odrzava u dobrom stanju (vide informacija o ispravnom
odabiru, uporabi i odrzavanju radne i sigurnosne obuce pronadite u podacima
o tehnickim normama TNI CEN ISO/TR 18690).

INFORMACIJE O OTPORNOSTI SREDNJEG POTPLATA NA PRODIRANJE

Otpornost na prodiranje ove obuce ispitana je u laboratoriju s pomocu normaliziranin
¢avala te sile od najmanje 1100 N. Veca sila ili druga vrsta cavala mogu povecati rizik
od prodiranja. U tim okolnostima potrebno je razmotriti druge preventivne mijere.
Trenutaéno su za obucu kao OZO dostupne dvije opce vrste srednjih potplata otpornih
na prodiranje.

To su srednji potplati metalnog tipai srednji potplati od nemetalnih materijala. Obje vrste
ispunjavaju minimalne zahtjeve za otpornost na prodiranje prema normi oznacenoj na
obudi a vrstaima svoje prednosti i nedostatke, uklju¢ujuci sliedece;

Metalni srednji potplat: oblik ostrog predmeta / opasnosti (ij. promjer, geometrija,
oétrina) ima manji utjecaj na prodiranje, no zbog ogranicenja tijekom proizvodnje obuce
ne pokriva cijeli donji dio obuce.

Nemetalni srednji potplat: lakéi je, fleksibilniji i pruza vece podruéje pokrivenosti
uusporedbi s metalnim srednjim potplatom, no otpornost na prodiranje moze se znatnije
razlikovati, ovisno o obliku o3trog predmeta / opasnosti (tj. promjeru, geometriji, o3trini).
Za vide informacija o vrsti srednjeg potplata otpornog na prodiranje koji se upotrebljava
uvasoj obuci obratite se proizvodacu navedenom u ovim uputama.

OBAVLEST U VEZI S ANTISTATICKOM OBUCOM

Antistaticka obuca upotrebljava se u slutajevima kada je potrebno  smanjiti
elektrostaticki naboj njegovim otklanjanjem kako bi se iskfjucio uklonio rizik od zapaljenja
uslijed iskrenja, primjerice u slucaju zapaljivih sredstava i para, ili na mjestima na kojima
postoji rizik od udara preostalom strujom prilikom uporabe bilo kakve elektricne opreme
ili njezinih dijelova pod naponom. Nuzno je napomenuti da antistaticka obuca ne moze
jam¢iti odgovarajucu zastitu od strujnog udara, s obzirom na to da takva obuca samo
stvara otpornost izmedu potplata | poda. Ako nije moguce u potpunost ukloniti rizik od
strujnog udara, moraju se poduzeti dodatne radnje kako bi se takav rizik uklonio, Takve
radnje | druga dodatna ispitivanja propisana u hastavku trebaju se uvrstiti u rutinski
program za sprjecavanje izbijanja industriiskih nesreca

Iskustvo je pokazalo da put kojim se otklanja elektrostaticki naboj putem proizvoda
osm éUc'w\ za antistaticke svrhe obi¢no mora imati elektriéni otpor manji od 1000 MQ
tijekom vijeka trajanja te obuce. Viijednost od 100 kQ odredena je kao najniza granicna
viijednost otpora novog proizvoda, ¢ime se pruza odredena ogranicena zastita od rizika
od strujnog udara ili pozara uzrokovanog kvarom elektrine opreme prilikom rada pri
najvisem naponu od 250 V. U odredenim uvjetima obuca ne pruza potrebnu zatitu te
stoga korisnik mora uvijek poduzimati dodatne mjere sigumosti

Elektriéni otpor ove viste obuce moze se znacajno promijeniti usljed savijanja,
kontaminacije ili radnje koja uklju¢uje povecanje viaznosti. Ova obuca ne ispunjava
propisanu funkciju u vlaznoj okolini. Stoga je potrebno osigurati da proizvod moze
otkloniti elektrostaticki naboj i pruziti odgovarajucu zastitu tijekom svog vijeka trajanja
Korisniku se preporucuje da uvede mjerenje elektriénog otpora u svojim prostorima te da
mjerenja provodi u redovitim i kratkim viemenskim intervalima. Obuca kategorije | moze
upiti vlagu kada se nosi dulje vrijeme. U mokroj i vlaznoj okolini moze postati vodijiva
Ako se abuca nosi u okolini u kojoj materijal vanjskog potplata postane kontaminiran,
korisnici uvijek moraju provjeriti elektrostaticka svojstva svoje obuce svaki puta prije
ulaska u zonu opasnosti. Kada se upotrebljava antistaticka obuca, otpormnost poda ne
smije prekoraciti zastitu koju pruza obuca

Izmedu unutrasnjeg potplata i stopala korisnika ne smiju se postavjati nikakvi izolacijski
elementi. U sluéaju postavijanja uklonjivog umetka (uloska za potporu luka stopala)
izmedu unutrasnjeg potplata i stopala korisnika, elektri¢na svojstva obuce / uklonjivog
potplata moraju se ispitati

OBAVIJEST U VEZI SA SVOJSTVIMA ELEKTROSTATICKOG PRAZNJENJA (ESD) OBUCE
Radna i sigurnosna obuca postala je vazan element u ogranicavanju proizvodnje
opasnih koli¢ina elektrostatickog naboja u svim podrugjima, posebno u proizvodnji
elektronicke opreme. Ogranicenje nepozeljnog elektrostatickog naboja posebno je
vazno na mjestima na kojima osoblje radi blizu elektrostaticki osjetljivih postupaka,
materijala ili predmeta. Oprema, primjerice narukvice za elektriéno povezivanje ljudske
koze i uzemljenja, upotrebljava se u mnogim slucajevima. Postoji mnogo slucajeva
u kojima nije moguée upotrebljavati narukvicu ili bilo koju drugu fiksnu opremu na
siguran ili prihvatljiv nacin, no u kojima je potrebno osigurati uzemljenje osoblja
Prihvatljiva metoda osiguravanja uzemljenja osoblja je uzemljenje putem stopala,
kada ¢lanovi osoblja stoje ili hodaju po podu s ispravno propisanim ogranicenjem
elektrostatickog naboja na povréini poda. Elektrostaticka svojstva materijala uglavnom
ovise 0 uvjetima okoline, a posebno o relativnoj viaznosti zraka. Preporucuje se
upotrebljavati obuéu u okolini (radnim prmormaw s nepromjenjivom vlaznoscu
i temperaturom, po mogucnosti u klimatiziranim prostorima. Stoga se elektricna
rmjerenja moraju provesti u kontroliranim uvjetima opisanima u normi EN IS0 61340-4-3,
Obuca sa zastitom od elektrostatickog izboja, ispitana metodama predvidenima ovom
normom, prikazuje otparnost prijelaza od 1x 10° Q do 1 x 10° Q. Ako se obuca / podni
sustav upotrebljavaju kao glavni alat za uzemljenje radnika, tu vrijednost mora odrediti
osoba zaduzena za zastitu od elektrostatickog izboja. Preporucene vrijednosti iznose od
75x10°Qdo3,5x 107 Q.

PODACI O UNUTRASNJEM POTPLATU

Ako se obuca isporucuje s uklonjivim unutrasnjim potplatom, ispitivanja su provedena
s uklonjivim unutrasnjim potplatom postavljenim u obucu. Obuca se smije upotrebljavati
samo s postavlienim uklonjivim unutrasnjim potplatom. Uklonjivi unutrasnii potplat
smije se zamijeniti jedino usporedivim uklonjivim unutrasnjim potplatom kojiisporucuje
proizvodaé originalne obuce. Ako se obuca isporucuje bez uklonjivog unutrasnjeg
potplata, ispitivanja su provedena bez uklonjivog unutrasnjeg potplata u obuci
Postavljanje uklonjivog unutrasnjeg potplata moze utjecati na zastitna svojstva obuce.

PODACI O POTPLATU

Ako su vanjski potplat ili njegov dio proizvedeni od poliuretana, preporuuje se
upotrebljavati takvu obucu tjekom najvise tri godine od datuma proizvodnie.
Ako je vanjski potplat proizveden od materijala koji nije poliuretan, preporucuje se
upotrebljavati takvu obucu tijekom najvise pet godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje prikazan je na naljepnici u unutrasnjosti obuce. Nakon isteka navedenih
vremenskih razdoblja na strukturu materijala od kojih je izradena obuca mogu utjecati
razliciti ¢imbenici, primjerice svjetlost, hidrometrija, promjena temperature i drugo.
Navedena vremenska razdoblja odnase se iskljucivo na novu obucu zapakiranu u izvornu
ambalazu,

SKLADISTENJE

Drzite novu obucu na suhom mjestu pri temperaturi do 30 °C, po moguénosti u izvornoj
ambalazi. Upotrijebljenu obucu, koju ste prethodno ocistili i premazali zastitnim
sredstvom, skladitite na dobro prozracenom i suhom mjestu na odgovarajucoj
udaljenosti od izvora topline, Sunceva zracenja i proizvoda koji bi mogli $tetno utjecati
na njezina svojstva.

UPUTE ZA UPORABU | NJEGU

Kako bi vam bila zajamcena dugotrajna zadovoljavajuca uporaba, pridizavajte se
sliedecih nacela ispravne uporabe | odrzavanja obuce.

Obuca izradena od prirodne obine Zivotinjske koze i Zivotinjske koze s uzorkom —
upotrijebite ¢etku ili meku krpu kako biste uklonili prijavstinu, upotrebljavajte prikladan
lak za cipele kako biste odrzavali suhu obucu. Obuca izradena od prirodne Zivotinjske
koze s dlakama — upotrebljavajte meku ¢etku ili gumu osmiglienu za odrzavanje
materijala od dlake kako biste uklonili prijavitinu, upotrebljavajte sprej za impregnaciju
(nikada lak za cipele) kako biste odrzavali suhu obucu. Obuca izradena od sinteticke koze
~ kada uklonite prljavstinu mekom viaznom krpom, nanesite prikladan lak za cipele na
dobro osusenu obucu. Obuca izradena od tekstila — upotrebljavajte gumenu cetku ili
cetku sa sintetickim vlaknima kako biste uklonili prljavstinu, upotrebljavajte sredstvo za
uKlanjanje mrlja za tekstil kako biste uklonili sve mrlje

Upotrebljavajte Zlicu za cipele prilikom obuvanja zatvorene obuce. Prilikom nosenja
obucu je potrebno propisno zatvoriti. Dobro osusite i prozracite obucu, a unutrasnji
potplat za umetanje uklonite nakon svake uporabe. Prije prve uporabe propisno
impregnirajte obucu i nanesite lak za cipele. Izbjegavajte namakanje obuce, materijali
gornjista mogu s vremenom promijeniti izvornu boju. Materijali gornjista ili materijali
podstave izradeni od prirodne Zivotinjske koze mogu ispustati boju U uvjetima jaceg
znojenja ili nosenja viazne obuce. Nikako ne preporucujemo pranje obuce. Ni u kojem
slu¢aju nemojte upotrebljavati kemikalije ili sli¢ne tvari, primjerice aceton ili alkohol za
odrzavanje obuce.

JAMSTVENI CERTIFIKAT

Ako kupac iz bilo kojeg razloga zeli podnijeti prituzbu unato¢ svim naporima koje
drustvo ARTRA ulaze da odrzi visoku kvalitetu obuce u ponudi, postupak korisnika
i postupak drustva ARTRA provode se u skladu s gradanskim zakonikom i zakonom
o zasiti potrosaca.

Jamstvo se primjenjuje za nedostatke u izradi ili za odstupanja od kupoprodajnog
ugovora, primjerice u sluaju rasparane obuce, bilo kakvih dijelova obuce koji nedostaju
isl

Jamstvo se ne primjenjuje za bilo kakve promjene u svojstvima obuce uzrokovane
trosenjem uslijed nosenja tijekom odredenog vremenskog razdoblja, bilo da je rije¢
o prirodnoj promjeni svojstava materijala ili o nedostacima ili pogreskama uzrokovanima
nepostivanjem pravila i nacela propisne uporabe i njege obuce. Nepropisan odabir vrste,
veli¢ine i Sirine obuce ne predstavlja razlog za naknadna potraZivanja. Postupak prituzbe
moze zapoceti ako kupac preda cjelokupnu obucu koja je predmet prituzbe zajedno
s racunom. Za podnosenje prigovora o obudi potrebno je istu dostaviti temeljito
otis¢enu, po mogucnosti u izvoroj ambalazi s oznakom modela. Drustvo ARTRA ima
pravo odbiti primiti obucu koja je predmet postupka prituzbe ako obuca ne zadovoljava
nacela opce higijene. Postoji razlika izmedu razdoblja jamstva i vijeka trajanja obuce.
Vijek trajanja obuce ovisi 0 metodi i intenzitetu noenja i moze se razlikovati od razdoblja
jamstva. To znaci da vijek trajanja obuce moze biti kraci od razdoblja jamstva u slucaju
intenzivnije uporabe obuce. Za obucu je predvideno razdoblje jamstva od 24 mjeseca.
Potrazivanja se ne primaju nakon isteka razdoblja jamstva. Posebno paZljivo odaberite
obucu tako da odabrana vrsta, velicina i Sirina obuce budu u skladu s vasim potrebama.
Ne zaboravite u obzir uzeti namjenu, izradu, sastav materijala i metodu njege. Propisna
i dovoljna njega znacajno ce produziti funkcionalnost i vijek trajanja obuce.

C€ 42
mérime pantofi
adresa postald a producitorului ARTRA s.ro.

Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

Marcarea CE atribuitd produsului, inseamnd ca produsul corespunde cerintelor de
bazs stabilite prin Regulamentul Parlamentului European si Consiliului (UE) 2016/425
din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie /EIP/, adicé la forma,
constructia, calitatea §i realizarea incaltdmintei completizate si la materialele folosite.
Evaluarea conformitaii a fost asigurata de persoana notificata nr. 2369: VIPO ass, Generala
Svobodu 1069/4, 958 01 Partizanske.

ATENTIUNE

Incaltdmintea corespunde nivelului de protectie indicat pe eticheta produsului. Daca
pe produs nu sunt specificate informatii complementare, inseamna ca incaltamintea nu
ofera protectia fata de riscuri complementare. Incaitamintea nu corespunde nivelului de
protectie la riscuri care nu sunt reglementate prin nomele corespunzatoare. Protectia este
asiguratd doar atunci, cand incalfamintea este in stare buna de folosire (informatii mai
detaliate cu privire la alegerea, utilizarea si intretinerea corectd a incaltémintei de lucru s
de protectie pot fi obfinute din informatjile tehnice de standardizare TNI CEN ISO/TR 18690),

INFORMATII DESPRE BRANTUL REZISTENT LA PERFORARE

Rezistenta acestor incaltdminte la perforare a fost testata in laborator cu cuie standard si
cu forta de cel putin 1100 N. O fortd mai mare sau alte cuie pot méri riscul de perforare.
Tn aceste condilii ar trebui avute in vedere masurile alternative de prevenire. In
incltdmintea care este EIP, la ora actuala sunt la dispozitie doud tipuri generale de branturi
rezistente la perforare.

Este vorba de branfuri de tip metalic i branfuri din materiale nemetalice. Ambele tipuri
corespund cerintelor minime privind rezistenia la perforare conform normei marcate pe
incaltaminte. Fiecare tip are alte avantaje si dezavantaje diferite inclusiv acestea

Glenc metalic: forma unui obiect ascufit / periculos (adica diametru, geometrie, ascutire)
are un impact mai redus asupra perforatiei, insa, avand in vedere limitele de pmdume
aincaltdmintei, acesta nu acopera intreaga suprafata posterioara a incaltamintei

Glenc nemetalic: este mai usor, mai flexibil si poate acoperi o su 7mﬁra mai mare, in
comparatie cu glencul metalic, insa rezistenta la perforatie poate sa dwere mult in functie
de forma obiectului ascutit / periculos (adica diametru, geometrie, ascutire).

Pentru mai multe informatii cu privire la tipul de glenc rezistent la perforatie utilizat
in incdltamintea dumneavoastrd, va rugam sd contactati producatorul mentionat in aceste
instructiun

AVERTIZARE PRIVIND INCALTAMINTE ANTISTATICA

Incaltamintea antistatica trebuie folosita atunci, cand este necesar sa diminudm sarcina
electrostatica prin devierea ei astfel, incat sa eliminam pericolul de inflamare prin flacara
— de exemplu in cazul substantelor inflamabile sau a vaporilor - si atunci cand nu este
eliminat pericolul de electrocutare prin folosirea aparatelor electrice sau a partilor lor, care
sunt conductori electrici. Dorim sd atragem atentia, ca incaltdmintea antistatica nu poate
asigura o protectie corespunzatoare la electrocutare, pentru ca formeza rezistenta electrica
doar intre picior si podea. Daca nu putem exclude pericolul de electrocutare, trebuie luate
masuri suplimentare de sigurantd. Aceste masuri ca si alte probe aditionale, care sunt
specificate in partea urmatoare a textului, ar trebui sa faca parte din programul obisnuit de
prevenire a accidentelor la locul de munca

Experientele proprii au demonstrat, ca pentru a redirija sarcina electrica prin produs, pentru
scopuri antistatice, incaltamintea are de obicei rezistenta electrica mai mica decat 1000 MQ),
pe toatd durata ciclului de viata a pantofilor. Valoarea de 100 kQ este specificatd ca limita
inferiorara a rezistentei electrice a noului produs, care asigura o protectie limitatd la pericoluf
de electrocutare sau la pericolul de inflamare cauzat de avarii ale aparatelor electrice cu
tensiunea de lucru pand la 250 V. In unele cazuri incaltgmintea nu asigurd protectia
necesara, beneficiarul ar trebui in acest caz sa adopte masuri suplimentare de protectie.
Rezistenta electrica a acestui tip de pantofi se poate schimba substantial datorita procesului
de indoire, contaminare sau din cauza umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu indeplineste
functiile solicitate in spatiu umed. Este necesar deci sa asiguram ca incalidmintea sa poate
realiza functia de redirijare a sarcinii electrice si s& asigure o protectie adecvata pe toatd
durata ciclului de viata a pantofilor. Se recomanda ca beneficiarul sa asigure masurararea
rezistentei electrice in propria sa societate i sa realizeze aceste operatii de masurare la
intervale scurte si regulate. Pantofii de categoria I. pot absorbi umezeala, daca sunt purtati
pe o perioadd mai lunga. Intr-un spatiu umed incaliamintea poate primi atributiile unui
conductor electric.

Daca incaltdmintea este purtata in conditii in care materialul talpei devine contaminat,
purtatorii ar trebui sa verifice aspectele electrice ale incaltamintei inaintea intrarii in spatiul
de lucru riscant. In spatiile, in care se foloseste incaltamintea antistatica, rezistenta electrica
a podelelei ar trebui sa fie astfel, incat sa nu elimine protectia asiguratd prin pantofii de
lucru. La purtarea acestui tip de incaltaminte intre talpa interioara si piciorul beneficiarului
nu trebuie intercalate nici-un fel de materiale de izolare. in cazul in care intre talpa si picior
introducem un tampon de izolare electrica, trebuie sa verificam conditiile electrice ale
acestei combinatii pantofi/tampon.

AVERTIZARE PRIVIND PROPRIETATILE ESD ALE INCALTAMINTEI

Pantofii de lucru si de protectie au devenit un mijloc important pentru limitarea credrii
masei critice a sarcinii electrostatice in toate sferele de activitate, dar mai ales in productia
de piese electronice. Limitarea sarcinii electrostatice nedorite este importantd mai ales
in spatii, in care personalul lucreaza in apropierea proceselor, materialelor sau obiectleor
sensibile din punct de vedere electrostatic. In multe cazuri se folosesc diferite imbunétatiri,
de exemplu brdtari pentru conectare electrica intre pielea umana si pamantare. Exista
multe cazuri, cand acste bratdri sau alte tipuri de mijloace de ajutor nu pot fi folosite
acceptabil si cu siguranta si este necesar i se asigure pamantarea personalului. Un mijloc
acceptabil pentru pamantarea personalului este prin picioare, atunci cand personalul sta
pe loc sau cand se misca pe podea cu o limitare specificatd a sarcinii electrostatice pe
varful podelei. Comportamentul electrostatic al materialelor este in general dependent de
conditiile spatiului de lucru, mal ales de umiditatea relativa a aerului. Se recomanda folosirea
incaltamintei in spatii (hale, uzine) cu o umiditate §i temperatura constantd, cel mai bine in
spatii cu aer conditionat. Din aceste motive masurarile electrice trebuie realizate in conditii
prestablite specificate prin norma tehnica EN SO 61340-4-3. Incaltamintea ESD care
a fost supusa probelor conform metodelor prescrise de aceastd norma tehnicd, prezinta
o rezistenta tranzitiva intre 1x10° Q) pana la 1x10° Q). Daca pantofii de lucru/podeaua sunt
folosite ca mijlocul de bazé pentru a asigura pdmantarea personalului, valoarea acestei
combinatii trebuie stabilita de un coordinator ESD. Valoarea recomandata este intre 7,5x10°
Qpanala3,5x10"Q

INFORMATII PRIVIND BRANTUL

Daca incaltamintea este livrata cu captuseala interioara (brant) care poate fi scoasa afard,
probele au fost efectuate cu acest brant introdus in incaltamite. Incaliamintea trebuie
folositda numai cu brantul introdus induntru. Brantul poate fi schimbat doar cu un tip
asemanator de captuseald livratd de catre producétor. Daca pantofii sunt livrati fara
brant, probele s-au efectuat fara brantul introdus in incaltaminte. Datorita brantului pot fi
influentate caracteristicile de protectie a inctltamintei.

INFORMATII PRIVIND TALPA PANTOFILOR

Daca talpa sau o parte a ei este fabricata din poliuretan, sa recomanda folosirea acestui
tip de incaltaminte cel mult pe o perioada de trei ani de la data fabricatiei. Daca
este fabricata din alt material ca poliuretan, atunci sa recomanda folosirea acestui tip de
incaltaminte cel mult pe o perioada de cinci ani de la data fabricatiei. Data fabricatiei este
specificata pe eticheta din interiorul incaltamintei. Dupa expirarea acestui termen sunt uni
factori ca de exemplu lumina, hidrometria sau schimbari termice, care pot afecta structura
materialului din care este fabricata talpa incaltamintei. Termenele specifictae privesc doar
incaltamintea nous, ambalata in ambalajul sau original

pa

DEPOZITARE

Incaltdmintea noud trebuie pdstratd la un loc uscat cu temperatura pana la 30 °C,
recomandabil im ambalajul siu original. Incaltamintea deja folosits, dupa curdtare si
intretinere, trebuie depozitata intr-un loc bine aerisit, uscat la o distantd suficienta de
sursele de caldurd, radiatii solare sau de materiale care ar putea avea un impact negativ
asupra calitatii pantofilor.

MODUL DE FOLOSIRE $I INTRETINERE

Pentru a putea garanta o folosire prelungita si satisfacatoare a incaltamintei, Va rugam
espectati urmatoarele reguli de folosire si intretinere a incaliamintei dumneavoastre
Pantofi din piele naturald neteda sau din piele texturatd - impuritatile vor fi inlaturate
cu ajutorul unei perii sau a unei carpe moi, incaltdmintea uscata va fi tratatd cu crema
corespunzatoare. Pantofi din piele naturald cu par - impuritatile vor fi inldturate cu
ajutorul unei perii moi sau cu un burete destinat pentru inlaturarea fibrelor si a parului,
incaltdmintea uscata va fi tratatd cu substanta de impregnare, niciodata cu crema. Pantofi
din piele sintetica - dupa inlaturarea impuritatilor cu o carpa moaie umeds, pantofii bine
iimpregnam cu o crema corespunzatoare. Pantofii din material textil - impuritatile vor
fiinlaturate cu ajutorul unei perii din cauciuc sau a unei perii cu fibre sintetice, petele de pe
pantofi le curdtam cu solutii recomandate pentru materiale textile.

La incaltarea pantofilor folositi incaltatorul. Este recomandat s& purtati incaltamintea
bine stransa pe picior. Dupa fiecare folosire a pantofilor se recomanda uscarea produslui
si aerisirea incaltamintei prin scoaterea brantului. Inainte de prima folosire impregnati
incaltamintea si tratati-o cu o crema corespunzatoare. Feriti-va de umezirea incaltamintei,
deoarece materialele de suprafata pot schimba cu timpul aspectul sau original de culoare.
Materialele de suprafata sau captuseala fabricate din pielea naturala isi pot schimba partial
culoarea in cazul transpiratiilor sporite sau prin umezire repetats. Nu se recomanda in nici-
un caz rea pantofilor in masina de spélat. Pentru intretinerea produsului nu folositi
in nici-un caz produse chimice nici alte substante asemanatoare, de exemplu alcool sau
acetona.

CERTIFICATDEGARANTIE
ARTRA depune efortul maxim pentru a péstra calitatea superioard

a incaltdmintei. Daca beneficiarul prezinta reclamatii privind calitatea produselor livrate,
procedura juridicd intre beneficiar i societatea ARTRA este rectificatd prin Codul civic s
Legea privind protectia consumatorilor.

Drep(ul la garantie se refera la defecte de productie sau alte neconformitati cu contractul
etc

de vanzare, de exemplu pantofi nepereche, incaltaminte necompletizata,
Dreptul la garantie nu se refera la schimburi de comportament a incaltamintei, care au
aparut pe perioada folosiri lor din cauza uzurii sau schimbiarilor naturale ale materialului
folosit si nu se refera la defecte sau neajunsuri aparute datorita nerespectarii regulamentelor
de folosire corectd si intretinere a incaltamintei. Tipul de patofi alesi incorect, mérimea si
Jatimea incaltamintei nu pot prezenta motive pentru reclamatii uterioare. Procesul de
reclamatie poate demara atunci, cand beneficiarul prezinta incaltamintea contestata cu
bonul de plata ca doved a achizitionarii pantofilor. In cadrul procesului de reclamatie
incdltdmintea trebuie sa fie curatd, ideal in cutia originald marcata cu codul modelului
corespunzitor. Societatea ARTRA este indreptatita sa refuze preluarea incaltamintei
reclamate daca produsul nu va respecta normele generale de igiena. Termenul de garantie
si ciclul de viata a incaltamintei sunt doud notiuni diferite. Ciclul de viatd este influentat prin
felul si intensitatea folosirii produsului i nu trebuie s fie identic cu termenul de garantie
indicat de producitor. Acest lucru inseamnd, ca printr-o folosire intensiva a pantofilor
ciclul de viatd al lor poate fi mai scurt decat termenul de garantie. Termenul de garantie
pentru incaltamintea comercializats este de 24 de luni. Dupa expirarea termenului de
garantie posibilele reclamatii nu vor mai filuate in seam de catre producétor. La alegerea i
cumpérarea incaltimintei verificati dac tipul ales, mérimea si latimea pantofilor corespund
exact cerintelor dumneavoastré. Nu uitati care este scopul folosirii pantofilor, compozitia si
modul de intretinere. Intretinerea corecta si la timp prelungeste substantial functia si ciclul
de viata a incal

BOMLIHATENHO OGO3HAYEHIE Ha OGYBKITE, 3HaUM Te HAVAT 3aLUMTa OT MPY CHOTBETHMTE
pyickose).

MAPKUPOBKA
Ha eTueTa Or BbTPeLLHATa CTPaHa Ha OBYBKUTE Via HGOPMALIAA — B NpUMEp
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MIOLLEHCKY 3iPeC Ha NPoVI380avTena ARTRA s.r.0.

VEHTUHKALYIOHHA MAPKa Ha MPOU3BORNTENA

Vitazna 394/4

958 04 Partizanske, Slovakia
CE Map</poBKaTa, MPUCHCHa Ha MPORYKTa O3HavaBa, e MPORYKTHT € B ChoTBeTCTaNE
C OCHOBHUTE W3UCKBAHIR, PEABUACHY B PETTaMeHTa Ha EBpONE/iCkvA MaprameHT 1 CoseT
(EC) 2016/425 or 9 wapr 2016 T, OTHACALM Ce [0 NUNHMTE MpeAnasHw cpeactea /TNC,
Te. 32 GOPVaTa, AV3aiiHa, KAUECTBOTO U VITBIHEHVIETO Ha LANaTa O6yBKa 1 V3OMIBaHNTE
Matepuani. OLeHKaTa Ha CbOTBETCTBUETO € V3BbPLIeHa OT HOTMdMUMPaHO nue Ne 2369:
BIMO AL levepana Caoboay 1069/4,958 01 Mapruzaricke

OBbPHETE BHUMAHVE
O6yBKITE Ca MOBXOAALLY 33 BAA 3aULYITa, KOVITO € M1OCONEH Ha ETHKETa Ha OBYBKYITE. AKO HAMA
AOMBIHYTENHa MAPKVIDOBKa Ha OBYBKUTe, O3Ha\aBa, Je He MPEfoCTaBA 3aLMTa Ha obyBkHTe
Cpewy AOMbMHUTenHi prcKoBe. OBYBKUTE He Ca MOXOAALM 33 3aLUMTa TPV BPEAHN 1 ONacHH
GAKTOPH, KOVTO HE Ca MPEAVIET Ha ONIMCHYE O CHOTBETHYA CTAHAGD. 3aLMTa Ce rapaHTVpa
CamMO ToraBa, KOTaTo OGyBKITE Ca B [OBPO CHCTORHYE (TOBENE WHOOPMALYA OTHOCHO
MPBBINHIR MOA6OP, M3MONZBAHETO W MORAPKKaTa Ha PABOTHITE 1 3ALUMTHUTE OBYBK MO¥E
8 Ce MONywi1 B TexHIYECKaTa CTaHAAPTYBMPaHa uHGOpNaLA, B TNI CEN ISO/TR 18690).

VHOOPMALINA 3A YCTONYUBATA HA MPOBUBAHE CTE/KA

YCToifuBOCTTa Ha Ta3y 06yeKa Cpelily pobusate Gellie TecTeaHa B TaBOPATOPUA C MOMOLLTa
Ha CTaHADTM3/ID3HN [BO31EN 1 CbC CWTa Hait-anko 1100 N. V131038aHeTo Ha no-rosava cuna
V17V DYV FBO3IeV! MOXe fa NOBYLLIM PYCKa OT NpobuBae. [Py Takisa 0BCTORTENCTEa cnefiga
112 Ce OBMVICTAT a/TTepHaTVBHY MPeBaHTVIBHY Mepky. ToHacToRLem B obyekwTe Kato JITIC ce
npeanarat 4ga OBLLM BYAa YCTOiuVEM Ha MPOBEAHE CTenK

TOBA Ca METanHV1 CTENKY 1 CTeNK, v3paboTeHin OT HeMETanHy matepuan. M geata suga
OTTOBADAT Ha MUHMMATHITE V3VCKBAHVA 33 YCTOMUMBOCT Ha MPOBEaHE COpef CTaHAapTa,
0Bo3HaveH Ha obyBKvITe. BCeKi TVIN VMa 1 Dy MPEANNCTEA U HEAIOCTATBLY, BKNIOUMTENHO
cregruTe:

MeTanHa nnanwera: GopvaTa Ha OCTPUA MPEAMET/OMACHOCTTa (TOEa 3HAUM AMaMETbp,
reOMETPUA, OCTPOTa) MMA NO-MATIKO 3HAa4YEHMe MO OTHOLUEHWE Ha MPOBMBAHETO, HO C ornea
Ha OrpaHiIUeHIATa MpV MPOV3B0CTEO Ha OBYBKI! He MOKDYIBa LANATa £0nHa UacT Ha obysKkara,
HemeTanHa nnaHweTa: no-neka e, Mo-rbBKAEA 1 OCUTyABA MO-TONAMA UACT OT MOKDUT/E
B CpaBHEHIE C METANHATA NNAHLLETa, HO YCTOVUMEOCTT Ha NPOGYIBAHE MOXe 2 € o-pasnuHa
5 33BUCYMOCT OT OPMAT Ha OCTPVA MPEAMET/ ONACHOCTTa (TOBA 3HAU AVaMETHP, FeOMETPIA,
octpora)

3a rloBeue MHOPMALYA OTHOCHO BFA Ha MNAHILETa, YCTOMUMEA Ha MPOBUEAHE, U3NON3BaHa
555 BalLuTe OByBKY, Ce CBbPKETE C MOCOURHVA B Te3M UHCTPYKLVI MPOV3BOaVTEN

OBbPHETE BHUMAHWE MPU AHTUCTATUYHWUTE OBYBKW

AHTUCTaTUUHITE O0YBKM Ce MON38aT, KoraTo TPAGBa [a Ce Hamanu eNeKTPOCTaTUYHIA 3apAf,
KOifTO 2 6b7je OTBE/IeH Taka, Ue fa e U3BerHe ONacHOCTTa OT VICKPOBO 3aMansake, Hanp. 3ana-
/MMM BELLIECTBA Y MAPH, KAKTO 1 KOTaTO He € M3LANO V36erHaTa OMacHOCTTa OT TOKOB yaiap NPy
MON3BAHETO Ha HAKAKDE @NIEKTPYUECKI YPEf] NI UaCT OT HErO, OTBEXAALLA KbM NIEKTPIYECT-
80. TpA6BA A2 Ce VIMa NPELBWL, Ye aHTUCTATUHYTE OBYBKY HE MOTaT f1a rapaHTapyIT 3eKBaTHa
3alWVTa OT TOKOB Yap, 3aUI0TO Ce Cb3ABa ChPOTMBNEHVE CAMO MEXIY XOQWNOTO 1 MOfa.
KoraTo onacHOCTTa OT eNeKTprUeCKi yiap He Moxe CbBcem Ja ce 13berte, ca Heobxoaumi 1o~
MTNHATENHIA MEPKN 33 NOAO6Ha M30MaLVA, TTOROBHI MePKM 1 APYTY OBAHMTENHY TeCToBe,
KOWTO Ca BKTIOUEHY M0-HATaTbK, NPEACTABNABAT YACT OT PyTVHHATA NDOTPaMa NPy NPeBeHLIA
o7 3N0MIOAYKM Ha PaBOTHOTO MACTO.

ONWTST MOKa3Ba, Ye MBTAT 3a OTBEXJAHE A ENEKTDUYECKWA 3apA MpH MPOyKT
C aHTVCTATWUHO MPEAHasHAUEHYE WMAT OBMKHOBEHO CNEKTPUYECKO ChMDOTUEREHIE He
n0-Manko o1 1000 MO Mpes envis xvaken Wik Ha o6yBkata. CroiiHocTTa 100 kQ e onpe-
[leN1eHa KaTo Hali-ONHATA rPaHVLia Ha CbPOTUBMIEHNE Ha HOBIA MDOMYKT, KOTTO OCUTYpABa
OrpaHiyeHa 3alWTa MPI ONACHOCT OT TOKOB YAiap WM NPV 3aManBake, NPUUMHEHO OT No-
Bpena Ha “rurpuypn npv pabora nop Hanpexee 1o 250 V. Mpn onpenenemi ycnosua
obyaKuTe He e0bXOfVMATa 3aLLVTa, 3aTOBA MOTPEGUTENA BUHATYV TPAGBA 12 BaUMA
v o )ﬂHMKﬂHM 0Be30MacTENHIA MEpKIA

ENeKTPUMECKOTO CHPOTBNEHYIE OT TO31 TV OBYBKY MOXE BUAVIMO A2 C& NPpOMeH Bces-
CTBite Ha OrbEate, 3aMLPCABAHE W OT NDOHWKEAHETO Ha BOZA. Te3/1 0GYBKY He OTTOBaDAT Ha
enaHaTa dyHKLA B MOKpa cpena. ETO 3aLL0 @ 3ab/KMTeNHO MPOAYKTHT A3 MOXE 3 U3Mb-
HABA eNaHaTa yHKUYA [1a OTBEX(IA EEKTPYUECKIA 3ADA 1 [13 NPEOCTABA CUTyPHA 3alLIMTa
npe3 LANOTO Bpeme Ha CBOA XW3HeH LMKbA. [penopbusa ce Ha notpebuTens fa v3sbpLum
V3MepBaHe Ha ENEKTPUUECKOTO CHNPOTUBNIEHVE B HErOBATa OPTaHM3ALMA 1 [1a FO NPaBit pe-
JI0BHO V1 Ha Kby uTepsani. OByBKWTe OT Knac | MoraT ja abcopbupaT enara, KoraTo ca 06y
NPO/TBITKTENHO BpEMe. B MOKpa 1 BaxHa CPE/ia MOTaT f1a CTaHaT NPOBOJHIK

Koraro 0ByBK/ITe Ce HOCAT MW yCTIOBWA, NP KOWTO MATEPVAITET Ha NIOAMETKATA Ce 3aMbPCABa,
noTpeGuTenUTe TPAGBA 12 MPOBEPABAT ENEKTPUUECKUTE KaUeCTBA Ha OBYBKVTE MPE BCAKO
BAV3aHE B HE6E30MACHA 30Ha. TaM, KBIETO Ce M3MON3BT BHTYCTATYHY 0BYBKYA, CNDOTHENE-
HUETO Ha 1107a MOe Aa Gl TaKOBa, Ue A2 Ce HapyLLV 3aILMTaTa, KORTO NPEAOCTABAT OByBKITE.
TPV MoN38aHE He Ce MOCTABAT KAKBITO V1 [13 € M3ONALMOHHY MATEPHANN MEX Ty BBTDELIHOCT-
Ta Ha NOJMETKATa 11 CTBMANOTO Ha NOTPEOUMTENA, B TaKbB CyUaii e MOCTBA BIOKKA MeXTy
NOAMETKATa 1 CTBAANOTO KATO Lie @ HEOBXOANMO 13 Ce TECTEA 33 eNIEKTPOMPOBOIMMOCT KON-
6VHaLVATa OByBKa/BNOXK.

OBbPHETE BHUMAHUE HA ESD KAYECTBATA HA OBYBKUTE

PaBoTHYTe 1 0be30nacHTenHYTe 06yBKi1 Ca Ce MPEEbPHANM B CDRACTBO MY MPeAOTBpaTABaHe-
TO Ha BB3HVKHANOTO OMACHO KONIMUECTBO ENeKTPHUECKM 33PAA BbB BCVKN OBMACTH, M OCHOB-
HO B MPOM3BOACTBOTO Ha ENeKTDOHIKA. PEAOTBPATABAHETO Ha HEXENaH eneKTPOCTaT/YeH
33DAI € BaXHO Hali-Beue Taw, KBETO CRyXVTenuTe paBoTAT B GMUOCT A0 ENEKTPOCTATANHO
UYBCTBITENHY POLIECH, MATEPHANIA AN NPEAMETH. B MHOFO CRy|aut e U3Mon3saT MOMOLLHN
CPE/CTBa, HAMP. FPYBHM 33 EIKTPYUECKO CBbP3BaHE MEX[y UOBELLIKATA KOXa 1 3a3eMABAHETO,
VIMa MHOTO Cllywau, KOTaTo FpVIBHaTa 11 ADYIYi MPYKDErAHY MOMOLLHN CPEACTBA He MOraT fia
6baT 6e30NaCHY WM NOAXOAALLIO M3MOM3BaHM U @ HEGOXOAMMO MOCTORHHO OCUrYpRBaHE
Ha 3a3emABaHe Ha CykuTenviTe. MoAXORAL METOJ] 33 OCUrYpABAHE Ha 333eMABAHETO Ha Nep-
COMana e Upe3 CTbManara i, KOraTo CTOAT UMM XOAAT NO MOAA NPV MPABIHO PErymMpaHo
OrPaHyuaBaHE Ha ENEKTPUHECKIIA 3apAf MO MOBBPXHOCTTA Ha Nofa. ENEKTPOCTaTMIHOTO ypa-
BAIEHYE Ha MATEPIANVTE KaTo LANIO 3aBYCH OT YCTIOBIATA Ha CPEAATa, MPEAVI BCVMKO OT OTHO-
CVTenHaTa BaXHOCT Ha Bb3yxa. lperopLuBa ce obyskiITe 4a ce M3NON3BaT B Cpesa (Lexose)
CMIOCTORHHa BRXHOCT 1 TeMMepaTypa, Haii-obpe Aa e Knvatuavpana. Mopaav Tasn npuuy-
Ha eneKTpU4eCKITe 3aMepBaHyIA TPABBA Aa Ce M3BLPLLBAT NPU KOHTPONMPAHK YCTIOBIR, M-
a1 B CTaHgapT EN IS0 61340-4-3. ESD 06yBKku, TeCTBaHY C METOAM CbIMACHO TO3M CTaHAAPT,
NOKa3Ba KOHTAKTHO CbNPOTVBNEHYe B AvanasoHa ot 1x10° Q ao 1x10° Q. Koraro obyskue/
NOJOBITE KOHCTPYKLMIM Ca WM3MOM3BaHM KaTo OCHOBHO CPE/CTBO 3a 3a3emABaHe Ha PaboTHU-
LnTe, CTOIHOCTTa OT 231 KOMGWHaLWVA TPAGE Aa GbAe Opedenera OT KoopAVHaTop Ha ESD.
MperopLUmTenHITe CTOHOCTY ca Mexay 7,5x10° Q1 n 3,5x107 Q).

WHOOPMALIMA 3A CTEJTKATA

KoraTo obyskuTe ce [OCTABAT CbC CMEHAGMa BHTPELHa CTefika, TeCTOBETE Ca HanpaseHyt
CbC CMeHAeMa CTenka, MocTaBeHa B obysKata. Torasa OByBKWTe TPABEA Aa Ce HOCAT CaMo
C NOCTaBeHaTa BLTpelMA CMeHACMa CTENKa. BLTDEIUHATA CTeKa MOKE 3 @ CMeHI Camo
C NoRo6Ha BTPeLUHa CTenKa, J0CTaBAHa OT POU3BOAVTENS Ha OPUTVHANHYTE 06yBki, KoraTo
OByBKITE He Ce [JOCTABAT CbC CMeHAEMa BLTPeLlIHa CTENKa, TeCTOBeTe Ca B M3BbpLIeHN
6e3 BbTpeluHa CTeska B 0byBKaTa. AKO Ce MOCTaBU BBTPELLHA CTENK3, MOXE fa Ce MOBANAE Ha
3ALMTHATE KauecTsa Ha OByBKITe

VHOOPMALASA 3A MOAMETKUTE
KoraTo Mogmerkata Wi ac oT HeR Ca W3PABOTEHM O MOMYPETaH, € MPEMOpPBHATENHO
O6yBKWTE 73 Ce HOCAT He MI0Bee OT 3 [OAVIHY OT AATATa Ha MPOV3BORCTEO, KoraTo MoaMeTKaTa
@ 13paboTeHa OT ApyTU MATEPYENY, PA3TLHY OT MOMAYPETaH, OGYBKVTE MOFaT a Ce HOCAT
He M0Bede OT 5 TORVIHO OT ATaTa Ha MPOVIBOACTBO. [JaTaTa Ha MPOV3BOACTEO € MOCoueHa
Ha ETIKETa OT BHTPEWHATa CTPaHa Ha OGyBKITE. CTIE MSTMIZHETO Ha Te3 CPOKOBE MOTaT fa
BL3RE/ICTBAT GAKTOPH, KATO HaNP. UANATAHE Ha CBETIAHG, XVIAPOMETPUR, MPOMEHN & Tevre-
paTypara u APyTH, KOMTO 43 NIOBIMART BbPXY CTRYKTYPATa OT MaTEpHani, OT KOWTO € M3pabo-
Tewa nogveTkaTa. [10COUEHUTE CPOKOBE Ce OTHACAT Hali-BENe 3a HOBITE OBYBKY, ONaKOBaHH
B OPATUHATHG OMaKOBKa:

CbXPAHEHME
CoxpariBaiite HoBITE 06yBKH 8 Cyx MPOCTPAHCTBA 40 30 °C, OMTVIVATHIAT BApUaHT © 2
Ca B OPUTVHANHATA Ci OMAKOBKa. CIIEA KaTO CTe W MOYNCTWIV 1 TRETMPANIA C MORXORALM
MpenapaTy, puepeTe OGyBKIMTE Ha MPOBETPUEO ¥ CYXO MACTO, Ha Pa3yMHO Pa3CTORHHe oT
VBTOUHUL Ha TOMVHA, OT CITbHUEBa CBETINHA 1 OT MPORYKTH, KOMTO 61Xa MOTT /3 OKaXaT
HETaTVBHO BbIENCTBNE Ha TeXHITE KavecTBa.

YKA3AHUSA 3A YTIOTPEBA U MTOYUCTBAHE
3a 33 MO¥eM 43 FapaHT/DaMe ABTOTPAVIHO 1 YOBTETBOPRBALLO NonBare, Bt
nperopbugane fa Crassare CeAHUTe MPUHLMANA 38 NPaBANHa yNOTPEGa M NOJPbXKa Ha
Bauwure o6ys
O6yBKITE OT €CTECTBEHa MaAKa 1 TPy63 KO - LUE MPENAXHETE JAMbRCABAHYAT C MOMXORALA
UETKa W MeKO NapLanie, CyxIfTe OGyBKi TPeTHpaiiTe ¢ NORXORALY Kpem, OBYBKHTe O Kowa
C ECTECTBEH KOCHMI — LU MPEMAXHETE 3aMBPCABIHVIATA C MeKa YETKa W yMa, NPeRHasHaveHy
TPETUPaHE Ha MATEPVIANY! C ABTTor KOCHM, CyXVTE OBYBKU TRETYDAIATe C MMMpErHNpaLLy Mpe-
MapaTH, HAKOra C Kpew. OBYBKM OT VBKYCTBEHA KO — C/Ief MPEVXBAHETO Ha 3aMBPCABAHHATA
C MEKO BIKHO NapLAN|e, HAHACAIATE. MOAXORALL KpEM BbpXy AOGPE MOACYWEHMTE OGyBKH
O6yBKI1 OT TEKCTUHI MATEPHAN — MPEMAXBAITE 3aMBPCABAHIIATA C ryGeHa YeTka W eTka
CU3KYCTBEHI BaKHa, NETHATa MOWNCTBIHTE C MIOMVCTBALY PENapaT 3a NeTH.
ManonssaiiTe obysarnka 3a OGyBaHETO Ha OOyBKW 3aTBOPEH Mogen. Mpn HoceHe OByaKMTe
TPAGBa Aa Ca A0Bpe 3aTB0peHu. (Nl BCAKO MON38aHE OByBKUT TPAGBA A2 M3CHXHAT MHOTO
0GP 11 33 BbAAT MPOBETPEH/ KATO Ce M3BAT CMEHAEMTA BTPELUNa CTenKa. [TPeyt MbopBoTo
TON3BaHE Ha OByBKUTe TRROBE AOBPE Aa VI UNIMPETHVTAPE 1 CIEA TOBA Aa IV HANEKETe C KPeM,
He fonyckaiiTe 0GyBKIMTe Aa MO 1381, M3MOM38aHMTE MATEPUaA 33 TOPHATa YaCT Ha OBYBKMTE
NPV MPOABTAVTENHa YTOTPE6a We MPOMEHAT OPUTVIHATIHVAA T/ BT, BOHWHYTE W BbTpels
HUTE NATEPVaiy OT eCTeCTBEHa Koa MOXE A3 MTYCKAT GOR MU MPEKOMEPHO MOTEHE WAl v
CWHO OB@XHABAHE Ha OByBKUTe. MPYHLMIHO He Ce Mpenopbyea ObyekvTe Aa ce nepar. [p
TPETUPaHE Ha OBYBKWTE, B HYKGKDE Clyvait He MOM3BAVTE XVMKIA WiV ADYTU MOROGHN Be-
LUeCTE, HaMp. BLETOH, CTIVPT.

TAPAHUMA

KoraTo BbrpeKy1 Bk ycuuia Ha komnanys APTPA 3a NOZTbPaHe Ha BIICOKOTO KaUecTso Ho
0byskVTe, Ce MOABM NPVUMHa 3a OTNPaBeHa PexnamaLyA OT CTPaHa Ha KveHTa, NpoLeaypaTa
110 PEKMaMALIA MeXy KNVEeHTa 1 KommarnA APTPA ce ypex1a of [paxIaHCKo-poLecyantia
KOZeKC 1 3aK0Ha 32 3alLTa Ha noTpebuTenvTe.

TapaHuVATa Ce OTHACA 3a NPOVM3BOCTBEHY WETV WM APYFO HECBIMACKe C AOTOBOPA 33
NOKyNKO-NPOAaX0a, Hanp. 0byBKyTe He Ca YT, MNCBaLLA YacT OT 0byBKUTE, U Ap.
TapaHUVATa He ce OTHACA MDY V3MEHEHIE B KauecTsaTa Ha 00yBKUTE, KOUTO Ca ce NOf-
BATI MO BpEME yroTPe6a ¥ BCNEAICTBYE Ha U3HOCBAHE, WM NPV eCTECTBRHI V3VEHEHNA
B KauecTsaTa Ha MaTepIaTe, Wi Npi [eGeKTH v HeOCTAT L, KOUTO Ca Ce NOABIIM NOPaiy
HecnazsaHe Ha NPaBNata 11 MPVHLANIATE 33 NPABATHO NON3BAHE 1 TPETVPAHE Ha OBYBKTE.
HemoxomALLI0 M3BaHVAT 8L, PasMep 1 WpyHA Ha OByBKITe, HE MOTaT a GbaT OCHOBaHYE
33 MOCNe/jBaNa peKnaMaLVA. PeKNaMaLA MOXKE Aa Gbe NOfaAeHa, KOTaTo KAVEHTST MPEfjoc-
TaBW KOMMNIEKTa PeKNamMupanu oByBKW U [JOKaXe 3aKynyBaHETO Ha peknamupanmuTe obyski
C [IOKyMeHT 33 NOKyNKaTa M. [PV PeKNavaLMATa ObyBKVTE TPAGEA Aia Ce NPECTABAT Mo-
UACTEHIA OT BCAKAKBM 3aMBPCABAHIA, XENATENHO € B OPMIVHANHATA UM KYTUA, KBAETO €
MapKVIpaH Kofla Ha Mopiena. Komnara APTPA 1ia MPaBo f1a OTKae B3MaHeTo Ha 0byBKuTe
33 PEKNaMALVA, aKO HE Ca V3TBHEHY OCHOBHUTE XVMMEHHY U3NCKBaHVA. [apaHUVIOHEH CPOK
V1 KIBHEH LAKBA Ha OBYBKVTE Ca 1BE Pa3NAUHY MOHATVA. XV3HEHVAT LKBA Ha OByBKVTE 3a-
BIACY OT HaUMHa 1 YECTOTATa Ha yTOTPEGATA Wt 1 He TPAOBa PABHOCTONHO [12 CE Bb3NPYENa Ha
TeXHUA rapaHLMOHeH Cpok. ToBa 03HauaBa, Ye NPW YecTo NOM3BaHe Ha OBYBKITE KUHEHNAT
LIVKBN MOXe 13 /16 NO-KDATBK OT FAPAHLMOHHYA CPOK. [APAHUVMOHHIAT CPOK Ha 3aKyTeHNTe
0ByeKy © 24 MeceLia. CNef V3TYUAHETO Ha FapaHLIMOHHVA CPOK, M3TYYa 1 MPABOTO 33 MonasaHe
Ha raparLuaTa. [pu 1360pa Ha ObyBKVTe Ce yBepeTe Janvt n36paHiA Bug, pasviep 1 WpuHa
OTTOBAPAT M3LANO Ha BalumTe Hyxaw. He 3a6paBAiiTe fa ce CuoBpa3NTe C NpeaHa3HaueH/eTo,
V13pa6OTKATa, MATEPVIANIHIA CbCTaB 11 HaUMHUTE Ha TPETVPaHE Ha ObyBKWTe. [TpaBUNHaT 1 NofI-
XOIALLA MHAPBHKA YTBIKABAT 3HAUMTENHO yHKUMOHANHOCTTA M TPAiHOCTTa Ha ObyBKiTe.

uredbom Evropskog parlamenta i Saveta (EU) 2016/425 od 9. marta 2016. godine koja
se odnosi na liénu zastitnu opremu (PPE), tj. kompletan oblik obuce, strukturu, kvalitet,
izradu, kao i koriscene materijale.

Procenu usaglasenosti je izvrsio nadlezni organ br. 2369: VIPO
1069/4, 958 01 Partizanske.

enerala Svobodu

OBAVESTENJE

Obuca se preporucuje za vrstu zastite koja je navedena na etiketi. Ako na obuci nema
dodatnih oznaka, to znati da obuca ne pruza zastitu od dodatnin rizika. Obuca se ne
preporutuje za zastitu od rizika koji nisu obuhvaceni odgovarajucim standardima. Zastita
je zagarantovana samo ukoliko se obuca dobro odrzava (vise informacija o pravilnom
odabiru, koriscenju i odrzavanju radne i zastitne obuce je moguce pronaci u tehnickim
informacijama o standardizaciji TNI CEN ISO/TR 18690).

INFORMACIJE O OTPORNOSTI SREDNJEG DELA DONA NA PROBIJANJE
Otpornost ove obuce na probijanje je testirana u laboratoriji obi¢nim ekserima i silom od
najmanje 1100 N. Jaca sila ili drugi ekseri mogu da povecaju rizik od probijanja. U takvim
okolnostima treba razmotriti alternativne mere zastite. Trenutno su dostupne dve opste
vrste srednjeg dela dona otporne na probijanje za obucu kao li¢na zastitna oprema,

To su srednji delovi dona napravljeni od metala i oni koji nisu napravijeni od metala
Obe vrste ispunjavaju minimalne zahteve za otpornost na probijanje prema standardu
oznatenom na obudi. Svaka vrsta ima svoje prednosti i mane, uklju¢ujuci ove:

Metalni srednji deo dona: oblik ostrog predmeta / opasnosti (precnik, geometrija,
oétrina) ima manji uticaj na probijanje, ali zbog ogranicenja prilikom proizvodnje obuce
ne pokriva ceo gornji deo obuce.

Srednji deo dona koji nije od metala: laksi je, fleksibilniji | obezbeduje vecu povrinu
pokrivanja u poredenju sa metalnim srednjim delom dona, ali otpornost na probijanje se
moie razlikovati u zavisnosti od oblika o3trog predmeta / opasnosti (precnik, geometrija,
ostrina).

Za vide informacija o vrsti otpornosti srednjeg dela dona na probijanje vase obuce se
obratite proizvodacu koji je naveden u uputstvu.

OBAVESTENJE U VEZI SA ANTISTATICKOM OBUCOM

Antistaticka obuca se koristi kada je potrebno smanjiti elektrostaticki naboj njegovim
preusmeravanjem tako da se iskljuéi rizik od vamnicenja, na primer paljenja ili pare, ili
na mestima gde je manja opasnost od strujnog udara prilikom koriscenja bilo kakve
elektricne opreme ili njenih delova. Treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze
da garantuje odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer stvara samo otpor izmedu dona
i poda. Ukoliko totalno iskljuéenje rizika od strujnog udara nije moguce, preduzece se
dodatne aktivnosti kako bi se isklju¢io takav rizik. Takve aktivnosti i drugi dodatni testovi
navedeni dalje u tekstu treba da postanu deo rutinskog programa za sprecavanje
nastanka nesreca u industriji

Iskustva su dokazala da pravac za preusmeravanje elektrostatickog naboja kroz
proizvode napravljene u antistaticke svrhe obi¢no mora da ima elektri¢ni otpor manji
od 1000 MQ tokom veka trajanja te obuce. Virednost od 100 kQ je odredena kao najniza
granica otpora novog proizvoda koja pruza odredenu ogranicenu zastitu od rizika
nastanka strujnog udara ili pozara uzrokovanih kvarom elektricne opreme prilikom rada
pod naponom od najvise 250 V. Pod odredenim uslovima obuca ne pruza potrebnu
zastitu, pa korisnik uvek treba da preduzme dodatne mere bezbednosti

Elektri¢ni otpor ove vrste obuce se moze znacajno promeniti zbog savijanja, zagadenja
ili dejstva viage. Ova obuca ne zadovoljava trazenu funkdiju u vlaznom okruzenju. Stoga
je potrebno obezbediti da proizvod moze da preusmeri elektrostaticki naboj | obezbedi
specificnu zastitu tokom veka trajanja. Korisniku se preporucuje da izvrsi merenje
elektricnog otpora u sopstvenim prostorijama i da vréi merenja u redovnim i kratkim
intervalima. Obuca kategorije | moZe da upije viagu ukoliko se nosi duze vieme. Moze da
postane provodijiva u mokrom i vlaznom okruzenju

Ako se obuca nosi u okruzenju gde je materijal spoljaénjeg dela dona zagaden, korisnici
bi uvek trebalo da provere da Ii obuca ima elektrostaticka svojstva svaki put pre ulaska
u opasnu zonu. Ako se koristi antistaticka obuca, otpor poda ne bi trebalo da narusi
zastitu koju pruza obuca

Ne smeju da se postavljaju izolacioni elementi izmedu uloska i noge korisnika. Ukoliko se
uklonjivi umetak (podréka za taban) postavi izmedu uloska i noge korisnika, treba testirati
elektricna svojstva obuce/uklonjivog uloska

OBAVESTENJE U VEZI SA ESD SVOJSTVIMA OBUCE
Radna i zastitna obuca je postala vazan element za ogranicavanje nastanka opasnih
koli¢ina elektrostatickog naboja na svim poljima, posebno u elektronskoj proizvodnii
Ogranicavanje nezeljenog elektrostatickog naboja je posebno vazno na mestima gde
osoblje radi blizu elektrostaticki osetljivih procesa, materijala ili predmeta. U mnogim
slucajevima se koristi oprema, npr. narukvice za elektricno povezivanje ljudske koze
i uzemljenja. Mnogo je slu¢ajeva kada nije moguce koristiti narukvicu ili bilo koju
drugu fiksiranu opremu na bezbedan i pri Wa[Uw nacin, ali je potrebno da se obezbedi
uzemljenje za osobe. Prihvatljiv metod uzemljenja za osobe je uzemljenje kroz noge
kada stoje i hodaju po podu sa ta¢no odredenim ogranicenjima elektrostati¢kog naboja
na podu. Elektrostaticko ponasanje materijala zavisi od uslova okruzenja, posebno od
relativne vlaznosti vazduha. Preporucuje se upotreba obuce u okruZenju (operativne
prostorije) u kome je konstantna vlaznost i temperatura, najbolje u klimatizovanim
prostorijama. Zbog toga se elektri¢na merenja moraju obavljati u kontrolisanim uslovima
koji su opisani u s[aﬂ"ardu 150 61340-4-3. ESD obuca koja je testirana metodama ovog
standarda pokazuje prelazak otpora od 1x10° Q do 1x10% Q. Ukoliko se obuca/podni
sistem koristi kao glavno sredstvo za uzemljenje radnika, ovu vrednost mora da odredi
ESD koordinator. Preporucena vrednost se krece u rasponu od 7,5x10° Q do 3,5x107 Q)

INFORMACIJE O ULOSKU

Ukoliko se obuca isporucuje sa uklonjivim uloskom, onda se testira sa stavljenim
uklonjivim uloskom u obucu. Obuca se koristi samo sa stavljenim uklonjivim uloskom
Uklonjivi ulozak se zamenjuje samo odgovarajucim uklonjivim uloskom koji isporucuje
prmzmda( originalne obuce. Ukoliko se obuca isporucuje bez uklonjivog uloska, onda
se testira bez uklonjivog uloska u obudi. Stavljanje uklonjivog uloska moze da uti¢e na
Zzastitna svojstva obuce.

INFORMACIJE O PONU

Ukoliko je don ili njegov deo proizveden od poliuretana, preporucuje se da se takva
obuca upotrebljava najvise 3 godine od datuma proizvodnje. Ukoliko je don proizveden
od materijala koji nije poliuretan, preporucuje se da se takva obuca upotrebljava najvise
5 godina. Datum proizvodnje je prikazan na etiketi unutar obuce. Nakon isteka navedenih
vremenskih perioda na strukturu materijala od kojih se proizvodi obu¢a mogu da uticu
razli¢iti faktori, npr. delovanje svetlosti, hidrometrija, promena temperature itd. Navedeni
vremenski periodi se odnose iskljucivo na novu obucu u originalnom pakovanju.

CUVANJE

Novu obucu ¢uvajte na suvom mestu, na temperaturi do 30 °C, najbolie u originalnom
pakovanju. Nakon ¢is¢enja i odrZavanja nosenu obucu cuvajte na dobro provetrenom
isuvom mestu, dovoljno udaljenom od izvora toplote, suncevog zracenja i proizvoda koji
moguda u na njena svojstva.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Molimo vas da se pridrzavate sledecih principa pravilne upotrebe i odrzavanja kako
bismo garantovali dugoroénu upotrebu kojom cete biti zadovoljni

Obuca od prirodne &tavljene koze bez uzorka i sa uzorkom - za uklanjanje prljavitine
koristite ¢etku ili meku krpu, a za suvu obucu koristite odgovarajucu kremu za obucu.
Obuca od prirodnog stavljenog krzna - za uklanjanje prljavitine koristite meku cetku ili
gumu namenjenu za krzno, koristite sprej za impregnaciju (nikako kremu za obucu) za
suvu obucu. Obuca od sinteticke koZe — nakon uklanjanja prljavétine mekom i viaznom
krpom, na dobro osuienu obucu nanesite odgovarajuéu kremu za obucu. Obuca
od tekstila - koristite gumenu ¢etku ili sinteti¢ka vlakna kako biste uklonili prijavstinu,
koristite sredstvo od tekstila za uklanjanje fleka kako biste uklonili fleke.

Za zatvorenu obucu koristite kasiku za obucu. Obuca mora da bude pravilno zatvorena
tokom nosenja. Nakon svake upotrebe temeljno osusite i provetrite obucu, pri éemu se
ulozak vadi nakon svake upotrebe. Pre prve upotrebe pravilno tretirajte povriinu obuce
i nanesite kremu za obucu. Izbegavajte kvadenje obuce, gornji materijali mogu
vremenom da promene svoju prvobitnu boju. Gorniji ili materijali postave od prirodne
koze mogu delimiéno da puste boju u uslovima pojacanog znojenja ili nosenja mokre
obuce. Toplo preporu¢ujemo da ne perete obucu. Za odrzavanje obuce nikako nemojte
koristiti hemikalije ili sli¢na sredstva, na primer aceton ili alkohol.

GARANCUA

Ukoliko potroac ima razloga za prituzbu uprkos svim naporima kompanije ARTRA d
odrZi visok kvalitet obuce, gradanski zakonik i zakon o zastiti potrosaca ce odlucivati
0 postupku izmedu potrosaca i kompanije ARTRA

Garancija se odnosi na nedostatke prilikom proizvodnje ili na bilo kakva odstupanja
u kupoprodajnom ugovoru, na primer rasparena obuca, bilo koji deo obuce koji
neds e itd

Garancija se ne odnosi na bilo kakve promene svojstva obuce usled nosenja i habanja,
bilo da su u pitanju prirodne promene svojstva materijala ili bilo kakvi nedostaci
ili ostecenja prouzrokovana nepostovanjem pravila i principa pravilne upotrebe
i odrzavanja obuce. Lose odabrana vrsta obuce, velicina i 3irina ne mogu da budu razlog
zanaknadnu reklamaciju. Postupak reklamacije moze da zapoéne ukoliko potrosaé prilozi
kompletnu obucu koja je predmet reklamacije, zajedno sa racunima. Prilikom reklamacije
treba dostaviti temeljno ociséenu obucu, najbolje u originalnom pakovanju sa oznakom
modela. ARTRA ima pravo da odbije prilem obuce koja je predmet reklamacije ukoliko
obuca ne ispunjava opste principe higijene. Postoji razlika izmedu garantnog roka i veka
trajanja. Vek trajanja obuce zavisi od nacina i intenziteta nosenja i moze da se razlikuje
od garantnog roka. To znadi da vek trajanja obuce moze biti kra¢i od garantnog roka
usslucaju intenzivnije upotrebe obuce. Za obucu je predviden garantni rok od 24 meseca
Reklamacija se ne prihvata nakon isteka garantnog roka bno obratite paznju
prilikom izbora obuce tako da vrsta, velicina i $irina odgovaraju vasim potrebama. Uzmite
U obrzir svrhu upotrebe, izradu, sastav materijala i nacin odrzavanja. Pravilna i dovoljna
nega ce znacajno produtiti funkcionalnost i vek trajanja obuce.

Vitazna 394/44
958 04 Partizanske, Slovakia

CE znak dodijeljen proizvodu znati da proizvod ispunjava sustinske zahtjeve propisa
Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) 2016/425 od 9. marta 2016, a odnosi se na osobnu
zastitnu opremu (LZO), tj. na kompletan oblik obuce, struktury, kvalitetu i izradu kao
i na koristene materijale.

Procjenu uskladenosti izvisilo je ovlasteno tijelo br. 2369: VIPO as, Generala Svobodu
1069/4, 958 01 Partizanske.

NAPOMENA
Obuca se preporucuje za vrstu zastite koja je navedena na etiketi. Ako na obuci nema
dodatnih oznaka, to znaci da obuca ne pruza zastitu od dodatnin rizika. Obuca se ne
preporutuje za zastitu od rizika koji nisu obuhvaceni odgovarajucim standardima
Zatita je zagarantovana samo ako se obuca odrzava u dobrom stanju (vide informacija
o pravilnom odabiru, upotrebi i odrzavanju radne i sigurmosne obuce moguce je dobiti
uinformacijama o tehnickoj standardizaciji TNI CEN 15O / TR 18690)

INFORMACIJE O OTPORNOSTI SREDNJEG DIJELA DONA NA PROBIJANJE
Otpornost ove obuce na probijanje testirana je u laboratoriji sa standardnim ekserima
i silom od najmanje 1100 N. Veca sila ili drugaciji ekseri mogu da povecaju rizik od
probijanja. U takvim okolnostima treba razmotriti alternativne preventivne mijere.
Trenutno, za obucu su dostupna dva opsta tipa srednjeg dijela dona kao dio osobne
zastitne opreme. Radi se o medudonu metalnog tipa | medudonu od nemetalnih
materijala. Oba tipa ispunjavaju minimalne zahtjeve kada Je rije¢ o otpornosti na
probijanje u skladu sa standardom oznacenim na obuci Sk tip ima svoje prednosti
i nedosmrke, ukljucujuci sliedece:

Metalni medudont o1k ostrog/opasnog predmeta (misli se na pre¢nik, geometriju,
ostrinu) ima manji utjecaj na probijanje, ali zbog ogranicenja tokom proizvodnje nije
pokriven cijeli donji dio obuce.

Nemetalni medudon: ks Je, fleksibilniji i pokriva vecu povréinu u poredenju sa
metalnim medudonom, ali otpornost na probijanje moze vie da varira u zavisnosti od
oblika o3trog/opasnog predmeta (misli se na pre¢nik, geometriju, ostrinu).

Zavise informacija o tipu medudona otpornom na probijanje koji se koristi u vasoj obudi,
obratite se proizvodacu koji je naveden u ovim uputstvima.

NAPOMENA VEZANA ZA ANTISTATICKU OBUCU

Antistaticka obuca se koristi u slucajevima kada je njenim preusmjeravanjem potrebno
smanjiti elektrostaticko naelektrisanje kako bi se izuzeo rizik od pojave varnica, na primjer
zapaljive materije i isparenja, ili na mjestima sa zaostalim rizikom od elektriénog udara
prilikom upotrebe elektri¢ne opreme ili njenih dijelova pod naponom. Neophodno je
istaci da antistaticka obuca ne moze garantovati adekvatnu zastitu od strujnog udara,
jer stvara samo otpor izmedu dona i poda. Ako nije moguce u potpunosti izbjeci rizik
od strujnog udara, preduzece se dodatne miere kako bi se takav rizik izbjegao. Ovakve
mjere i dodatni testovi navedeni u daljem tekstu moraju postati dio rutinskog programa
za sprjecavanje nastanka industrijskih nesreca.

Iskustva su pokazala da put za preusmjeravanje elektrostatickog naboja kroz proizvode
koji imaju antistaticku svrhu obi¢no mora da ima elektri¢ni otpor manji od 1.000 MQ
tokom radnog vijeka obuce. Vrijednost od 100 kQ) navedena je kao najnizi prag otpora
novog proizvoda, $to osigurava odredenu ogranicenu zastitu od strujnog udara ili
potara izazvanog kvarom elektriéne opreme pri radu sa maksimalnim naponom od 250
V. Pod odredenim uslovima obuca ne pruza potrebnu zastitu, pa korisnik treba uvijek da
preduzme dodatne mijere zastite.

Elektri¢ni otpor ovog tipa obuce moze se znatno promijeniti usljed savijanja, zagadenja
ili pod dejstvom viage. Ova obuca ne ispunjava potrebnu funkciju u vlaznom okruzenju
Stoga je potrebno osigurati da proizvod moze da preusmijeri elektrostaticki naboj i pruzi
specificnu zastitu tokom svog radnog vijeka. Korisniku se preporucuje da sprovodi
mjerenje elektriénog otpora u sopstvenim prostorijama i da mjerenja vrsi u redovnim
i kratkim intervalima. Obuca kategorije | moze da apsorbuje vlagu ako se nosi duze
vrijerne. MoZe postati provodljiva u mokrom i vlaznom okruzenju

Ako se obuca nosi u okruzenju u kom dolazi do kontaminacije materijala vanjskog dona,
korisnici uvijek treba da provjere elektrostaticka svojstva obuce svaki put prije ulaska
u opasnu zonu. Kada se koristi antistati¢ka obuca, otpor poda ne smije naruavati zastitu
koju obuca pruza.

Ne smiju se postavljati izolacioni elementi izmedu uloska obuce i stopala korisnika.
U sluéaju uklonjivog uloska (potpora svodu stopala) postavijenom izmedu uloska obuce
i stopala korisnika, potrebno je testirati elektri¢na svojstva obuée/uklonjivog uloska.

NAPOMENA U VEZI SA ESD SVOJSTVIMA OBUCE

Radna i sigurnosna obuca je postala vazan faktor za ogranicavanje stvaranja opasnih
koli¢ina elektrostatickog naboja u svim poljima, posebno u elektronskoj proizvodnii
Ograni¢enje neZelienog elektrostatickog naboja posebno je vazno na mjestima gdje
osoblje radi u blizini procesa, materijala ili predmeta osjetljivih na elektrostati¢ko
praznjenje. U mnogim slu¢ajevima se koristi oprema, npr. narukvice za elektri¢cno
povezivanje ljudske koze sa uzemljenjem. Postoje mnogi slucajevi u kojima nije moguce
Koristiti narukvicu i bilo koju drugu fiksnu opremu na siguran ili prihvatljiv nacin, ali gdje
je potrebno osigurati uzemljenje osoblja. Prihvatljiva metoda za osiguravanje uzemljenja
osoblja je uzemljenje kroz stopala, kada stoje ili hodaju po podu sa tacno odredenim
ogranicenjima elektrostatickog naboja na podnoj povrsini. Uopsteno govoredi,
elektrostaticko ponasanje materijala zavisi od uslova u okruZenju, posebno od relativne
vlaznosti vazduha. Preporucuje se upotreba obuce u okruzenju (radne prostorije) sa
konstantnom vlagom i temperaturom, idealno u klimatizovanim prostorijama. Zbog
toga se mjerenja elektricnog napona moraju vrsiti u kontrolisanim uslovima opisanim
u standardu EN ISO 61340-4-3. ESD obuca koja je testirana metodama po ovom
standardu, pokazuje prelazni otpor u rasponu od 1x10° Q do 1x10° Q. Ako se sistem
obuce/poda koristi kao glavno sredstvo za uzemljenje radnika, ovu \rrue"rms( mora
odrediti ESD koordinator. Preporucena vrijednost se kre¢e od 7,5x10° Q do 3,5¢107 Q)

INFORMACIJE O ULOSKU OBUCE

Ako se obuca isporucuje sa uklonjivom uloskom, testovi se sprovode dok se uklonjivi
ulozak nalazi u obuci. Obuca treba se koristit iskljucivo kad je uklonjivi ulozak umetnut
UKlonjivi uloZak se moze zamijeniti samo sa sliénim uklonjivim uloskom kojeg isporucuje
proizvodac originalne obuce. Ako se obuca ne isporucuje sa uklonjivom uloskom, testovi
se sprovode bez uklonjivih ulozaka u obuci. Umetanje uklonjivog uloska moze utjecati
na zastitna svojstva obuce.

INFORMACIJE O PONU

Ako je vanjski don ili neki njegov dio proizveden od poliuretana, preporutuje se da se
takva obuca ne koristi duZe od 3 godine od datuma proizvodnje. Ako je vanjski don
proizveden od materijala koji nije poliuretan, preporu¢uje se da se takva obuca ne koristi
duZe od 5 godina od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje je naveden na etiketi
unutar obuce. Nakon isteka pomenutih vremenskih perioda, na strukturu materijala
od kojih se izraduje obuca, mogu utjecati razli¢iti faktori, npr. djelovanje svjetlosti,
hidrometrija, promjene temperature i drugo. Pomenuti viemenski periodi odnose se
iskljucivo na novu obucu zapakovanu u originalno pakovanje,

SKLADISTENJE

Novu obucu ¢uvajte na suhom mjestu, na temperaturi do 30 °C, najbolje u originalnom
pakovanju. Nogenu obucu, koja je ociécena i tretirana, €uvajte na dobro prozracenom
i suhom mijestu, dovoljno udaljenom od izvora toplote, suncevog zratenja i proizvoda
koji mogu negativno utjecati na njena svojstva.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Da bi dugorocna i zadovoljavajuca upotreba bila zagarantovana, pridravajte se sljedecih
principa pravilne upotrebe i odrZavanja obuce.

Obuca od prirodne, glatke koze i koze sa sarom - za uklanjanje prijavitine koristite etkicu
il mekanu krpu, a za tretiranje suhe obuce koristite odgovarajucu pastu za cipele. Obuca
od prirodne hrapave koze - za uklanjanje prljavitine koristite mekanu etkicu ili gumenu
cetku namijenjenu za obradu hrapave koZe, za suvu obucu koristite impregnacijski sprej
(nikada pastu za cipele). Obuca napravljena od vjedtacke koze — kada se prljavitina ukloni
mekanom, vlaznom krpom, nanesite odgovarajuéu pastu na suvu obucu. Obuca od
tkanine - za uklanjanje prljavitine upotrijebite ili gumenu Cetku ili ¢etku sa sintetickim
vlaknima, a fleke uklonite odgovarajucim sredstvom za uklanjanje fleka

Obucu zatvorenog tipa obuvajte pomocu kasike za obuvanje. Obu¢a mora biti pravilno
zatvorena tokom nosenja. Nakon svake upotrebe obucu detaljno osusite i prozracite tako
3to Cete ukloniti unutradnji ulozak nakon svake upotrebe. Prije prve upotrebe, obucu
pravilno impregnirajte i nanesite pastu za cipele. Izbjegavajte kvasenje obuce, povrsinski
materijali viemenom mogu promijeniti svoju prvobitnu nijansu. Povriinski materijali,
kao i postava od prirodne koZe djelimiéno mogu pustiti boju u uslovima jaceg znojenja
ili nosenja mokre obuce. Savjetujemo da ne perete obucu. Ni u kom sluéaju nemojte
koristiti hemikalije ili slicne supstance, na primjer aceton ili alkohol, za tretiranje obuce.

GARANTNILIST

Ako kupac odluci da podnese reklamaciju unato¢ svim naporima kompanije ARTRA
u odrZavanju visoke kvalitete ponudene obuce, gradanski zakonik i zakon o zastiti
potrosaca e regulisati dalje postupanje kupca i kompanije ARTRA

Garancija se odnosi na nedostatke koji se odnose na proizvodniju ili na bilo kakve razlike
U ugovoru o prodaji, na primjer, neparna obuca, neki dio obuce koji nedostaje, itd
Garancija se ne odnosi na bilo kakve promjene svojstava obuce usljed trosenja tokom
vremena, bilo da se misli na prirodnu promjenu svojstava materijala ili bilo kakve
nedostatke ili greske prouzrokovane nepostovanjem pravila i principa pravilne upotrebe
i njege obuce. Odabir neodgovarajuceg tipa, veli¢ine i 3irine obuce ne predstavijaju
razlog za naknadnu reklamaciju. Postupak reklamacije moze zapoceti kada kupac dostavi
kompletnu obucu koja je predmet reklamacije, zajedno sa racunom. Da bi se podnijela
reklamacija na obucu, potrebno je dostaviti temeljno ociséenu obucu, idealno bi bilo
u originalnom pakovanju na kom je naznacen model. Kompanija ARTRA ima pravo
odbiti prijem obuce tokom procedure reklamacije ako obuca ne ispunjava pravila opste
higijene. Postoji razlika izmedu perioda garancije i radnog vijeka obuce. Radni vijek
obuce zavisi od nacina i intenziteta nosenja i moze se razlikovati od perioda garancije. To
znaci da radni vijek obuce moze biti kraci u poredenju sa periodom garancije u slu¢aju
intenzivnije upotrebe obuce. Za obucu je predviden period garancije od 24 mjeseca
Reklamacija se ne prihvata po isteku perioda garancije. Obratite posebnu paznju na izbor
obuce tako da odabrani tip, veli¢ina i $irina odgovaraju vasim potrebama. Ne zaboravite
uzeti u obzir namjeravanu upotrebu, izradu, sastav materijala | nacin njege. Pravilna
i redovna njega ¢e znacajno produtiti funkcionalnost i radni vijek obuce.

SuBodo TauTomoinang napay
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TayuSpopuxri SiedBuvon kataokeuaoT (ARTRASro,
958 04 Partizanske, Slovakia

H offpavon CE Tou gépet T0 Mpoidy, onpiaiver 6T1 To TPOIdV OUHOPPAVETa! e TG BACIKE
anamioeic 1oy kaBopilovial amé Tov Kavovios Tou Eupwriaikoy KovoBouliov kal Tou
FuuBouiou (EE) 2016/425 ané Tic 9 Maptiou 2016, OXETIK g Ta €A ATOMIKFC MPOCTAsIAC
(MAM), 51\ T0 mhvipeC 0xijia Twv UmoSnudTwy, T Sopr, T TOIBTITa Kal TNy Katepyacia, kabte
ka1 Ta UNKA Tou ypnaijionoio0vaL
H a€0A6ynon TG oupGpeWOnG Mo {6KE M6 Tov BIaKOVWIEVD 0pYavIod ap. 2369
VIPO as, Generala Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske.

SHMEIQSH
Ta unodipaTa oUMETGVTL Yia To €id0g MpooTaciag Tou avapépeTa oty eTkéra, EQv Sev
vaYDAQOVTOL ETMpOOBETEG EMONUAVGELC OTa UTIOBHATa, ONpavel LC Ta UModAaTa
88V Mapéyowy MpooTacia_évavt EmmpGaBeTLY KBVLY. Ta UToBAUaTa BEv oUVOTGNVTa
via Tpootacia. évavt KLY 1oy Sev KaNdTTTOVTal ano Ta oyeTIkd mpdtuma. Eyydnon
TIPOOTACIaG UMAPXE! HVO Qv Ta UTOBTHATA BIATNPOUVTal OE KaM KATAOTAON (yid MEPIOOOTERES
TIIPOPOPIEC OXETIKA e T WO MOV, PTG Kl CUVTFAPNON Twy UMOSNLATLY EpYaciag ka
aogaleiag, aVaTPEETE OTICTexVIKE MnpoGpapieg Tumoroinong TNI CEN ISO/TR 18690)

MAHPO®OPIES SXETIKA ME THN ANTISTAZH THE ENAIAMEEHS SOAAS SE AIATPHEH
H avtioTaon autv Twy unodnudTwy os Bidtpnon eAéyxBNKe de epyaoTipio, pe T xprion
TUTIKGV Kap@IGV Kal doknon S0vapng ToukdxaTov 1100 N. H doknon ugnhétepng sivapng
141 xerion GMwv Kap@IGv, LTopEf va aUET el Tov KivBuvo BIGTPNONG, S TETOIEG MepITToEK,
Tipémet va An@Bouy undun evahhakTikd HETpa MpANYNG. Mpog To Mapdy, UTApKoLV 800 Yevika
€06 evbidpieon; 06MaG e aviox oe Siétpnon, Siaéaiua yia urtodruara MAT

MIpOKeNtal yia evBIGHEDEG GONG HETANNIKO TOMoU Kal evBIGECES OONEC aTid ) HeTahNKG
UNKd. Kat Ta 800 €i6n Moty Tic ENGXOTEG amarnToeis avtioTaon o SIATPnon, o0ugwva HE
0 TIPOTUNO MoU avapépeTa oTa urodriara. Kabe £i80¢ £xet MeovekTaTa Kal HEVEKTWAT,

g
Metalhiki vBiapeon aoAa: avaoya e To OxiLa aHNEOD AVTIKEEVOU / Tov KivuVo ()
SIGLETPOC, YEWLETPIa, aIUNPATT) - ETNpEdleTal AySTEpo O MepiTwon IdTenanG, aMANyw
TWV EPIOPIOKIY KTA TNV TIapaywyr Twy UNoBNUATWY, Bev KANUTTTE! GNOKANPO T0 KATW THAKA
Twv UoSNpATWY.

Mn petalhikr evBidpueon o6ha: £ival ENaQPUTEPN, TIO EDKAUMTN Kal TAPEXE! HEVaNOTERN
Empavea KANYNG OF OUYKPION LE TN HETAANKY EVOIAUED OOAG, WOTO00, N aVTIoTaon oF
Siatpnon evSéxetal va SIapépEr apKETA, avaAoya HE TO 0K TOU AIYHNPoD QVTIKEEVOU / TOV
KivBLVO (B BIALETEOG, VEWHETPia, aiUNPGTAT).

Tia MEPICOTEPEC TANPOQOPIEC OYETIKG LIE TO £iB0C TG EVBIAHEONC 0OMAG (e avToxr o Sidtpnan),
710U B10BETOUY Ta UMIOBTATA GAG, EMKOVWVHGTE L TOV TIaPaywy To avaEPETal O QUTEG TIC
odnyiec.

ZHMEIQZH IXETIKA ME TA ANTIZTATIKA YIOAHMATA

AVTIOTATIKA UMIOBALATA YPOIHOMIoIOUVTAL OF TIEPTTGIOE Griov elval anapaftmn N peiwon
T0U NAEKTPOOTATIKOU GOpTIOU, WOTE va v TIpOKUYEL KivBuvog Snuioupyiag omvBiipa,
via napddeypa, Ta eighekta UK Kal of atpol | OTa pépn Gmou UMAPKE! KIvOLVOC
nexToOMANEIag KaTd T XPrian NAEKTOIKOU EE0TAGHOU | TWV NAEKTPOGOPWY THNUATWY ToU
Mpénel va emonuaveel 6T Ta avTioTaTika unodruaTa Sev eyyudvTal Enapkr TipooTacia ané
nhextpomngia, agos Bnuioupyoly Lévo avTioTaon avéeaa oTn abha kal o Sanedo. Edv Sev
Suvatév va efaheigBel Mhpw o Kivbuvog nhextpomAngiac, npénel va AngBodv emnpdoBeta
HETPa yia T EEAAEIN QUTOU ToU KIVBOVOL. TETOIEG EVEQYEIEG Kal GANEG EMMPOOBETEC BOKIpé
110U kaBopilovTal MAPAKATW, MPEEN Va AMIOTENEGOUY HEPOG EVGC TAKTIKOG TIpOYPAWLATOG YIa Try
QOTPOMI MPGKANCIG BIOHNXAVIK&Y ATUXNHATWY.

H epmeipia éxet Sei€el 6T vag TPOTIOG yia va Mapakap@Bi To NAEKTPOOTATIKG GOPTIO PEOW evdC
TIPOIGVTOG OXEBIa0pEVOU yia avTioTaTikoug okomolg, ouvriBwg &ival n mapoucia NAEKTEIKAG
cvnowon( KaTw a6 1000 MO ko’ 6k T SIGPKEI (WriG TV OUYKEKPIEVLY LTOBTWGTLY,
H i Twv 100 kQ kaBoploTnKe we To yapn\GTepo GpIo QVTIoTAoN yia véo Tpoidy, Mou Mapéxel
10 OUYKEKPILEVN, TEPIOPIOLIEVT TIp00Tacia amé nhexTpomnEia f TUpKayid, n orola ripokaheftat
and aoToxia NAEKTPIKOD EEOTGHOU KATA TN £pyacia e péyioTn Taan 250 V. Yo oplopéveq
GUVBFKEC, Ta UMOBAHIATA BEV MAPEYOLY TNV QMGITOULEVT TIpO0TAGI Kal, EMOEVSS, O YPAOTNC
B0 rpénel v AapBAVEL TAVTOTE EnmpGoBeTa HéTpa aopaleia,

H nhextpikr} avtiotaon autol Tou Tomou unoSnuATwy evaEXeTal va ahAager onuavTika Aoyw
KaunG, ponavong | ypasiac, Autd Ta UodruaTa Sev TNPOLY TNy anartolpEvn Aeoupyia o
TEpIBARAOV e Uypacia. EMOLIEVLIG, TpEMEI val B10QaNGTE 6T1 To TIpoiov opE va TapaKapel
0 MAexTPOOTaTIKS 9OpTi, MapéyovTa Ty TIpoBAETéLEwN MpooTaia kal' Ohn T Bidpkeia T
WG ToU. TUVIOTATal 0 XPAOTNG VA EQAPUGAEI TN SIaBIKasia LETPHOEWY MAEKTPIKFC QvTIoTAonC
GTOV YO TO Kl VL EKTENE LETOHOEIC OE TAKT KAl GV TOLAXpOVIKG B100TAaTaL Ta Uodruata
G KaTnyopiac | umopatv va anoppo@roowy T Lypasia, Tav gopedoly ia pEyaNo XpovikKo
SidoTnpa. Mropody va yivouv aydyiua o uypd nepiBalov 1 mEpIBaMov Le Lypacia. Edv Ta
UnodriaTa popeBosy o mepIBANOV, 6TToU To UNIKS TG EEWTEPIKAC GOMAC PUMAIVETal, 0 XPHOTNG
6 MPENE va ENEyXEl TAVTOTE NAEKTPOOTATIKES IIGTNTEC TV UMOBNUATWY Tou KABE Gopd, TV
ané Ty €icobo oF kanoia (v KVBUVoU. Doy XPNOILOMOI00VTal QVTITATIKG UTodHuaTa,
n avtiotaon Tou danéou dev Ba mpénel va MapaBilel Ty MpooTacia mou MapEKoLY Ta
unodrata.

Aev Ba mipéner va Tonofetolval uownm OTOIYEd QVAHEOT OTNV E0WTEPIKT) COAG Twv
UMoBNuATLY Kal 0Ta 681 Tou xpRoT. 3¢ mepitwon Tou ToroBeTnBodv agaIpOUEVa
EmBEpaTa (EvioXUTIKG TIOBIKIG KapAaS) aVapEsa OTnY E0WTEPIKT 0OAa Kal To 61 Tou XPROTN,
Ba eheyxBolv ol NAEKTPIKEC IBIGTNTEC TwV UMOBNUATWY/TNG AQAIPOUHEVNC 0OAAC,

SHMEIQSH SXETIKA ME TIS IAIOTHTES ESD TON YNOAHMATON

Ta unodiuata epyasiac kai acgaheias anoteoly Méov €va ONUAVTIKS OTONYEID yia Tov
TIEPIOPIOIS TG BnHIoUPYIaS EMKiVBUVWY TIOOTATWY NAEKTPOOTATIKOL GopTiou O Oha Tal
nedia, edIkd oTNY TIapaywyr NAEKTPOVIKGY TIPOiGVTLY, O TIEPIOPICGE ToU AVEMIBUNTOY
NAEKTPOOTATIKOU QOPTIOU ENVaI ONPAVTIKGG, E0KG OE HEPN, GOV TO MPOOWTIKG €pYAlETa
KOVTA OF NAEKTPOOTATIKA EuaioBTes Siepyaoies, UNkG A avTikeipeva. EEomiopdq omug Ty,
Bpaxioha yeiwong, xpnoWoMOIEiTal O TOAEG TIEQITTWOEIC. YMAPXOUY TOAAEC TIEDITTWIOEIC
dou Sev eival anapatnT N xprion Bpaxohiol i GMou oTabepol e€omiool e aogald
1) QMOSEKTO TPOTIO, AAAG GTIOU QaITETal M) Yei i To IPOOWTTIKO. Mia anobextr| péBodog yia
TV TOpO YElLOn OTO TpOOITIKG fva ) Yeiwon LEOW TWY TIOBIY TOUG, GTav OTéKovTal SpBoL
1) epyadovtar endvw oe Samnedo mou SIEBETE! TIC OWOTEC TPOSIaYPAPES Yia TOV TEPIOPIOHO TOU
NAEKTPOOTATIKOL GOpTiOU TNV EMIQAVEIR Tou Sanédou. levikd, N NAEKTPOOTATIKA OUHMERIPOPA
Twv LNV EEapTATal Ao TIC OUVBIKES Tou TEPIBANAOVTOC XWpou, E16Ika and TV uypacia Tou
0€pa. ZUVIOTATA N XPrON Twy UTTOBNUATWY OE MepIBEANOVTA YHPO (EYKATAOTACEIS EPYAOIY) iE
o1a8pr Lypacia Ka BEpLOKPACIa Kal, 1BaVIK, GE KAQTISLIEVES EYKATAOTAGELS, 10 ToV GKOMS
QUTOV, O NAEKTPIKEG LETPHEL TIPEMel val SievepynBouv UG EAEyXOLIEVES CUVBIKEC, OTIWG QUTEG
nepypagovTal 7o TpoTunio EN 150 61340-4-3. Ta untodrjuata ESD, Ta orioia éxouv umoBhndei ot
Sokipe pe peBbdoug Paoe autol Tou mpotlou, unodeikviouy aviotaon wetaBiBaong mou
Kupaivetar amé 1x10° Q éwg kat 1x10° Q. Edv To unédnua/to oloTnua Sanédou xpnaiomoieital
¢ Baoikd epyaleio Yeiwong Twv EpyaTiv, QUTA n TILA Ba MPEMEL va 0pIOTE WG OUVTOVIOTIKA T
Tou ESD. H ouvioTipevn TipA kupaiveTal and 7,5x10° Q éwc kat 3,5x1

MAHPO®OPIES 1A THN EZQTEPIKH SOAA
Edv 1 unodrata SiaBéTouy apaipodpievn ecwtepir a6ka, o1 Ekeyxol MpayaTomonnKkay e
TV QpaIPOUKEVN £0WTEPIKT 06N ToMOBETNLEVY, Ta UTOBHHATA MpETE! vl XpRaljoToIUvTal
QMOKNEIGTIKA HE TNV APAIPOVHEVT E0WTEPIKT 06N TomoBETEVN, H apaipovevn sowrepikr
06\ TipéMel va avTikaBioTaTal VO HE QVTIOTONN Q@aIPOVHEVT EOWTEPIKT O6AA a6 Tov
KATAOKEUAOTH TV ApKIK&V UMBNKATGY. Qv Ta UMOBALATa TAPEXOVTCI yWPiC ApaIpOULEVN
eowtepikr| 06Aa, 01 EAe)0! TPAYHATOMOIRBNKAY XWPIC_ AQaIPOGHEV EOWTEPIKN OB OTa
unodraTa. H TonoBéman agaipospevns EowTepIkrc GOMag HTope va emmpedce TG 1BITTEG
TIPOOTACHGG Twy UTOBNUATWY,

MAHPOOOPIEZTIATHZOAA

Edv N eEwrepikr) 00 N HEPOG QTG éYEl KATAOKEUAOTEl A TIAUOUPEBAVN, OUVIoTATa
1 XpAON TwV UT08NUATY va LN UiepBe Ta 3 €m M6 TV nepopnvia rapaywyr Tou, EQv
1 EWTEPIKT] 0OAG €XEl KATAOKEUAOTE! AMG uMu UNKG (6t no\qupLOam, GUVIOTATaL N XProN
Twv uroSnpATwy va pny unepPei Ta 5 £Tn and v Npepopinvia napaywyrg Touc. H npepopnvia
napaywyic Qaiveral OTY ETKETG, OTO EOWTEPKS Twv LNOSNUATWY. METd To Mépac Twv
QUAQEPBLIEVWY XPOVIKIY TIEPIBOWY, N SO Twy UNKWY KATAOKEUAG Twy UMOBNUATWY, LTopei va
£MPEQOTE] QM6 SIAYOPOL TAPAYOVTE, Ty, U, UBPOpETpia, AhNayr| Beppiokpaciag kai Ahka
Ol QVageEPOLEVEC XPOVIKEC TIEPIOSOI aVaQEPOVTAl ATIOKAEITIKA OF KaoUpyia urodruara, otny
apyIkr] Toug ouoKELaoia.

AMNOGHKEYZH

H @oMaén Twv Kawolpyiwy UnodnuATwY MIPEMEl va yivetal oF Yo Xwpic uypacia Kat pe
Beppokpacia éwg 30 °C Kal, KaTa mpoTinon, oty apyIki Toug cuokeuacia. AToBnKeloTe Ta
XPNotpomoinpéva unodruar apoy xaBapiotoiv KCH)CISO\/\JTH/O‘VC\DD
LiE a6 £EQEPIONS, YwPIC UYPAsia Kal OE ENaPKT AMBGTAcN MO TyEC Ocpuomm; Ty nhiaki;
aKvoBoNa, KBl Kal N TpOIBVTa MO HMOPE| Va EMMPEAGOLY OMUAVTIKA TIC 1BI0TNTEC TOUC,

OAHTIES XPHEHS KA OPONTIAAS
MpokelEvaL va eyyunBosye yia T Haxpéxpovn Xpron Twv UToSnuTwy, oaq {rodye va peite
10U aKGAOUBOUG KQVVEG GVGQOPIKG: HE TN OWOTH XPHON KAl OUVTTENGT TV UTOBMUAT®Y
YOBuata KATaoKeUaoEVa and GUOIKG BépHa, MM Kal HE OXEBIa - XPrOIOTOIRGTE Ha
BopToa f éva HaAGKS Tavi yia va GPaIPECETE T BPWHIG KAl KPNOIHOTOAOTE €val KaTAAMAO
GUABWIIKG TQTIOUTOIG Yia T GPOVISA TV OTEWVEV UTOSNATLY, YTOSATA KATAKEUAOEVa
ano QuaIKO BEpUA HE TOXWHA - XPNOOTOIRTTE pia pahakr] BOUPTOR ) an KaoUTaoUK,
GXEBIA0KEVN YIa T §pOVTIOA TOU TPIXGHATOG, yia TN GQaipEan TN BRwHIA, Kl XPNaOTIRaTE
£00 OTIpE! EUTIOTIOHO (TOTE CTIARWTIKG TIAMOUTOIN) Yia T QPOVTISA Twv OTeyviv UTOSUATLY
Ynoriuara kataokeuacéva and ouvBeTIkG &éppa - agol

agaipéceTe T BPwHd He éva HaNaKS LYPO Tavi, EpAPHGOTE €va KATAMNO OTARWIIKG
TAMOUTAIOV OTO KaAd OTEWVWHEVO UMGONKA, YeaouATva unodAaTa - pnaHoToInoTe eite
e BoUpTOa AN KAOUTOOGK 1 MG GUVBETIKEG IVEC YA Va GQAIDECETE T BpWHIA Kal, yia va
QQQIpECETE TOUC AEKESEG, XPNOIOTONOTE Eva Mpoidy agaipeonc Aexéduwy yia ugdopiaTa,
Xpnolonoifoe éva kGKako mamouTaiy, Grav neCepyaleate UnodraTa KAEIoTo) TUToU,
Ta UnoSHUaTA MPEME! va eival KaA KAEIOHEVa GTav T Gopdte. Ta UModHuaTa TpEMel va
OTeyVVOVTal Kal GepilovTal OXOAOTIKE, EXOVTO CIPETE! TV EOWTEPIKT CONA HETd a6
K& xprion. Mpv b T TP XPrON, EMOTIOTE KATEANAG T UOBAHATA KAl EQAPHGOTE
GUABWITIKG MamoUTOIGv, ATIOQUYETE Va HOUOKEYETE Ta UToOHHaTa, KaBG T UNKG OTo v
1€P0G 40UV TV TE0M va AMNGouV TV apxIK] ToUG aMéxpwon e TV Mdpodo Tou xpdvau. Ta
UNKG Q6 QUOIKS BEpHA OO EMaV) HEPOG ] GG ENEVBUBEIG é40uv TV Téom va anoxpwyiaTiCoviat
THNHATIKG U6 CUVBHKES EvToVnG EpiBEWONG  XPAONG BPEVHEVWY LTOBNHATGY. ZuMoTospE
B1aiTEpa va pny TAéVETe Ta unodiiuara. Aev Ba Mpéet O Kapia TepimTwon va xenoanoisite
XMHIKG | TGPOLOIA OUGTATIKG, GTWG GKETGVI  OIVGTIVEULA YIa TN GOVTIBA Tv UModnHATwY,

MIZTONOIHTIKO EMTYHIHE
Eév undpyeIAyocva unoBngei afiwon napa v poomadeia TeTaipeiac ARTRAva Siatnprice
TV VYA TOIGTITO TV TIPOCYEPOHEVLY UTOBMUATLY, TE00 0 AOTIKGG KISIKG 600 Kall O V60
nepi MpooTaciac Tou katavahw s a puBpicouy T Sladikacia HETaE: katavahwTA kat ARTRA.
H £yY0NON 10X0EL yia ENATTWATIKY KATAOKEUF| R Yia OMoladiore biagoporoinan o
o0pBaon MwAnong, yia napddelypa, aTaiplaoTa unodrHaTa, PEPN Twv UTOSNUATWY TToU Aeiouy,
KA
H gyyunon &ev 1ox0et yia onoadrnote ahhayfy oTIC IBIOTNTEC Twv UMOSNUATWY Aoyw
@B0pac e TN A0SO Tou XpOVOU, EfTE MpOKETal yia T uotohoyikr akhayr oTiC IBiGTrTeG
00 UNKOU 1} 10 ENGTTOATa 1] GCTOXIEC oL TPOKAMOUVTaL QIS T ) GUUHOPOWOT e
T OWOTH XPrON TWY UTOBMUATWY Kal ToUG Kavvee gpovtidac, H axkatahhnhn emdoy
Tonov, peyéBouc kai MATous unodnuATwY, e anoTeNel Aoyo yia petayevéotepn atiwon,
H Giabikaoia katayyeNiag Eekvd Otav KATOIOG MENATNG MPOOKOLIOE! Ta UnodruaTa, mou
anoteNoly To avTIKEipEvou Tou mapanévou, pali pe Ty anddeEn ayopdc fa Ty unoBo
xatayyeNiac, Ta urodiata npénel va napadofodv kaBapd Kai, avIKG, OTNY ApxIKF TouG
ouokevaoia. H ARTRA Sikaoital va anoppiipel Ty napahaBr Twv uniodnudtwy otn dladikacia
xatayyeNiac, £dv Ta unodruata Sev TNEOGV TIC YEVIKEG ApXEC UYEWTC, Ydpxe! wia Siagopd
QvapEoa oY MEpiodo eyyinane kai ot idpkeia (wic Twv unodnudTwy. H idpkeia (wic Twv
unodnuétwy e€aptatal and T HéBoSo Kal T OUXVBTITA YpRONG Kat unopei va Siagépel ané
TV MEpioBo T eyyinong. AUt onpaivel Tt n Sidpkeia (WG Twy unodnuATwy Lmopei va ival
UIKPGTEPN, OE OUYKPION HE TNV TIEPIOSO TNG EYYUNONG, OE MEPIMTWON TTIO EVIATIKAC Xpriong Twv
unodnuétwy. Ta unodrpata SiaBétouy 24-unvn mepiodo eyyinong. H atiwon dev Ba yivetar
QnoBEKTA LETA TN MEN T Mepi6Bou eyyunanc. Na eiote diaftepa npocexTikof katd try emhoyi
Twv UTOSNPATWY, WOTE TG0 0 TUMOG OO Kal TO péyedog Kal TAATOC va avTaroKpivovTal oG
avéykec oac, Mny EexaoeTe va ABete unopn T xoron yia Ty oroia mpoopilovta, Tov Tomo
£pyaciac, T o0vBEon Twv Uk Kai TN péBodo epovTidac. H owarr kat enapkiic gpovtisa Ba
TAPATEIVEl ONUAVTIKA TN AETOUpYIKGTNTA Kal T SIAPKER (WAC Twy UOSNUATWY.
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Urine atanan CE isareti, Griiniin 9 Mart 2016 tarihli Avrupa Parlamentosu ve Konseyi (AB)
2016/425 sayili yénetmeligiyle belirlenen 6zel gerekliliklerle uyumlu oldugu anlamina
gelir. Bu yonetmelik, kisisel koruyucu ekipman (PPE) ile ilgilidir, yani tam ayakkabi sekli,
yapisi, kalitesi ve isciliginin yaninda kullanilan malzemeler.

Uygunluk degerlendirmesi, onaylanmis kurum No. 2369 tarafindan yapilmisti: VIPO a.s.,
Generdla Svobodu 1069/4, 958 01 Partizénske.

BiLG

Ayakkabi, etikette belirtilen tirdeki koruma igin uygundur. Ayakkabida ek bir isaret
yoksa, bu, ayakkabinin ek risklere karsi koruma saglamadigr anlamina gelir. Ayakkaby, igili
standartlar tarafindan kapsanmayan risklere karsi koruma icin uygun degildir. Koruma
yalnizca ayakkabi iyi durumda kaldigi stirece garanti edilir (is ve gavenlik ayakkabilarinin
dogru segimi, kullanimi ve bakimina iliskin daha fazla bilgiyl TNI CEN ISO/TR 18690 sayil
teknik standardizasyon bilgisinde bulabilrsiniz).

DELINMEYE DAYANIKLI ORTA TABAN HAKKINDA BILGI

Bu ayakkabinin delinmeye karsi dayaniklilii, normalize edilmis civiler ve en az 1100 N
kuvvet uygulanarak bir laboratuvarda test edilmistir. Daha fazla kuvvet uygulanmasi veya
diger civiler delinme riskini artrrabilir. Bu gibi durumlarda, alternatif koruma tedbirleri goz
6énane alinmalidir. Su anda, ayakkabi icin iki genel tirde delinmeye dayanikli orta taban
PPE olarak mevcuttur.

Bunlar, metal tip orta tabanlar ve metal olmayan malzemeden yapilmis orta tabanlardr.
Her ki tir de, ayakkabida gosterilen standart uyarinca delinme dayanikliig icin minimum
gereklilikleri karglar. Her tiir, asagidaki avantajlan ve dezavantajlar barindinr:

Metal orta taban: keskin nesnenin/tehlikenin sekli (cap, geometri, keskinlik) delinme
iizerinde az etkiye sahiptir ancak ayakkabi Gretimi esnasindaki kisitlamalar sebebiyle
ayakkabinin alt kisminin tiimi kapsanmaz

Metal olmayan orta taban: daha hafif ve daha esnektir, metal orta tabana kiyasla kapsama
alani daha genistir ancak delinmeye karsi dayanikliligi keskin nesnenin/tehlikenin sekline
gore (cap, geometri, keskinlik) oldukga farkliik gosterebilr

Ayakkabinizda kullanilan delinmeye Karsi orta taban dayaniklihg tiirii hakkinda daha fazla
bilgi icin, liitfen bu talimatlarda bahsedilen tretici ile iletisime gecin

ANTISTATIK AYAKKABI ILE ILGILi BILGI

Antistatik ayakkabi, kivicm tutusmasi riskini onlemek amacyla saptrma yolu ile
elektrostatik yikiin azaltimasi gereken durumlarda kullanili. Or. yanici maddeler ve
duman ya da herhangi bir elekirikli ekipman veya bu ekipmanin elektrik bulunan
parcalan kullanilirken artik elektrik Garpma riski bulunan yerler. Yalnizca taban ve zemin
arasinda bir direng olusturdugu igin, antistatik ayakkabinin elektrik arpmasina karsi
yeterli koruma saglayamadiginin alti cizilmesi gerekmektedir. Elektrik garpma riskinin
tamamen Gnlenmesi méimkiin degilse, bu gibi bir riski onlemek icin ek faaliyetlerde
bulunulacaktrr. Asagida belirtilen bu tirde eylemlerin ve diger ek testlerin, endistriyel
kazalarin olusmasini engellemek igin rutin programin bir parcasi olmasi gerekir
Elektrostatik yiki antistatik amaclar icin tasarlanmis aranlerle yonlendirmek igin
kullanian yolun, ilgili ayakkabinin kullanim 6mri boyunca genelde 1.000 MQ degerinden
diisik elektriksel dirence sahip olmasi gerektigi deneyimlerle kamitlanmistir. 100
kQ degeri, yeni trin direncinin en dusik esik degeri olarak belirlenmistir. Bu deger,
maksimum 250 V' gerilimle calisiirken elektrili bir donanimin neden oldugu elektrik
carpma riski veya yangina karsi bell bir sinirl koruma sagar. Belli kosular altinda, ayakkabi
gereken korumay! saglamaz, dolayisiyla kullanici her zaman ek emniyet tedbirleri alr.

Bu tir ayakkabmin elektriksel direnci, bikilme, kirlenme veya nem etkisi sebebiyle
6nemli oranda degisebilir. Bu ayakkabi, islak bir ortamda gerekli islevi karsilamaz. Bu
yiizden, Griiniin elektrostatik ytkd yonlendirebildiginden ve kullanim 6mra boyunca ézel
koruma saglayabildiginden emin olmak gerekir. Kullanicinin elektriksel direng olcamana
kendi tesislerinde gergeklestirmesi ve élctmleri normal ve kisa araliklarla yapmasi onerili,
I kategorisi ayakkabi Uzun siire giyildiginde nemi emebili. Islak ve nemi bir ortamda
iletken hale gelebilr

Ayakkabi, dis taban malzemesinin kirlendigi bir ortamda giyilirse, tehlikeli bir bolgeye
girmeden 6nce kullanicilarin her zaman ayakkabilarinin elektrostatik 6zelliklerini kontrol
etmesi gerekir. Antistatik ayakkabinin kullanildigi yerde, zemin direnci ayakkabi tarafindan
saglanan korumay1 bozmayacakir.

Ayakkab i¢ tabani ile kullanicinin ayaklan arasina higbir yalitim unsuru yerlestiriimeye-
cekiir. Ayakkabi ig taban ile kullanicinin ayaklan arasina gikanilabili bir dolgu (tabanik)
yerlestiriimesi durumunda, ayakkabinin/gikanilabilir tabanin elektriksel czellikleri test
edilecektir

AYAKKABININ ESD OZELLIKLERI ILE iLGILi BiLG

is ve givenlik ayakkabisi, tim alanlarda, Gzellile elektronik Gretiminde, tehlikeli
miktardaki elektrostatik yikin olusumunu’ sinirlamak Gzere Snemli bir unsur haline
gelmistir. Istenmeyen elektronik yikin sinirlanmasi, personelin Szellikle elektrostatik
agidan duyarl islemlerin, malzemelerin ve 6gelerin yaninda calistigi yerlerde Gnemnlidir.
Cogu zaman insan ile toprak arasinda elektriksel baglanti icin bileklik gibi ekipmanlar
kullanili. Bilekligin veya herhangi bir sabit ekipmanin giivenli veya kabul edilebilir bir
sekilde kullaniminin miimkin olmadigi ancak personelin topraklamasinin yapilmasi
gereken bircok durum vardrr. Zemin ylzeyinde dogru sekilde belirlenmis elektrostatik
yik sinirlamasi ile birlikte personel ayaktayken veya zeminde yrirken, topraklamayi
ayaklardan yapmak, personelin topraklanmasi igin kabul edilebifir bir ysntemdir. Genel
olarak malzemelerin elektrostatik davranisi cevre kosullarina, 6zellikle havanin bag
nemine baglidir. Ayakkabiyi, nem ve sicakligin sabit oldugu ortamlarda (calisma tesisleri,
ideal olarak klimali tesislerde kullanmaniz Gnerilir. Bu nedenle, elektriksel dlctimler E
150 61340-4-3 standardinda belirtilen kontrolli kosullar altinda gerceklestirilmelidir. Bu
standart altindaki yntemler ile test edilen ESD ayakkaby, 1x10° Q ila 1x10° Q aralginda
degisen gecis direnci gosterir. Ayakkabi/zemin sistemi calisanlanin topraklanmasinda ana
arag olarak kullaniliyorsa, bu degerin bir ESD koordinatdrii tarafindan belirlenmesi gerekir
Onerilen deger 7,5x10° Q ila 3,5x10” Q arasinda degisr.

i TABAN HAKKINDA BILGI

Ayakkabi gikarilabili bir i¢ taban ile birlikte verilmisse, testler, cikarllabilir ic taban ayakkabi
icerisine yerlestiriimis haldeyken yapilmistr. Ayakkabi yalnizca gikantlabilir ¢ taban
yerlestirilmis haldeyken kullanilacaktr. Cikarlabilir ic taban yalnizea orijinal ayakkabi
Ureticisi tarafindan saglanan benzer bir gikarllabilir i taban ile degistirilecektir. Ayakkabi
cikarilabilir bir i¢ taban ile birlikte verilmemisse, testler, ayakkabr icerisinde gikarllabilir bir
ic taban olmadan yapilmistrr. Gikanlabilir i¢ tabanin eklenmesi, ayakkabinin koruyucu
szelliklerini etkileyebilr.

TABAN HAKKINDA BILGI

Dis taban veya dis tabanin bir balima polidretandan yapilmissa, bu tir bir ayakkabinin
dretim tarihinden itibaren 3 yildan fazla kullanilmamasi 6nerilir. Dis taban politiretan
haricinde bir malzemeden yapilmissa, bu tir bir ayakkabinin Gretim tarihinden
itibaren en fazla 5 yil kullaniimasi 6nerilir. Uretim tarihi ayakkabinin icindeki etikette
gosterili. Belirlenen sireler gegtikten sonra, ayakkabinin dretildigi malzemelerin yapisi
bircok faktorden etkilenebilr, 6. isik faaliyeti, hidrometri, sicaklik degisimi ve digerleri
Bahsedilen siireler, yalnizca orijinal paketinde ambalajli yeni ayakkabi icindir

SAKLAMA
Yeni ayakkabiy, tercinen orijinal paketinde, azami 30°C sicaklikta kuru bir yerde saklayin.
Temizlenip bakimi yapidiktan sonra kullanilmis ayakkabiyi iyi havalandirimis, kuru bir
yerde ve 151 kaynaklarindan, giines isigindan ve czelliklerini olumsuz etkileyebilecek
Grinlerden yeterli uzaklikta saklayn

KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARI

Uzun siire beklentiyi karsilayan bir kullanim saglamak icin, sizden asagida bulunan
ayakkabinin dogru kullamimi ve bakimi ilkelerine uymanizi ica ediyoruz

Dogal sade ve desenli deriden yapilmis ayakkabi - kiri gikarmak icin firca veya yumusak
bir bez kullanin, kuru ayakkabi bakimi icin uygun bir ayakkabi cilasi kullanin. Dogal
iyl deriden yapilmis ayakkabi - kiri gikarmak icin tily malzemesi bakimi icin tasarlanan
yumusak bir firca veya kaucuk kullanin, kuru ayakkabi bakim igin emprenye sprey (asla
bir ayakkabi cilasi degil) kullanin. Sentetik deriden yapilmis ayakkabi - kir yumusak nemli
bir bez ile ckarldiktan sonra, iyice kurutulmus ayakkabiya uygun bir ayakkabr cilasi
uygulayin. Dokuma kumastan yapilmis ayakkabi - kiri ¢ilkarmak icin kaucuk veya sentetik
fiberli firca kullanin, ufak lekeleri gikarmak igin dokuma kumas leke cikaricr kullanin.

Kapali stilde ayakkabi giyerken bir ayakkabi cekecedii kullamin. Giyerken, ayakkabr uygun
sekilde kapatimalidir. Her kullanimdan sonra, dolgu tabanlik yokken ayakkabiyi tamamen
kurutun ve havalandinn. Ik kullanmdan 6nce, ayakkabiyi uygun sekilde emprenye
edin ve ayakkabi cilasi uygulayin. Ayakkabiyi tamamen islatmaktan kaginin, aksi halde
st malzemelerin orjinal renk tonu zamanla degisebilir. Dogal derinin st veya astar
malzemeleri, fazla terleme kosullan altinda veya ayakkabi islak giyildiginde kismi olarak
renk akmasina maruz kalabilir. Ayakkabiyt ytkamamanizi nemle tavsiye ederiz. Ayakkabi
bakim icin asla aseton veya ispirto gibi kimyasallar veya benzer maddeler kullanmayin

GARANTI BELGESI

Sunulan ayakkabinin yiiksek alitesini devam ettirmede ARTRA sirketinin tiim cabasina
ragmen musteri tarafinda hak talebinde bulunmak tizere bir sebep ortaya ¢ikarsa, miisteri
ile ARTRA sirketi arasindaki prosediir hem medeni kanun hem de tiketiciyi koruma
kanunu tarafindan diizenlenecektir.

Uretimle ilgili hatalar veya satis sézlesmesindeki herhangi bir degisiklik icin garanti
gegerlidir, or. esi olmayan ayakkaby, eksik ayakkabi parcasi vb

ister malzeme ozelliklerindeki dogal degisim isterse ayakkabinin uygun kullanim ve
bakim kurallarina ve ilkelerine uyulmamas! sebebiyle ortaya gikan hatalar ve kusurlar
olsun, zamanla olusan yipranma ve asinma sebebiyle olusan ayakkabr ézelliklerindeki
degisiklikler icin garanti gegerli degildir. Uygun olmayan ayakkabi tird, numarasi ve
genisligi, sonradan hak talebinde bulunmak tizere bir sebep olusturmaz. Misteri satis fisi
ile birlikte sikayetin konusu olan ayakkabiy: eksiksiz sekilde gonderirse, sikayet prosediirti
baslayabilir. Ayakkabi ile ilgili bir sikayette bulunmak icin, ayakkabinin tamamiyla
temizlenmis, ideal olarak orijinal, modelinin isaretlenmis oldugu paketinde génderilmesi
gerekir. ARTRA, ayakkabi genel hijyen ilkelerini karsilamazsa, sikayet prosediirindeki
ayakkabinin alimini reddetme hakkina sahiptir. Garanti siresi ve ayakkabinin kullanim
6mrii arasinda bir fark vardir. Ayakkabinin kullanim 6mrd, kullanim yontemine ve
yogunluguna baglidir ve garanti stresinden farkl olabilir. Yani, ayakkabinin daha yogun
giyildigi durumlarda, ayakkabinin kullanim émrii garanti stiresine kiyasla daha kisa
olabilir. Ayakkabi icin 24 aylik bir garanti siiresi verilmistir. Garanti siresi gectikten sonra
herhangi bir hak talebi kabul ediimez. Liitfen ayakkabi seciminde ayakkabinin tirindn,
numarasinin ve genisliginin ihtiyaglanniza uygun olduguna ézellikle dikkat edin. Kullanim
amacini, isciligi, malzeme bilegimini ve bakim yéntemini g6z éniinde bulundurmayi
unutmayin. Uygun ve yeterli bakim, ayakkabinin islevselligini ve kullanim 6mrini dnemli
derecede uzatrr.

Ha KBanuTeT AedUHNPAHO CO eBPONCKM CTaHAAPA (a0 He e NprKakaH JoNoNHUTeNeH
CMMBON Ha OByBKNT, He e NPeABUAeHa 3aWTHTa O THe PU3nUY).

O3HAYYBAKE
Cnefinse MHOOPMALMM Ce MPUKaXaH Ha ETUKETaTa BO BHATPEWHOCTA Ha OByskuTe
BMgeTE 10 NPUMEPOT:

CUMBON 3a MeHTUdNKALMja Ha NPON3BOAUTENOT /\RTR/\
KOf1 Ha Mofen, creumykauvja Ha Mogen 940 6060
KaTeropyja Ha 3aWTra u/mn cuMGon Ha awThTa S3CISRC
6poj, roAuHa Ha V3AaBarbe Ha CTaHAapAOT EN 150 20345:2011
TPOMeCeuVe 1 FOAVHa, Heflena Ha MNaH 3a NPOU3BOACTEO vQ/2024  R25
03HaKa 33 CO0BpPa3HOCT

o C€ 42

nowWTeHCKa aapeca Ha NPOV3BOANTENOT ARTRA sr.0.
Vitazna 394/44

958 04 Partizanske, Slovakia
CE 03HakaTa Ha NPOU3B0LOT O3Hauyea fleka MPOU3BOLIOT & BO COMACHOCT CO OCHOBHUTE Gaparba
nponyWaKy co PerynaTugaTa Ha EBponckwioT napnamex v Cogetor (EY) 2016/425 0o 9 mapT 2016
FOR¥HA BO BPCKA CO OMPeMma 3 NHHa 3aLUTTa (PPE), OBHOCHO KOMINETHIOT 0BMMK Ha OByekiTe,
CTPYKTYPaTa, KBANWTETOT 1 M3PaBOTKaTa, KaKO 1 KOPUCTEHUT MaTepyjani
MpOLeHKaTa Ha yCOTMACeHOCTa € M3BPLLEHa O OBNACTEHOTO Teno 6p. 2369: VIPO as, Generdla
Svobodu 1069/4,958 01 Partizanske.

V3BECTYBAHE
O6yekuTe Ce MPenopayyBaar 3a TN Ha 3allTUT KOJWTO € HABeAGH Ha eTukeTara. AKO Hewa
JOTIONHUTENHM O3HaKM Ha OBYBKATe, 3Haun Aeka OGyBKuTe He OGesbenysaar awTira of
onOnHUTENHM P, OyBKMTe He Ce MPENOpaUyBaar 3a 3aTHTA OR PUL KOULITO He
Ce OnGaTeHN CO PENeBaHTHITE CTaHAGPAN. 3ALUITUTATa € 3arapaHTUPaHa CaMo ako obyBkiTe Ce
oppxyeaaT 80 40GPa COCTOJ6a (MOXe Aa HajAeTe MoBeke MHGOPMALM BO BPCKa CO MPABHAHMOT
1360p, YroTpeGaTa 1 OLPKYBAHETO Ha PAGOTHATE M GR3BERHOCHHTE OBYBKH BO TeXHUUKITE
VHGOPMaLM 3a CTargapavzaLmja TNI CEN 1SO/TR 18690)

WHOOPMALIWV BO BPCKA CO OTMOPHOCT HA MEF'YFOHOT HA IPOBO/1YBAHE
OTnopHoCTa Ha NpoBoyBatbe Ha OBvie OByBKM € TeCTVpaHa 80 NaGOPATOPU]a CO HOPMANHI izjKin
11 co cvna o Hajmanky 1.100 N. Moroniema Cuna i ApyTHTe Wajkit MOXe 4a ro 3roflemaT pU3KoT
0 Npo6ogyBatbe. Bo Takey OKONHOCTY, 3eMETe I NPeABIA aNTEPHATVBHUTE PEBEHTUBHU MEPKY
Bo MOMEHTOB, JOCTaIHYI Ce 1Ba OMLUITY TVINa Ha Mefy(OHOBY OTNOPHI Ha NPOBOyBatbe 3 0byBKY
Kkako PPE.

Ce paboTi 3a MeTaneH TN Ha MefyfoHOBIA 1 Mery(OHOBI Off HEMETanHy MaTepujany, f18aTa Tina
VICTIONHyBaaT MUHYVANHYT apatba 3 OTOPHOCT O NPOBO/YBaFbe COpe/ CTaHAAPAOT O3HaUeH
Ha 0ByBKHTe. CeKo] TN UMa APYTY MDEAHOCTY 1 HENOCTATOUM, BKNYUYBaJRM V1 M CTIeAHVBe:
MeTaneH MefyfoH: OCTPYOT MpeaMeT / ONacHoCTa (OIHOCHO AWjaMeTapoT, reomeTpujaa,
OCTPVHaTa Ha METAHUOT NPEAMET) UMa OMano BvjaHue 80 MPOBOfYBaFLETO, HO KaKo pesynTar
Ha OrpaHiyBarbaTa NPY NPON3B0ACTBOTO Ha OBYBKW, He @ ONGaTeH KOMNNETHHOT A0NeH Aen Of
OBYBKITE CO MeTanHwoT efyor

HemeTanen mefyfoH: nofiecer e, nodnekcubunen e v obesbeysa noronema nospuHa Ha
ONaTEHOCT B0 CNOPEAIBa CO METANHHOT MefyFOH, HO OTNOPHOCTa Ha NPOBOoRYBaFbe Moxe noseke
[la Bapupa, BO 3aBMCHOCT O GOPMATa Ha OCTPMOT NpeaMET / ONacHOCTa (OAHOCHO HEroBMOT
AWjavieTap, reomeTpuja, 0CTpUHa).

3a noBeXe MHGOPMALIMY BO BPCKa CO TIIOT Ha MefyFOHOBM OTNOPHI Ha NPpoBofyBatbe yrnoTpebeH
32 0ByBKWTE, KOHTAKTUDa]Te CO MPOM3BOANTENIOT CTIOMEHAT B0 OBME yNaTCTea,

V3BECTYBAHE BO BPCKA CO AHTUCTATUYKM OBYBKU
AHTUCTTHUK/TE OBYBKM Ce KOPUCTAT B0 Cllyuait KOra € HEOMXORHO A CE HANANM e/IeKTPOCTATCKM
HAMoH €O MpeHacouyearbe 3a Aa He Aojie 40 ONACHOCT Of MPeAUIBUKYBAIbE HA HCKPH, Ha
pUMEp 3aNaNVBN MATEPUJaI M MAPEN VI Ha MECTa CO OMACHOCT OfF MPEOCTAHT CTPYeH yaap
np/\ YTIOTpEGa Ha eneKTPUuHaTa ONPeMa WK HE3UHITE aKTUEHN AenoBu. HeomXonHo e fia ce
HaNIOMEHE [1eka aHTUCTATKUTE OGYBKU HE MOXE A raaHTUAAT COOLBETHA 3ALUTHTa Of CTPyeH
YA3p 33703 LUTO OBO3MOXYBAT OTIOPHOCT CaMO NOMery fOHOT 1 MOFOT. AKO HE € MOXHO LENOCHO
OTCTpaHyBatbe Ha ONacHOCTa Of CTPYeH YAAp, Ce Npe3emaar AoMoNHUTENHY AejcTaa 3a Aa He Aojae
0 0Baa onacHoCT. OBie AEJCTBa M OCTAHATITE AOMOTHUTENIHN TECTOB HABeACHN NOLONY, TPea
/2 CTaHaT fleN Of PyTVHCKaTa NPOrPaNa 3a CrIpeUyBarbe Ha 10jaBa Ha VHAYCTOHCKM HecpeRi
VickycTeata nokaxaa fieka 061UHO pyTaTa 3a NPeHacoUyBatse Ha eNeKTPOCTATCKIOT HAMoH Mpeky
MPOU3BOMM HaMEHETH 32 BHTUCTATYUKY NOTPEGM TPEGa A2 MMa eNEKTDH|HA OTIOPHOCT NOMaNa
04 1,000 MQ B0 TeKoT Ha LenvioT paBoTen Bek Ha o6yskuTe. BpeaHocTa Ha 100 kQ e Hasegera
KaKO HAJHA3OK MpAr Ha OTTIOPHOCT Ha HOBMOT MPOM3BO KOJALLTO OBO3MOYBa OAPEAeHa
OrpaHy|eHa 3aWTHTa OfF OMACHOCT O CTPYeH YA3P W MOKEP NMPEA3BUKaH KAKO Pe3yTaT Ha
AedeKT Ha eneKTpUHATa ONpeMa MW PaGoTa CO MaKCUMaNeH HaroH of 250 V. Bo ogpeneHt
YCN0BK, OBYBKHTE He ja OBO3MOKYBAAT NOTPEGHATA 3ALTTa, 3303 KOPHCHYIKOT CeKOraLL Npe3ema
'BOMONHHTENHY MepKi 32 Ge36eAHOCT.
ENEKTPYILHaTa OTTIOPHOCT Ha OO TWI Ha OGYBKN MOXE 3HAUTENHO £l Ce NIPOMEHY KaKO PesynTar
Ha BUTKaIbE, KOHTaMAHALWJa WM BNaXHOCT. OBMe OGYBKI HE Ja WCMONHyBaaT norpebHata
QGyHKUMa BO BXHa OKONVHa. Of Taa NPHUMHA, MIOTPEGHO € 42 Ce MOTPIKUTE Aeka NPOM3BOA0T
MO 2 TO MPEHACOUM ENEKTPOCTATCKOT HAMIOH 1 £ 0Be30eAV CrIeLyIGHUHE 3aLTHTa B0 TeKoT
Ha paboTHMOT Bek. Ce Mperopayysa KOPUCHIKOT A3 O W3BPUIN MEDEHETO Ha eNleKTDUYHaTa
OTNOPHOCT BO CONCTBEHUTE NPOCTOPAN 1 A TV V3BPLI MEDENATa B0 PEAOBHM M KDATKH
uhTepBanu. OByBKiTe Of KaTeropujaTa | Moe f12 ja BUJaT BaXHOCTa KOa Ce HoCaT AONIT NepHOA,
Moe 2 CTaHaT CpOBORNMBN BO MOKDA U BNGXHa OKONVIHE.
AKO T HOCHTE OGYBKITE BO OKOTVIHA K3AE WTO MATEPUANOT Ha HAABOPELLHVOT Aen OR fOHOT &
KOHTaMUHVDAH, KOP/CHULYITE CeKOTall TPEGa A3 T NPOBEPYBaaT OGYBKATE 32 eneKTPOCTATCKH
CBOCTEA NPER BMleryBaie BO 30H3 Ha OMACHOCT. KOra KOPUCTMTE GHTCTATUuKN O6yBkY,
OTNOPHOCTa Ha MIOAOT HeMa 42 Ja HAPyLUM 3aTHTATa OBO3MOEHa OF O6yBKHTe
He CMeeTe A3 NOCTaByEaTe HYIe[eH U301aLMOHEH ENEeHT NOMery MOJOWIKATA Ha OBYBKMTE 1
HOraTa Ha KOPUCHUKOT. BO Cyua] A2 MOCTaBUTe OTCTPaHME A8 KOJITO Ce BMeTHYEa (N0Topa Ha
CTaanoTo) Movery NOAOLIKATA 1 HOTATa Ha KOPHCHHIKOT, C& TeCTUPaT enekTPUIHNTE CBOJCTBa Ha
06yBK/TE/OTCTPAHNVBATA MOANOLIKE.
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W3BECTYBAHE BO BPCKA CO ESD CBOJCTBA HA OBYBKUTE
PaBoTHUTE 1 6e366RHOCHITE OBYBKI CTaHaa BaKeH ENEMEHT 33 OFPaHNUYBaHbE HA FeHEPUPaIbeTO
OMACHN KOMMUMHY Ha eNEKTPOCTATCKY HAMOH BO CHTE NOAMHA, 0COBEHO B0 eNeKTPOHCKOTO
NPOV3BOACTBO. OrPaHuYBakETO Ha HEMOXENHUOT eNeKTPOCTATCKY HAMOH € BaXHO 0COBEHO
Ha MeCTa Kafje LUTO NepCoHanoT paboTh Bo 6NM31Ha Ha eNEKTPOCTATCKY UyBCTBUTENIHY MPOLIECH,
MaTepUjaNA UNM MPEAMETA. BO MHOTY Cllyayt Ce KOPUCTH OMpema, Kako WTO Ce HApaKBLMTe
33 IEKTPUUHO MOBP3yBAIbe HA HOBEUKA KOXa W 3a3emjysarbe. [10CTOJaT MHOTY Clydan Kora
He € MOXHO f1a Ce KOPUCTW HapakBMLa v Koja buno apyra ¢pukcHa onpema Ha 6e3beeH unu
NPUGATINE HaUMH, HO Kaje WTO e MoTPEGHO Ja Ce OBO3MOXM 3a3emjyBatbe Ha NepCoHanoT.
MpyGaTvB MeTOA 32 A2 Ce 0BO3MOXN 3a3eMjyBarbe Ha NEPCOHANOT € 3a3emjyBarbe MpeKy HO3eTe,
KOra CTOjaT W OiaT No MOfOT CO NPaBIHO OFJPEACHO OTPaHIUYBaKse Ha ENEKTPOCTATCKY HanoH
Ha NoAHaTa NOBpIMHa, B MPUHLMI, eNeKTPOCTATCKOTO OfHECYBatbe Ha MATEHanVITe 3aBiCk
OF YCIOBUTE Ha OKOMMHATA, OCOBEHO Ha PENaTUBHA BNaXHOCT Ha BO3RYXOT. Ce Mperopayysa
ByBKUTE fa Ce KOPUCTaT BO OKOMMH2 (POCTOPYM 32 Pabora) CO MOCTOjaHa BRAXHOCT U
TeMNepaTypa, ABANHO BO KAMMATV3MPaHI NPOCTOPYM. Of} 0Baa NPUUYHA, ENEKTPUUHATE Meperba
Tpe6a 43 Ce M3BPWAT BO KOHTPONIPAHI YCTIOBH OMMWakM B0 CTaHAapRoT EN 150 61340-4-3. ESD
0ByBKITe, KOMLITO Ce TECTUDaaT Co METORV CNOpe OBOj CTaHAAPA, NOKAXYBaaT OTMIOPHOCT Ha
TpaH3MUMja Bo oncer og 1x10° Q 4o 1x10° Q). Ako OBYBK/TE/NORHVIOT CUCTEM Ce KODUCTAT Kako
MaBHa aaTka 3a 3aeviyearoe Ha PaSOTHALNTE, 0B33 BEAHOCT TPEGA fa Ja MocTasn ESD
KoopgMHaTopoT. Npenopavanata BpeaHoCT ce asukm of 7,5x10° Q1o

VH®OPMALMY BO BPCKA CO MO/TOLIKATA
AKO OBYBKTE Ce WCTIOPauyBaaT CO OTCTAHIMEATa MORMIOWKS, TECTOBMTE Ce Mpasar o
OTCTPaHMEaTa MORNOWKS BMETHATa B0 OByskwTe. OBYBKWTE Ce KODHCTAT CaMO CO BMETHaTa
OTCTPaHMEa NOANOLKa. OTCTPAHIMETa MOBIOLIKA C8 3aMeHyBa Cav CO CTMHa OTCTDAHNMER
NOTOKa UCNOpataHa OR MPOVSBOTTENOT Ha OPUTHKATHHTE OByBiis. AKO Obysue ce
ucnop €3 OTCTDAHIVIEA MOIOLKG, TECTOBMTE Ce MPABaT 623 HKaKBa OTCTDAHNMER
NOATOWKa B0 OBYBKITE. BMETHYBaIETO Ha OTCTPAHTMBa MOATOWK MOXe fa Bvjae Ha
38WTUTHITE CBOJCTBa Ha OBYBKATe.

VH®OPMALUY BO BPCKA CO fOHOT

AKO HaBOPELIHHOT AN Ha'OHOT VW HETOB AEN € MPOV3BEAEH OA IOy PETaH, Ce MPENopatyBa ia
1 KOPWICTHITE OGyBKVITE HE M0BEKE OfF 3 FORVIHY OR AGTYMOT Ha MPOV3BOACTBO. AKO HaRBOPEWHAOT
fien Ha fOHOT € NpoW3BeaeH Of APYrv MaTepVjany OCBEH MOMMYPETaH, Ce Mpenopavysa Aa
U KOPUCTUTE O6yBKWTE He MOBee OR 5 TORVIHY OF AGTYMOT Ha MPOVIBOACTEO. flaTYMOT Ha
NPOM3BOACTBO € MPHKAXaH Ha eTHKETaTa 80 OByBKUTe. Mo HCTEKOT Ha CIOMERATHTE BPEMEHCKH
NEPORY, CTPYKTYPaTa Ha MATEPUATNTE OR KOJAWITO Ce MPO3BEAYBAAT OBYBKITE, MOXE Aa 1ae
1108 BUaHYIE Ha Pa3NAuky GaKTOPU, Ha MPMMEP AEICTBO Ha CBETAVHA, XWIPOMETPU]a, NPOMEHa
Ha TemnepaTypa U Apyro. COMEHATHTE BPENEHCK/ NEpUOY Ce OIHECYBaaT UCKTY|MBO Ha HOBY
06yBKY1 BO OPUIUHATIHOTO NaKyBarbe.

CKNALUPAE

UygajTe it HOBYTE OBYBKM Ha CYBO MECTO 70 30 °C, M0 MOXHOCT B0 OPUTVHANHOTO NaKYBabe.
OTKaKO K T VCHMCTHTE 1 TPETHDATe, CKATMPaITe T KOPHCTEHHTE OByBkY Ha A0BPO MPOBETPEHO
1 CYBO MECTO COOLBETHO OAARNIENEHO Of} U3BOPM Ha TOMNIAHA, COHUEBO 3Datebe 1 MPOM3BORM
KOULUTO MOXE HETATUBHO £ BIMAaT Ha HUBHNTE CEOjCTB

YMATCTBA 3A KOPUCTEHE U HETA

3a 43 Ce raPaHTIPa AONTOPOHa 334OBONMTENHA YNIOTPEGa, TPEGa f1a T MOUMTYBATE CeAHVIBE
MPWHLINNV 33 PABHTIHa YIOTPEGa 1 OfPXYBarbe Ha O6yBKHTE.

O6yskn U3paGOTeHY Off MPUPOAHa OBMUHA M XMBOTUHCKA KOXa - KOPUCTETE UeTka Wi Meka
KpNa 3a 43 ja OTCTPAHITE HEUMCTOTH]aTa, KOPHCTETE COOABETEH /1ak 33 YEBTW 33 TPETHDArbE Ha
cyBuTe 06yBki. O6yBKM M3PABOTEHN Ofl KUBOTUHCKA KOXa CO MPHPOHO BNAKFHO - KOHCTETe Meka
UETKa VM TyMa HaMEHETa 33 TPETMaH Ha MATEPVJaN Ha BNaKH 3a 43 Ja OTCTPAHNTE HeUMCTOTaTa
KopYCTeTe Cripej 3a UMMPerHaLMa (HUKOTaW NaKk 33 UeBNk) 3a TPETUDArbE Ha CYBHTE ObyBKw
O6ysKM M3pABOTEN O CUHTETHIKA KMBOTHHCKA KO - OTKAKO Ke Ja OTCTPaHUTE HeumcToTvjaTa
€O MeKa BakHa Kpa, HaHeceTe COOJBETeH Nak 3a Yeai Ha J06p0 UCyweruTe obyski. Oyskw
OfL TEKCTWN - KOPHCTETE TyMEHa YETKa WV YETKA CO CUHTETUNKO BNAKHO 33 OTCTPaHYBarbe Ha
HEVCTOTU]aTa, KOPHCTETe CPEJCTBO 33 OTCTPaHYBabE Ha VKN OfF TEKCTIN 33 /13 T OTCTPaHMTE
panKuTe.

Kopucree naxviia 3a 4esnw kora v obnekysare o6yskuTe co 3aTsoper cun. Mopa npasunHo
73 1 3aTB0pHTE O6yBKUTE AOREKa TV HOCHTE. TEMESIHO UCYWETE T 1 MPOBETPETe T ObyBKUTE
€O OTCTPaHETa BMeTHa NOROWKA MO Cexoja ynoTpe6a, Mpea Mpsata ynoTpe6a, NPasunHo
UNMPErHIPa]Te v OBYBKHTE W HaHeceTe flak 3a Jesni. M3beryBajTe UenocHo Aa v noTonygate
ObyBKWTe, TOPHUTE MATEPUJaNH MOKE A3 ja MPOMEHAT HUBHATa OPUTUHANHE HUJGHCA CO TeKOT
Ha BPEMETO. [OpHMTE WM OBTIOXEHNTE MaTepHjani O MPUPORHa KVBOTHHCKA KOXa MOXE
JENYMHO 12 Ja MIDOMEHAT 60jaTa NP1 3TOEMEHO MOTErbe WM HOCEHHE Ha MOKPH OByBKH, CHIHO
MIpenopasyBame Aa He i MeTe OByBKHTE. BO HYKO] Cyvaj HE KOPVICTETE XeMMKaNAN Wi CIMHI
CYICTaHLMH, Ha TIPYMEP ALIETOH W PACTBOP Ot CMONa 33 A3 T TPETUPaTE OBYBKHTE,

TOTBP/IA 3A TAPAHLIIA

AKO KIMEHTOT Hajaie MPYHMHa A3 MIOAHECE MOMNaKa W MIOKPE] CHTE HaNopy Ha KomMarkjata ARTRA
13 70 3340/ BHCOKIOT KBANMTET Ha MOHYAIGHHTE OyBKW, NOCTANIKaTa Ha KMeHTOT 1 ARTRA ke ce
DETYIMPE CO KOREKCOT Ha TPAFaHUTE M 33KOHOT 33 3AUITATA Ha KIVEHTUTE.

TapanywjaTa Baxw 3a fiedeKTi M0BP3AHM CO NPOU3BOACTBOTO WM 33 KOja GMIO MPOVEHa 80
JI0TOBOPOT 33 NPORAXG3, Ha NPHIMEP, HeCTaper O6yBKY, HEAOCTACYBa Aien O OByBKUTE UTH
TapaHuwjaTa He BaxW 33 K3k GO MPONEHN B0 CBOJCTBATA Ha OBYBKHTE KaKo PEsyITaT a
aberbe O TEKOT Ha BPEMETO WV MIPUPOLIHG MPOMEHa Ha CBOCTBATa Ha MATEPHINOT WM Kakem
6170 ACGEKTH WM HEVCTIDABHOCTH KaKO PE3yTTaT Ha HEMDHIIDKYBarbe [0 NPaBHnHaTa ynoTpeta
1 NPaBIANaTa M NPUHUMNUTE 33 FPHXa Ha 0ByBKWTe. HenpaBuiHWOT Tvn Ha OBYBKY, ronemnkata
1 WHpWHaTa Ha O6YBKUTE He MO Aa G1AAT NPUNMHa 33 NOCTEROBaTeNHa ronnaka. MocTankata
33 NOMNAKa MOXE A3 Ce 3AMIONHE 3KO KIMEHTOT KOMIUIETHO 1 A0CTaBH OBYBKTE KOMWTO Ce
NPEAMET Ha NONNaKaTa, 33€AHO CO NMCTOT 33 MPORXGa. 33 A3 NOAHECETe NOMNaKa 33 BYBKHTE,
NOTPEGHO € A3 M AOCTABNTE KOMMNIETHO WCWMCTEHN, UAGAIHO BO OPUTVHANHOTO MakyBarbe
03tadeHo co Mogenor. ARTRA /ivia MPago 42 10 OAGHE MDMENOT Ha OByBKUTE Ha noCTanKaTa 3a
f0NNaKka [OKONKY OByBKVTE He 11 MCTIONHAT ONWITWTE MPMHLMIH 3 XTera. MocTon pasniika
IOMery TapaHTHIOT NePVOR 1 PBOTHIOT BeK Ha OByBKUTe. PAGOTHIOT BeK Ha OGyBKYTe 33BIACH O
METOAOT U MHTEH3ITETOT Ha HOCEFE VI MO [ & Pa3VIKyBa Of FapaHTHIOT Mlepro, Toa 3HauM feka
PAGOTHHOT Bek Ha OByBKHTE MOXe A3 BYE MOKPATOK BO CTIOPEABE CO FaPAHTHYOT PO BO Clyval
a NOUHTEH3VIBHa YNIOTpeGa Ha OByBKuTe. MPEABHACH & 24-VieCever [apaHTeH NepHOf 33 OBYBKUTe.
Monnakata Heva Aa GuAe MPUdATEHa OTKGKO FaPaHTHKOT NEpHOA Ke VCTeve. Moce6HO BHMvasajTe
Jiank CTe U3Bpane BUA, ronewHHa 1 WHpHIHa Ha OGYBKI TO OATOBAPAAT Ha BalTe MOTPEH. He
3aB0pasajTe Aa ja 3eMeTe NPEABMA HAMEHaTa 33 YIOTPea, M3PABOTKATa, COCTABOT Ha MATEPUANoT
11 METOROT Ha Hera. TPaBUTHTa 1 4OBONHA PIKKa SHAYHTENHO Ke W MPOAOTKY QYHKUMOHANHOCTa
1 PaBOTHYOT BeK Ha OBYBKUTe.
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